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(V) Szociális földrengés még nincsen 
nálunk, de a magyar föld alól is kihallszik 
már az a félelmetes, tompa morajlás, mely 
rendszerint megelőzi a vulkanikus kitöréseket. 
Egyetlen egy napnak, a mainak történetéből 
hadd soroljuk fel itt néhány hangfoszlányát 
ama morajlásnak. Fiúméban ma reggel óta 
kétezer munkás sztrájkol; egyetlen kikötő
városunkban ennélfogva szünetel az egész 
forgalom: üresek a gyártelepek. Ki- és berako
dásukat hiába várják a hajók, mert fűtők, 
gépészek, napszámosok mind összeálltak a 
nagy bérharcra s úgy lehet nemsokára a vasúti 
munkások is melléjük szegődnek. Szakasztott 
mása ez a sztrájk a triesztinek, amelyet ember
vérbe is hasztalanul próbáltak fojtani, miglen 
a statárium kihirdetése meg nem állította a 
zavargásokat. A különbség csak az, hogy 
Fiúméban eddigelé még nem folyt vér. Adja 
Isten, hogy ezentúl is igy legyen; de ha igaz, 
hogy a Triesztből kizavart izgatók keze dol
gozik Fiúméban, akkor szinte bizonyosra 
vehető, hogy nálunk sem marad el vala
melyes komolyabb fordulat. Közben pedig 
itt a szükebb hazában egyszerre három 
kongresszuson is tanácskozik, szervezke
dik, háborog a szociális forradalom. Hus
vét napján, a béke és szeretet ünnepén 
gyűlt egybe a társadalmi indulatoknak e bá- 
rom-egy tábora. Különféle utakon egyazon 
cél felé tör mind a három : a forradalom 
fegyvereivel akarják feldúlni a nemzeti társa
dalom és a magyar állam létalapjait. Az egyi
ken az általános és titkos szavazati jogot kö
vetelik a magántulajdon eltörlésére, vagy — 
ahogy ők mondják — a termelési eszközök 
társadalmositására. A másikon a nemzetközi 
szociáldemokráciával való teljes egybeforrott-
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Magyar női típusok.
A Budapesti Napló erodeti tárcája.^ 

Irta Porzó.

II.

Nincs társadalom, sem állam, mely a nőnek 
akkora súlyt, akkora tekintélyt s önállóságot 
szerzett és biztosított volna, mint a régi magyar 
törvény a nemes özvegyasszonynak. „Immanet 
bonis maritalibus.11 Meghagyták a férje javaiban. 
Nagy ur volt hajdan a magyar özvegyasszony. 
Amiben ez idő szerint részeltetik az angol és ame
rikai nőt: az hódolat, az kényeztetés, molynek 
forrása a gyöngédség, a sajnálat, a divat, de nem 
a méltányosságból eiodt jog. Mintegy kérlelésnek 
látszik, amiért a férfi hatalmasabb. Elég túr
osa, hogy épp Angliában és Amerikában terjedt 
el a hysteriának legújabb fajtája: a görcsök
ben vonagló feminismus. Ott leghangosabb a nő 
panasza, ahol legjobb a dolga. Amiért évek óta 
tűzkődnek a nők a modern világban, azt a régi
ben teljeson bírta a magyar özvegyasszony. Nem 
személyoson gyakorolta ugyan, csak megbizó-le- 
vél, amolyan credentionalis által, amelylyel a 
méitóságos mágnás özvegyo, a „tekintotes grófné1* 
szavaztatott magáért a diétán. Kossuth Lajos is 
egy ilyen „tekintetes grófné* 1 credentionalis tevéié
vel foglalt bolyét a pozsonyi országgyűlésen.

A mogbizó uriasszony porszo jól ismerte a 
törvényt s ez a törvényisméről a fiskális asszonyt 
toremtetto meg.

Hajh, voszedelmo ő minden bírónak, rette
gése az ellenfélnek, nyugtalanítója a befolyásos 
embornek I Szívóssága, orélye, bátorsága, ékes- 

ságot hirdetik. S a harmadikon tiszta faj
magyar földmivesek az egyházi vagyon sze
kularizációját s a nagy birtoktestek felaprózá- 
sát követelik.

íme egyetlen nap történetében ilyen sok
féle vonatkozású tünete a társadalmi forrongás
nak. S e sokféle tünet közül valóban bajosan 
volna megállapítható, melyike komorabb a mási
kánál. Félelmetes bizony valamennyi, de skálába 
szedni őket szinte lehetetlen, mert mindenikük 
a legijesztőbb a maga nemében. A társada
lom pedig e jól szervezett ostrom láttára mi 
módon védekezik? Bambán maga elé mered, 
észre sem veszi a feléje hömpölygő forra
dalmi áramlatot. Ha az ijedtségtől bénult volna 
meg, a baj nem volna komoly. Elvégre vala
mikor csak felocsúdna rémületéből s aztán 
hozzálátna a rendszeres és erélyes védekezés
hez. De ami ezt a mi társadalmunkat megüli, 
az nem a bénító ijedelem, hanem a látni 
nem akaró léhaság. Mi nem tudjuk, nem is 
akarjuk meglátni a jelenségeknek sem a hát
terét, sem az összefüggését. Egy pár munkás 
kiabál. Hát hadd kiabáljon. Egy pár munkás 
sztrájkol. Hát hadd sztrájkoljon. Ha megenge
dett dolgokat kiabálnak, teljék benne kedvük az 
istenadtáknak. Ha izgatásra adják magukat, ott 
a policáj, az majd szétveri őket. A sztrájk 
pedig nem az ország baja, hanem azé a pár 
munkaadóé. A gyáros urak fizessenek na
gyobb munkabéreket, ha van miből. Kinek 
mi kára belőle, ha néhány vállalkozónak 
ezentúl kisebb lesz a jövedelme? Ha pedig 
nincs miből fizelni a béremelést, hát csukják 
be a boltot. Abba, hogy néhány kazánban 
elalszik a tűz s néhány kürtő nem füstölög 
többé, nem fog az ország belepusztulni. Ez 
a nemtörődömség a szociális bonyodalmak 
tüneteivel szemben szinte egyetemlegesen 
jellemzi társadalmunkat.

Mikor itt a fővárosban a munkátlanok

szólása, tudománya, néha meg a szépsége olyan 
fegyverei, amelyekkel diadalmasan vívja ki a 
jussát. A nyolc-tiz Íves replikát egy pördü- 
letre Írja te s kanyarit benne akárhány olyan 
mondatot, hogy mire a végire ér az olvasó, há
romszor is eláll a lélegzete. Nem néz sem rossz 
időt, sem rossz utat. Mentül alamuszibb a férje, 
maga annál éberebb. Ha pedig özvegyi sorban 
van: gyermekeinek szerelme sarkalja, forralja; 
s ami benne van akkora mint az anyai szeretet: 
a dac, az még C6ak növoli erejét. A kölykeit 
féltő nőstény oroszlán elszántsága s a kígyó 
csábitó okossága egyesül benne, ha kiindul a 
nehéz csatára.

Sokan ismerték eredetijét ennek a képnek, 
amelyben az egész typust akarom lefösteni. Noha 
változtatott a régi törvényen az újabb jogfejlődés: 
a „fiskális asszony* 1 még meg nem adta magát.

Szól énekem Borisról, az épp oly lerázha- 
tatlan, mint ellenállhatatlan özvegyről. Mikor 
magához kérette egyik törvénytudó hivét, az ak
kor ilju Tóth Lőrincet: az Agyban feküdt bete
gen. Azaz dehogy feküdt 1 Fennült a bájos asz- 
szony. Előtte gyúró-deszkán a rengeteg paksnmé- 
ták, melyeknek lapjait forgatta, mint a szélvész. 
Szemo villámlott, majd sirt, kezében a hosszú 
levelek csattogtak — a belépő fiatal jogtudóst 
valóságos zivatarral fogadta: pillantása villám
jával, szava zengésévei („zeng az ég1*),  szép 
szeme esőjévol.

— Tanácsot adjon, barátom uram! Ki akar
nak forgatni az igazamból! Nézze igy! (És csak 
úgy dőlt belőle a keserű vád.) Meg amúgy! (És 
patyolat kezével idegeson böködto a vastag to- 
musba foglalt paragrafusoknak idevágó pontját.) 
A vesztemot akarják! Segítsen!

S ebben a pillanatban gazdag szöghaja kibom
lik, fehér válláról lecsúszik a kendő s kerek, puha 
karjával szenvedélyesen hadonáz a megigézott 

tüntető tömegei kirabolták a körúti boltokat, 
ebben a közfelfogás nem látott egyebet a 
magánvagyon ellen intézett csoportos delik- 
tumnál, amelyet a rendőri ügyetlenség nem 
tudott megakadályozni, de amelyet majd meg
torol annak rendje szerint a bírói szigor. Ezzel 
aztán szépen napirendre is tértünk az egész in
cidensen. Valaminthogy most is napirendre 
fogunk térni a fiumei sztrájkon s a három 
munkáskongresszuson. S valamint kutyába se 
vettük, hogy a minapában Gyomán mindössze 
egy maroknyi vokssal bukott ki a parlament
ből az agrár-szocializmus legvéresebb szájú 
apostola, akire rászavazott egy egész serege 
az ötszáz-holdas magyar gazdáknak. Mert 
minálunk az a szokás járja, hogy ami tünet, 
azt mi háttér és összefüggés nélkül való el
szigetelt esetnek szeretjük tekinteni. Mert ez 
igy kényelmesebb. Amit nem akarunk meg
látni, a mellett úgy haladunk el, hogy behuny
juk a szemünket. Magunk mögött hagyva a 
bajt, azt hiszszük, túl vagyunk rajta. Holott a 
baj összesereglik, megnövekszik s aztán foko
zott erővel iramodik utánunk. S mikor aztán 
megint a sarkunkban van, akkor ismét hu
nyorítunk egyet s ballagunk szépen tovább. 
Legfeljebb intünk a zsandárnak, hogy fogja 
le azt az izét, ami mögöttünk toporzékol. És 
nagy lészen bizonyára a csodálkozásunk, ha 
az egész zsandárság együttvéve sem bir majd 
azzal az izével.

A szociális lelkiismeret fogyatékossága, 
vagy a közönséges előrelátás hiánya okozza-e 
a nemtörődömségnek ezt a megfoghatatlan 
nemét? Mi azt hiszszük, mind a kettő. S a 
két okhoz társul bozzászegődik még egy har
madik is: a társadalmi egység hiánya. Mi
nálunk ki-ki a maga bajával törődik, de ügyet 
sem vet a szomszédéra. Iparos, kereskedő, 
gazda mind csak magának él. Hogy egyazon 
szervezetuek orgánumai valamennyien, s hogy
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fiatal prókátor előtt. Egy szép özvegyasszony, aki 
sir, a fehér válláról leejti a takaró "kendőt s aki 
a jussát nem hagyja: lángra gyújthat szivet, de 
nem élesít meg elmét.

Mondja is neki a látogató:
— Tekintetes asszonyom! Ha azt akarja, 

hogy én a tekintetes asszonynak a pörös ügyé
ben tanácscsal szolgáljak: ne sajnálja szorosabbra 
kötni mellén a kendőt.

A tanácskozás vége az tett, hogy bajában 
majd útba igazítja Deák Ferenc.

Még aznap délutánján azon betegon fölke
resi a már akkor is nagyhírű magyart. A szen
vedő nőt lábra segíti az elkeseredés. Egy tráger 
— jómagyarán még akkor igy hitták a hordárt — 
csak úgy nyögött a teher alatt, hogy a fascicu- 
lusokkai búbosra megrakott nyekergő targoncát a 
Felső-Dunapart egyik palotája elé tolta, melyben 
akkor Széchenyi István közelébon Deák Ferenc 
lakott.

A fiatalabb tanácsadó az innenső szobában 
forgatta a „Jelenkort**,  mig odabenn egyre patto
gott az özvegy szapora beszédje, melybo csak el- 
vétvo mordult belő ogy mély hang. Múlik egy 
óra: még sincs vége. Múlik a második: csak 
szakad a panasz a szép asszony ajkairól. Már 
ötre is jár. Égy pillanatnyi szünet sok : de ennyi 
sem akar bekövetkezni ... midőn kivül a széles 
Dunaparton földrengető robaj támad, valami ren
geteg dobbanás, hogy a szobában meglódult a 
bútorzat és hintázott a padmaly. Hát az tör
tént, hogy a szemközt épülő hidra lezuhant 
a roppant lánc, melyet a munkások vala
hogy kiszalajtottak a csavarokból. És ennek 
a láncnak a leomlása jelentette leomlását annak 
a bilincsnek is, melyben a bájos panasztevő 
tartotta fogva Deákot. Mikor ijedten eltávo
zott a fiskális asszony, Deák Ferenc ott ült a 
szoba közepén. Tarka selyem zsebbevalójával 
szikkasztva homlokát, igy kiált belépő barátja felé:

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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ami baj az egyiket éri, azt a másik is kény
telen megsinyleni: ez az egyszerű és elemen
táris igazság nem hogy eszükbe nem jut, 
hanem ha más sürgeti nekik, akkor se hiszik 
el. A hangadó társadalmi réteg manapság az, 
amely az agrár lobogó alatt egyesül. Ez csi
nálja nálunk a politikai divatot. Az ő visel
kedéséhez szabják a többiek a magukét. Az 
osztályönzés divatját is ez csinálta. Kimondta, 
hogy az ipar és a kereskedelem tűri a tisz
tességtelenséget, sőt kedveli. Ellenben a gazda
társadalomban fenékig tejfel minden. A tisz
tességen kívül a nemzeti lelkiismeretet is ki
zárólag magának foglalta le. A többi foglal
kozási ágról hirdeti, hogy kozmopoliták, anyagi 
haszonért feláldozzák a haza érdekét; de aki 
őstermeléssel foglalkozik, annak még az ön
zése is merő hazafias áldozatkészség. Ez az 
osztályönzés előkészítette, meg is indította az 
osztályharcot. Emennek pedig az lett a követ
kezése, hogy a különböző társadalmi rétegek 
közt kölcsönös idegenkedés támadt, s az 
együvétartozás érzetét az ideges feszültség
nek egy neme váltotta fel. így aztán 
megy ki-ki a maga utján. S amint elváltán 
bandukolnak, eszükágába sem jut, hogy egy 
széttagolt társadalom egyes töredékeibe sike
resebben köt bele a szociális forradalom, 
mint az érdekközösség tiszta tudatától átha
tott s egységesen szervezett társadalomnak 
tömör sorfalába.

Javulást ugyan honnan várhatnánk, ha 
nem attól a rétegtől, amely a politikai diva
tot csinálja? Ha majd belátják amott, hogy 
a szociális forradalom hullámgyürüi már ki
terjeszkednek a faj-magyar földműves népre 
is, ha megértik amott, mit jelent az, hogy 
ősmagvar parasztok a nemzetközi szocialista 
táborba sereglenek s ott a Bebel, Jaurös, 
Domela Nieuwenhuis, Barzilai jelszavaival 
elegyesen a papi vagyon államosítását és 
a földosztást emlegetik: akkor talán még 
idejekorán fordulhat a kocka. Akkor még 
divattá válhat ismét az a beismerés, hogy a 
nemzeti szabadelvüség zászlaja alá kell sora- 
kozniok mindazoknak, akik ezt a magyar 
hazát meg akarják óvni a forradalmi felforga
tás veszedelmeitől s hogy azok csinálják a 
legjobb agrár-politikát Magyarországon, akik a 
vallási egyenetlenség s az osztályellentétek 
tendenciája Mién küzdve a társadalmi rend 
védelmét arra a szabadelvű haladásra bízzák,

— No Lenci! Még szerencsétlenségnek 
ekkora hasznát nem látta ember, mint én ennek 
uz áldott lánebomlásnak 1 . . .

Egyazon tőbül hajtott ki a „fiskális asszony
nyal" a kardos asszony.

A kardot persze nem az oldalán csörteti. 
Annak az fi szája a hüvelye. Ha felszabadítja: 
vág, szúr, öl vele. Mert vas az ő Jclko is; meg a 
vére is azért pirosabb, mert benno több a vas, 
mint egyéb alkatrész.

A „kardos asszonyt'1 nem szabad összeté
veszteni az „áspis kígyóval." A kardos asszony
nak helyén van a szive; jóságos ura ő az 6 fér
jének ; gyermekeinek Bzigoru, de édes anyja: cse
lédeinek félolme, do segedelme is. Nincs az a 
férfi, aki előtt megremegno; ób elejébo állana a 
rászegzett puskának is. Szőrin-szálán tudja az 
cgéBz gazdaságát. A fiának, ha öles ember is, fi 
Sarancsol. A háznál az a törvény, amit fi akar, 

fii hüvelybe szorult hadvozér. Jóakaró zsarnok, 
akinek erőszakosságában ott a szeretet, kemény
ségében a becsületféltés, fenyítésében az áldás.

Maga kálvinista (a „kardos asszony" több
nyire kálvinista), do azért megsziveli háza 
körül azt a boldogtalant is, aki nincs „magyar 
hiten." A hintós-kocsisa, az Abris, kálvinista, 
mig Palkó, az igás kocsis, szegény, elmaradt 
katholikus ember.

Észreveszi az asszony, hogy a szőrös kert
ben idő előtt fogyatékán van az egyik szénás 
boglya. Hamisság van a dologban. Majd kilcsi — 
és nem terhelkodik e végett itatásig ott gubbasz
tani a fészer-padláson. Mikor leáldozott a nap, 
jön itatni az Abris a szérüs kert kútjához. Mig 
lovai csöndesen szívják magukba a vizet, oda 
settenkedik Abris a boglyához, körülnéz s hogy 
nemlátveszodolmct, a kikezdett boglyából a vonyi- 
góval hamarosan jókorát gyűjt, begyömöszli a 
dugott hamvasba, oda cammog terhével a füzes
érig, ahol a lopott szénát a Palkó emeli át és 
viszi', . . azaz vinné. Mert jóformán még igazá- 

amely a hazafias elemek testvéri egyesülését 
a a nemzeti egység kiépítését vallja céljául. 
Akik urai a politikai divatoknak, értsék meg 
valahára az idők jeleit. Ütött a tizenkettedik 
óra. Ezután már csak a harangok félreverése 
következhetik. S a megtérés akkor már 
késő lesz.

BELFÖLD.
A Ház munkarendje. A képviselőház csütörtöki 

ülésén folytatják a kereskedelmi tárca költségvetésé
nek tárgyalását. Lehet, hogy inár csütörtökön be is 
fejez1 k a kereskedelmi tárcát s akkor a kultusztárca 
fog következni. ILr szerint indítványozni fogják, hogy 
a költségvetési vitát szakítsák félbe s szombatra a 
konverzió-javaslatot tűzzék napirendre.

A bécsi konferenciák.
Budapest, április 1.

Széli Kálmán miniszterelnök és Horánszky 
Nándor kereskedelemügyi miniszter — mint 
Bicéből jelentik — ma délben oda érkez
tek. A miniszterelnök valószínűleg három na
pot fog Becsben tölteni, Iloránszky kereske
delemügyi miniszternek azonban már csü
törtökön reggel Budapesten kell lonnie, hogy 
jelen lehessen a képvisolőházban a koreskedelem- 
ügyi tárca költségvetésének részletes vitáján. 
Haránszky fölhasználja bécsi tartózkodását, hogy 
személyesen megismerkedjék az osztrák minisz
terekkel. A miniszter tisztelegni kívánt az ural
kodóház tagjainál is, de ezúttal a bomutat- 
kozás az idő rövidsége miatt elmarad. Úgy 
a miniszterelnök, mint a tegnap esto óta itt 
időző Lukács László pénzügyminiszter resztvettek 
azon a konferencián, melyet gróf Goluchowski 
Agenor közös külügyminiszter elnöklése mellott 
ma délután három órakor tartottak. A tanácskozás
ban kivülök resztvettek még: báró Krieyhammer 
Ödön közös hadügyminiszter, Kállay Béni kö
zös pénzügyminiszter és báró Spaun, a tengeré
szeti osztály vozetfije, továbbá Kcerler Ernő oszt
rák miniszterelnök és Bvhm-Bau’erk osztrák pénz
ügyminiszter. A miniszteri értekezlet tárgya az 
19<J3. évi közösügyi költségvetés megállapítása 
volt, amely előirányzat a jövő hónapban Buda
pesten egybehívandó delegációk elé lesz terjesz
tendő. Széli Kálmán bécsi tartózkodását felhasz
nálja arra is, hogy Koerber miniszterelnökkel a két 
államot érdeklő gazdasági kérdésekről is tárgyal
jon. A mai miniszteri konferenciát, amely esto 7 
óráig tartott, a még mindig gyengélkedő Krieg- 
hammer báróra való tekintettel a hadügyminisz
tériumban tartották meg. Holnap délután két óra
kor folytatják a tanácskozást.

bán meg som zöttyentette vállán a nagy csomót: 
már az Abris nyakába jégeső gyanánt hull 
az ütés.

— Jézus!... a tekintetes asszony I bőgi az 
Abris.

De csak tovább is döng a háta a görcsös 
bot munkájától.

— Jaj, tekintetes asszonyom! Ilásze hibás a 
Palkó is.

— Nem hibás az, beste fia! Csak te magad 
vagy a bűnös. A Palkónak diákul beszél a papja, 
hát nem érti meg az Isten parancsolatját. Do ne
ked, pokol fajzatja, ágravaló istontagadójn. a nagy
tiszteletű esperes ur magyar nyelven hirdoti a 
szent igét, mégis vétesz cl ioné?

És újból püfög le rá a „kardos asszony" 
méltó felháborodása.

*
♦ .

Fokozata, fán inkább csak torzl.épe a„kardo3 
asszonynak" az áspis Hgyő.

Én is láttam egyet gyerek-koromban s ma 
is rémüldözve gondolok rá. Amolyan megkésett 
hajadon", öreg nemes kisasszony volt. Káromko
dott mint a zivatar, pipázott mint a kémény. A 
félválla kissé magasabb volt. Nyilván maga no- 
volto olyanra, hogy karjának annál jobb hasznát 
vehesse, amikor üt. Mert ütött ám. Akadt kérője 
nőm egy, hiszen jókora vagyont örökölt. Do férj
hez csak azzal a föltétellel meut volna, ha a 
kérő bo tudja hajlítani a kisasszonynak merevre 
kifeszitett karját. Hát olyan úri legény nőm akadt, 
hitvány anyámasszony-nának pedig fi nem lesz a 
felesége. Es holtig pártában maradt. Még most 
is látom, amint kieresztve haragjának zutró kari
kását, ott pattogott azon a ragyás malomkövön, 
mely a tornác I ojárója előtt küszöbnek volt a 
földbo eresztve. A zöldre festett rácsos ajtót csizmás 
lábának az orrával kirúgva, oda állott, maga elé 
idézte az öreg bérest, akinek hibájából felfordult 
a gazdaság legtagosabb ökre. Szép szál fiatalem
ber volt az az öreg béres. Töredelmesen forgatván 
kezében a kalapot, szomlesütvo állt meg a rette

nő. szám.
_______ — _

Egy bécsi jelentésünk szerint a konferencián 
első sorban a közös költségvetés és az uj ágyuk 
kérdéso, azonkívül az osztrák járadékadó és a 
magyar szállítási adó kérdéso került szóba. A két 
pénzügyminiszter között teljes az egyértelműség 
abban a tekintetben, hogy az _ uj tarackok költ
ségeinek a budgetbe való beállítását nem ellen
zik, azonban nem hajlandók az uj ágyuk beszer
zésére az első részletet megadni.

A Neue Freie Presse szerint a vámtarifa-ja
vaslat második olvasása alkalmával az osztrák 
és a magyar roferensok között véleménykülönb
ségek támadtak, melyek egyos fontos cikkek vám
jára vonatkoztak. A két miniszterelnök budapesti 
tanácskozása alkalmával nem sikerült a differen
ciák eloszlatása. A mostani bécsi tanácskozásokon 
ezekre nézve szintén megállapodásra akarnak jutni, 
de bécsi politikai körök bon nőm tartják való
színűnek, hogy a tárgyalások ezúttal bo fognak 
fejeződni.

BécslM táviratozzék nekünk: A Neues Wie
ner Tagblatt jelenti:

Pénzügyi körökben ma az a hír terjedt el, hogy 
az osztrák és a magyar kormány közt komoly nézet
eltérés támadt abban a tekintetben, hogy a kiegyezési 
kérdés megoldásában milyen tempót kövessenek. Az 
osztrák kormány sürgeti a tárgyalásokat s azon az 
állásponton van, bogy a vám- és kereskedelmi szö
vetség megújításának, valamint az autonóm vámtarifa 
kidolgozásának előmunkálatait már a legközelobbí 
napokban bo kei! fejezni; ezzel szombon a magyar 
kormány, mely az utolsó hetekben e kérdések körül 
halogató magatartást követett, megmarad ezen az állás
pontján s Széli Kálmán jelenlegi bóosi tartózkodása 
alatt csak a közös költségvetéssol akar elkészülni, 
amely májusban kerül a delegációk eié, a lüggő- 
ben levő gazdasági kérdéseket azonban el akarja 
halasztani.

Politikai körökben ma azt beszélték, hogy a 
korona az osztrák kormány álláspontját logadta el s 
ily en irányban befolyást gyakorolt a magyar kor
mányra.

A vámtarifa és a vám- és kereskedelmi szövet
ség tárgyában a két kormány legközelebb folytatni 
fogja a tanácsko: ásókat Abból, hogy Széli Kálmán 
miniszterelnök meghosszabbította bécsi tartózkodását, 
arra következtetnek, bogy a korona csakugyan érvé
nyesítette befolyását.

A furcsaság kedvéért közzétettük a bécsi 
lap e közlését, amoly iuinálunk senkit meg nem 
téveszthet. Itteni politikai körökben nagyon jól 
tudják, hogy amit a bécsi lap a két kormány 
közt felmerült ellentétekről ir, annak épp az 
ellonkezőjo igaz. Eppou az osztrák kormány az, 
amely a vámszövetség ós az autonóm vámtarifa 
elintézésének halogatását szeretné keresztülvinni, 
mig a magyar kormány most is szilárdul ragasz
kodik álláspontjához, amely o két nagyfontosságu 

netes kisasszony előtt. (A nép úgy nevezte, hogy 
„Eszti tésur.") Hát ekkor az Eszti tésur rágyúj
tott olyan áldásra, hogy ma is bámulok a monny- 
boltozat szilárdságán, mert bátran ránk szakadha
tott volna attól a kisallaugozott mondókától, ami
lyen a kaszárnyában is csak ünnepnap terem. 
Mikor vége volt a sistergő prédikációnak, a kis
asszony fe'gyürte a magosabbik vállába akasztott 
karján a ruha ujját s tíz öreg béres ábrázatához 
úgy vágódott hozzá a kezefoje, mint a ménkü.

♦ 
♦ ♦

Jövel gavallér asszony! Még nomboli közös
séget sem vállalnál az Eszti tésurakkal. Nevelésre 
urias, modorra oiőkelö vagy. Csak hogy tégod is 
bolygat a férfihatnámság iugere. Uh, a pompás 
Mirandolal Szereti a katonás kifejezéseket, csak
hogy nem a káplártól, hanem a törzstiszttől köl
csönzi. Do valami halovány kaszúrnyaszin mindig 
fösti beszédjét. Ért a lóhoz, szereti a turfot s a 
sport minden faját. Célba lő, két kutyával s egy 
ctcisbcóval jár, egy örökös udvarlóval, aki noki 
bizalmasa, leghívebb szolgája. Sétáiban n két 
kutya előtte szalad, a cioisbco hátul tipeg, mig 
balján egy lovas tiszt pongvo lépked. Mosolya 
nincs, do annál zajosabb a kacagása. Legégetőbb 
vágya, hogy érotto valami ábrándos gyerek főbo 
lőjje magát, vagy hogy hetenkint három párbajt 
vívjanak miatta. Toilettejébon önálló. Rész
ben férfi szabóval varrat. Olvasmánya Bourgot, 
Nietzsche, Kralt-Ebing. Jókaitól is olvasott már 
angol fordításban. Magyar izléso Herczog Ferenc; 
az ő társadalmi köréhez ez térközeit legközelebb. 
Zenéje Strausz, Sidnoy Johns; ezek csábos 
keringőit zongorázzais erős pedálnyomással. Néha 
énekel. Roportoirja Blabáné, a Klárika meg a 
Sárika és Yvotto Guilbert. De ekkor is lovas
kapitány a kísérője. Ila kiránduláskor a társaság 
egy terebélyes tölgy sátora alti heveredik: nap
ernyőjét az egyik lovagnak' röpíti oda, legyezőjét 
a másik felé, és lofojtett szarvasbőr keztyüjének 
puha göngyét mint a lapdát legyínti egy har
madik várományosnak a mohó markába. Van 
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kérdés mielőbbi megoldását sürgoti. Úgy látszik, 
a bécsi lap hallott valamit, csak a szerepeket 
cserélte el.

A BUDAPESTI NAPLÓ telefonja.

Szerkesztőség 56—12
Kiadóhivatal 54—30

KÜLFÖLD.
Loubet oroszországi útja. Loubet elnök, 

mint Párisból táviratozzák, a legújabb megálla
podás szerint május 20-án érkezik Pétervárra s 
mindössze egy napot tölt a cárnál. Május 23-án 
már Párisban lösz.

Montenegró győzelme a San Girolamo- 
iigyben. Montenegró hivatalos lapja, a Olasz 
Crnoyoraz, mint egy cettinyei táviratjelenti, mai szá
mában közzéteszi a Vatikán és a montenegrói feje
delem képviselői közt a San Girolamo-intézet ügyé
ben váltott jegyzékeket. Az egyik jegyzék, 
amelyet Rampolla bíboros államtitkár március 
7-éröl keltezve intézett a montenegrói kiküldött
hez, a Szentszéknek négy pontba összefoglalt 
deklarációját tartalmazza. A doklaráció szerint 
a San Gírcdaaio-intézetnek ezentúl Collegium 
dlieronymianum lllyricorum lesz a nevo, amely 
megjelölés alatt a Slavorum gentem brevében 
mognovezott egyházmegyék katholikus délsziávjai 
értendők. Az antivarii őrsöknek megadja a dekla
ráció mindazokat a jogokat, amelyek ennek az 
egyházmegyének az előbbi püspökeit megillotték. 
Joga lesz az antivarii érseknek a püspökökkel 
együtt az intézet igazgató-tanácsába egy tagot 
javaslatba hozni. Feljogosítja a deklaráció az ér
seket arra is, hogy elrendelje, hogy az antivarii 
főogyházmogyebeli növendékok a szerb nyelvet 
cyrill-irással tanulják. A jegyzékre gróf Vopiovies 
montenegrói megbízott rövid jegyzékkel felolt, 
amolyben fejedelme nevében hozzájárul a dekla
rációhoz és köszönotet mond a pápának, aki 
Montenegrót, „a szerb néptörzs kiválasztott részé
nek" nevezto és végül úgy a maga, mint az anti
varii érsek nevében kijolonti, hogy ezzel fejedel
mének és kormányának minden követelése telje
sítve van.

A montenegrói hivatalos lap közlése a maga 
Onérzotos rövidségében ennek az apró balkáni 

gondja rá, hogy bármely attitűdjében finom fara- 
gásu bokájánál többet no lássanak meg. Do ennyit 
bizonyosan és mindig. Contributióba fogja egész 
környezetét s állandóan tart udvart.

Egy ilyen „gavallér asszony" tipikus alakja 
is beletartozik emlékeimbe. Egész inithósz fejlő
dött ki körülötto. Nem is a szárazföldön lakott, 
hanem egy nagy folyam hullámaitól mosott szigo- 
ten, mesés tulipánfa árnyékában, mohás romok 
tövében, egyedül. Az akkori párbajok az ő kis 
palotája nagytermében estek, amelyet erro a célra 
is rondezott be. Szépnok ogy poétája som éne- 
kolte meg. Csak Nyiri Józsa mondta róla, hogy 
„olragadóan csúnya".

Fantasztikus estélyei, melyekro „kontinentá
lis" barátjait meghívta, tündéri éjszakák voltak. 
Az ős fák lombja közt bujkált a hold; a bokor
ban zengett a fülomile; íüszorszámos virágok, a 
jázmin s a szegfű, mámoritóan illatoztak; a tnlsó 
partról az éjféli szellő áthozta puha szárnyain a 
harangszót; a nagy folyam jóslatosan zúgott; 
amodább titokzatos félhomályból édes karének 
zendült fel, amelyre messzünnen, tán nem is erről 
a földről jött meg a bűvös visszhang ... s im 
egyszerre a barlangban megjelen egy fehér alak. 
Haján, ruháján kígyóinak a csillagok ... a szi
get asszonya! Szontjános-bogarakkal tűzdelő tele 
a fejét s leomló köntösét Mórt hogy ogy kis köl- 
iffszot is élt obben az asszonyi gavallérkodásban. 
No rontsa meg senkinek az illúzióját, ha elmondom 
a szigot asszonyáról, hogy még nem is olyan régen 
a szerkesztősöm alatt megjolenő gyermeki újság
nak, a Kis Lapnak egy számát reklamálta az ő — 
unokája részére.

(Befejezése következik.) 

fejedelemségnek teljes diadalát jolenti. Reánk 
nézve pedig jelonti újabb bizonyítékát a pápai 
udvar ama hajlandóságának, hogy üt egyet a 
monarkhián, ahol tud. Ez a nizus félreismorho- 
tetlenüi jelentkezik a Szentszéknek obben a dön
tésében, amely egyébként nagyon belevág a Va
tikán ismert nagyszláv politikájába. Ennek a po
litikának kedvéért, mog azért, hogy Magyaror
szág és Ausztria ellen s a monarkhia személyében 
a hármasszövetség ellen tegyen ogy sakkhuzást, 
kész megbarátkozni a vatikáni diplomácia azzal 
a gondolattal is, hogy az olasz király apósának 
tesz szolgálatot, s igy kedvez közvetve a Quiri- 
nálnak is, legnagyobb ellenségének. Jó lesz ezt 
megjegyeznünk, különösön nekünk magyaroknak. 
Jó tudnunk, hogy a délszláv aspirációknak Róma 
a legerősebb szövotségeso. Nem hiába jolent 
egyet Zágrábban is a nagyhorvát politika és a 
klerikális politika. Nagyon jó helyen keresked
nek, ha Rómából várják a támogatást a Regnum 
Mariamon ellenségei.

Az orleansi herceg a francia határon. 
Fülöp orleansi herceg személyesen akarja irányí
tani a francia nacionalisták választási mozgal
mait s azért közel a francia határszélhez, San- 
Remoban vett szállást. A Rappd jelenti, hogy a 
herceg hosszabb időt tölt San-liemoban s ott 
utasítással látja el pártja vezotőit.

Szerb leleplezések. Egy idő óta az Obro- 
novics-család ellenségei Topola cim alatt lapot 
adnak ki Budapesten, amely a szerb uralkodó 
ollen igyekszik hangolni a szerbekot. Ennok az 
aknamunkának aligha lesz eredménye, mert a 
dinasztia ellen emelt vádak oly szörnyűségesek, 
hogy aligha akadnak hívőkre. Az ily vádakat 
könnyű odavetni, de aligha sikerül bebizonyítani. 
A Topola legújabb cikkéből a krónika kedvéért 
közöljük az alábbi kivonatot:

A cikk szerzője visszatér Knezevicsnek Milán 
király ellen intézett merényletére. A szerző azt állítja, 
hogy Írásbeli bizont itékai vannak arra hogy ezt a 
merényletet Sándor király rendezte a feleségével 
egyetértőleg, de nemcsak azért, hogy a gyűlölt 
radikálisok ellen fölléphessen, hanem főképp azért, 
hogy megszabaduljanak Milán királytól, aki a Draga 
asszonynyai való házasságának nagy ellenzője volt 
Mikor a merénylet nem sikerült bándor király leg
alább a radikálisokon akarta haragját kitölteni. Ma
gához hivatta Konstantinovics ezredest és meghagyta, 
hogy az ország minden részében egy éjszaka fogassa 
el és végeslesse ki az összes tekintélyes radikálisokat. A 
belügyminiszternek pedig azt parancsolta, hogy Kon- 
stantinovicsot támogassa e rendelet végrehajtásában. A 
minisztertanács erély es közbelépésére azonban meg
akadályozta ezt a tízent-Bertalan-é szakát. A király 
erre Vademlics rendörprelektusnak azt parancsolta, 
hogy siittesse ki tüzes vassal valamennyi fogoly radiká
lisnak a szemét. A rendörparancsnok azonban közölte 
ezt a rendeletet a belügyminiszterrel, aki aztán meg
akadályozta a végrehajtását.

A király azt is akarta, hogy' hat radikális vezért 
főbe lövessen a statánalis bíróság és csak a kabinet
iroda mostani iónökének, báró Schiesslaek, aki akkor 
Belgrádban osztrák-magyar követ volt, köszönhető, 
hogy Brolics Sztoján és társai áldozatul nem estek 
á király bosszúvágyának. Ekkor történt, hogy moni
torjaink megjelentek Belgrád előtt.

A cikk írója elmondja azt is, hogy Sándor király 
mérhetetlen dühvei gyűlöli anyját, Katáira királynét. 
A belgrádi társaságok ttgymond, sokat tudnának 
arról beszélni, hogyan szokott a király anyjáról 
nyilatkozni. Megtörtént egy ízben, hogy magához 
rendelte valamennyi lóbb tisztjét és ugyanakkor elő
hívatta Simonovics ezredest, Batália volt kamarását és 
lelszólitotta, ismerje be, hogy a királynéval meg nem 
engedett viszonyban állott, krmonovics persze tiltakozott 
a királyné rágalmazása ellen, mire Sándor éktelen ha
raggal szida-mazta anyját és az ezredest.

A cikkíró megírja azt is, hogy Draga királynő 
az anyaság minden reménye nólkjil lévén, a lebetego- 
dési híresztelések alkalmával idegen gyermekei akar be
csempészni. Miután a terv nem sikerült, biztosra veszi, 
hogy Sándor király Lunyevica Nikodémet lógja trón
jának örökösévé proklamálni. A cikkíró azt vél hogy 
ez lenne Sándornak utolsó királyi ténykedése.

Anarkhia a Balkánon.
Budapest, április 1,'

A húsvéti ünnepek alatt a Balkán külön
böző vidékein lázongó bandák valóságos helyi for
radalmakat szítottak, amelyeknek leverésére kato
naságot kellett kiküldeni. Temérdek embervér 
folyt, a letartóztatásoknak se szeri se száma. Eb
ből a véros rendcsinálásból azután újabb zavar
gások támadtak: az olfogottaknak és agyonlötteknek 
rokonai és barátai a Balkánon még mindig diva
tozó vérbosszú jelszava alatt megrohanták a hiva
talos hatalom képviselőit, kiszabadították a fog
lyokat, akik újabb bandákat szerveztek, öldökölve, 
rabolva járták be a falvakat s részben csábitó 
Ígéretekkel, részben megfélemlítéssel toborozták 
a fegyveres cimborákat. Mindez nem újság a 
Balkánon. Oka ezeknek az ázsiai állapotoknak a 
tőrök adminisztráció nehézkessége, ósdi és igazság
talan volta, a basák korrupciója, a néptörzsek és 
vallásfolekezetek féltékenykedéso. Ügyes bolgár 
izgatók felhasználták ezoket a körülményeket 
lázitó terveik koresztülvitelére, a Száráfov Boris 
vezetése alatt még mindig erősen működő bolgár- 
maccdon izgatók kedves fogadtatásra és engedel
mes fülre találtak mindenütt, ahol valamely basa 
a magáncéljaira keni az adóprést, ahol igazságta
lan Ítéletek estek ennek vagy annak a néptörzs
nek, vallásfelekezetnek javára vagy kárára. Innen 
a temérdek lázadás, fegyveres összetűzés, gyil
kosság, bosugás, rablás és letartóztatás.

Különösen az utóbbi napokban virágzott fel 
a Balkánon a haramia-élet, úgy hogy a konstan
tinápolyi és szófiai osztrák-magyar és orosz köve
tek kénytelenek voltak komolyan meginteni a 
portát és a bolgár kormányt, hogy végre-valahúra 
tegyenok valamit a rend helyreállítására és vala
mely elfogadható adminisztráció szervezésére. ígé
retet persze bőven kaptak, de bízni ezekbon nem 
igen lehet. Talán oz a bizalmatlanság birta Mon
tenegrót arra, hogy hadilábra állítsa hadseregét s 
talán ez az oka annak, hogy ma már európai 
intervencióról boszélpeks megpendítik azt az eszmét, 
hogy Ausrtria-Magyarország és Olaszország közösen 
megszállják Albániát s ott rendet csináljanak, míg 
az éppen Pétorvárott időző Dánev bolgár minisz
terelnök mogkapja Oroszország instrukcióit a 
Balkán keleti felének rendbehozására vonatko
zólag.

A porta természetesen mindent tagad. Sze
rinte semmi baj a Balkánon, a rendes csetepaté
kon kívül semmi sem történt s az apró kihágá
sokat és gyilkosságokat, majd megtorolja a török 
igazságszolgáltatás. Azt a porta is koneedálja, 
hogy Szinovjev azt ajánlotta a portának, hogy a 
nyugtalan elemekkel szigorúan járjon el, a békés 
lakosságot azonban kiméljo, mert Ausztria-Magyar- 
ország és Oroszország azt óhajtják, hogy rend
zavarások ne legyenok. A pénteki kihallgatáson 
Szinovjev közölte a szultánnal Ausztria-Magyar- 
országnak és Oroszországnak a bolgár kormány
nál tett lépéseit és az utóbbinak erro tett ki
jelentéseit.

Ezzel szemben egyre újabb hírek érkeznek 
a Balkánon pusztító anarkhiáról. Egy trieszti fél
hivatalos lapnak azt táviiatozzák, hogy Albániá
ban teljes anarkhia uralkodik. Fegyveres miridita 
bandák jár ják be az országot és gyilkolnak, rabol
nak. A prizrend-seutarii táviróvezetéket elpusztí
tották és az ellenük kiküldött katonai csapatot elfog
ták. A kormányzó végre is kénytelon volt az 
összes csapatokat visszavonni, hogy szabadon 
bocsássák az elfogott katonákat.

A parti városokban szintén napirenden van 
a rablás és gyilkolás. A janinai villajetbon óriási 
az elkeseredés Ozmán basa, az ottani váli ellen, 
aki szörnyű kegyotlenkedóssel akarja elnyomni a 
mozgalmai. A villajetben proklamáciákban hívták 
f l a népet a kegyetlen váli meggyilkolására. Borai
ban és Paramitában már többször volt utcai harc 
a fölkolők és a csapatok közt. A katonaság egy 
része megtagadta a szolgálatot, mert több mint egy 
évo nem kapott zsoldot és uniformist.

Hasonló esetek történtek a török-bolgár és 
a török-görög határszélen is. Kara-Tasz török 
határszéli faluban véres összetűzés volt a bolgár 
és török határőrök közt. A 150 többi álló török 
határőrség megtámadta a 30 főből álló bolgár őrsé
get és el akarta foglalni a falut. A bolgár őrség 
azonban visszaverte a támadást. Mindkét részről 
több halott és sok sebesült maradt a csatatéren. 
Stromnich, Volersa, üugolin, Kumenioa és Kal- 
kiszi kerületekben bolgár bandák az összes 
helységeket föllázitották. A bandák bejár
ják a vidékoket, bujtogatják a lakosságot, 
hogy csatlakozzék a mozgalomhoz és min
denkit, aki ellonkezik, halállal fenyegetnek. 
Sokan azt állítják, hogy a bandák vezetői bolgár 
katonatisztek, kiket a kormány tereptanulmányok 

Az előkelő úri közönség; figyelmébe
ajánljuk a modernkori minden kívánalmainak megfelelő és célszerű

lw»ilro4- Általánosan elismert elegáns szabás és remek kidolgozás. Nagy raktár tisztán angol és skót 
aTKiiajíj Va u különlegességekben. Képekkel ellátott teljes prospektust és mintákat kívánatra bérmentve küldünk.

Próbnöltönyt töltésen késsltönk. -------- '■ 1 —---------- Mértékül bármely öltöny elejtendő.
____________________ 8CHNELLEB és KOZMA, VII. kerület. RoyaH-száilXó.
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ürügye alatt szabadságolt. A tűrök mozgósítási 
hadsereg a határon állítólag össze van vonva. 
Filiatesz epirusi városban véres zendülés volt a 
minap. Sámi bég vizsgálóbíró börtönbe vetette a 
mohamedán albánoknál nagy népszerűségnek ör
vendő Biliali hadzsa testvérét, állítólag azért, 
hogy a csaladjától váltságdíjat zsaroljon ki. Erre 
az albánok Abedin Hamut Kapetan vezérlete alatt 
megtámadták a börtönt. Sámi bég lelőtte Abedin 
Hamutól, az albánok pedig Sámi béget lőtték le és 
össze-visszaszurkálták. Az albánok erre behatol
tak a börtönbe és kiszabadították a foglyot A tusa 
közben öt nizám katona elesett és négy megse
besült. Az albánok közül is sokan sebesültek 
meg. Fíliateszben óriási volt az ijedelem és a 
kajmakán, a holyett, hogy intézkedett volna, el
bújt. A vérengzés hírére a janinai váli egy szá
zad katonát küldött ki és kétszáznál több albánt 
fogatott el. fi ez a nóta járja a Balkán egyéb 
vidékein is. Eddig csak a ravasz görögök látták 
hasznát, akik mindenütt segédkezet ajánlottak a 
portának, hogy ennek a révén engedményekhez 
és zsíros hivatalokhoz jussanak.

Természetes, hogy ez sem a helyes megol
dás módja: a görögök segédkezébe ismét vér
bosszúra hívja az albán és bolgár bauditákat és 
a zendüléseknek se hossza, se vége. Csak a ha
talmak erélyes közbelépése vethet ennek azanar- 
khiának véget.

A délafrikai béketárgyalások.
— A Budapesti Kapló táviratai. —

London, április 1.
A béketárgyalásokról itt semmi határozottat 

sem tudnál. Maga a kormány sem kapott semmi
féle információt és a kormány sem tudja, hogy 
mi történik Kronstadban. A helyzetet általában 
optimisztikusan fogják föl és azt hiszik, hogy 
Sehalk-Burger hajlandó lesz béketárgyalásokba 
bocsátkozni és bogy ismeri az angolok részéről 
megszabott föltételeket. Londonban már különben 
is megelégelték a háborút és őszintén kívánják, 
hogy a békét minél előbb megkössék.

London, április 1.
A Central JVew.nak táviratozzák Protóriából, 

hogy végre ráakadtak Steynra és Delarey már 
tanácskozott is vele. A tárgyalások részint 
Delarey és Steyn, részint Scbalk-Burger és a 
többi boer képviselő közt folynak. Hir szerint 
Botha is részt fog venni a tanácskozásokban.

A lapok egy része közli, hogy Kuyper mi
niszterelnök berlini utazása a béketárgyalásokkal 
függ össze, más lapok megcáfolják ezt a jelontést.

Hága, április 1.
Jóllehet félhivatalos részről megcáfolták, de 

mégis kétségtelen tény, hogy Kuyper berlini uta
zása összefüggésben van a béketárgyalásokkal. 
Erre vall az is, hogy a miniszterelnök elutazása 
előtt tanácskozott a német követtel, Brüsszelben 
pedig titokban találkozott Fischerrel és I.eydsszal.

Hága, április 1.
Utrechtben holnap az összes európai boer 

vezérek tanácskozni fognak a béko kérdéséről. 
A boerok, hirszerint, vissza fognak utasítani min
den oly .békoajánlatot, amely a boer államok belső 
függetlenségit nem biztosítja.

Brüsszel, április 1.
A boer delegátusok a legközelebbi napokban 

Utrechtbe utaznak, hogy jelentést tegyenek Krüger- 
nek amerikai utazásuk eredményéről. A delegá
tusok föl fogják használni őzt az alkalmat, hogy 
Krügert. arra kérjék, hogy Transvaal érdekében 
ne utasítsa el azokat a föltételeket, amelyeket 
Schalk-Burger már elfogadott.

Amnterdun, április 1.
Krüger környezetében nagyon skeptikusan 

ítélik meg az angol lorrásból eredő békehíreket 
Itteni boer körökben azt beszélik, hogy az angolok 
már hajlandók az általános amnesztiára. Kitchener 
hírhedt proklamációját is már legközelebb vissza
vonják. de a boer függetlenség dolgában elfoglalt 
rideg álláspontjuk még változatlan.

Hága, április 1.
Február utolsó hetében három angol tisztet 

'hoztak bilincsbe vervo Pretoriába, akiket a boerok 
ellen elkövetett kegyetlenségeik miatt kisebb-nagyobb 
fogságbüntotésre Ítéltek; hasonló okból két más 
tisztet február 27-én törvényszerűen agyonlőttek. Az 
erre vonatkozó haditörvényszéki Ítéletek a követ
kező okokra alapitvák:

Komatipoort kerületben (Kelet-Transvaal) 1902 
októberében kiszúrt szemekkel holtan találtak egy 
angol tisztet. Nemsokára ezután ama hely köze
lében, ahol a holttestet föltalálták, egy ausztráliai 
hadtest megtámadott 11 bőért, akiket minden alap 
nélkül vádoltak a gyilkossággal, s kihallgatás nél
kül elítélték őket. A tizenegy ártatlan ember sa.át- 
kenileg volt kénytelen megásni a sírját. Egy német 

misszionáriust, aki az angolok eljárását kárhoz
tatta s azt gyilkosságnak nevezte, hasonlóképpen 
agyonlőttek. A parancsnokló angol tábornok, mikor 
az osotet hírül vette, azonnal megindította a vizs
gálatot, amelynek eredményeképp az egyik bűnös 
tisztet halálra, egy másikat hosszabb fogságra Ítélte.

Ez a szigorú Ítélet is mutatja, mily önkényes 
és igazságtalan volt a tizenogy boer elitélése.

A pietersburgi kerületben 23 boer férfit, asz- 
szonyt és gyermeket, akik békésen viselkedtek s 
mikor az angolok megtámadták őket, a megadás 
jeléül kendőket lobogtattak, mindezek dacára kö
nyörtelenül lemészároltak. Egy négyéves fiúcskát, 
aki a nélkül, hogy a helyzetet értette volna, egy 
kocsi tetején állott, agyonlőttek, épp úgy, mint 
valamivel idősebb bátyját.

Brüsszel, április 1.
A Petit Bleu londoni értesülése alapján a 

következőket Írja a walbanki ütközőiről:
Mikor. Delarey látta, hogy csapatját 1200 

angol szorongatja, asszonyokból, gyermekekből 
és harcképtelen férfiakból kocsikkal eJsáncolt 
hátvédet állított, föl csapatja mögé és védelmükre 
öt ágyút hagyott hátra, amelyeket nemrég egyik 
ütközetben az angoloktól vett el. Minden boer 
csapatnak van ilyen hátvéde és igy az angolok 
Walbank mellett is csak a harcképtelen emberanya
got ejtették fogságba, mig Delarey derékhada meg
menekült.

London, április 1.
Pretoriai táviratok szerint Albert parancsnok 

a burghereket Springtől koletre 35 mérttöldnyi 
távolságban tanácskozásra hívta össze, hogy meg
vitassák az általános fegyverletétel eshetőségét 
Botha hasonló célból szintén konferenciát hi
vott össze.

London, április 1.
Lord Kitchener jelenti Pretoriából tegnapról: A 

múlt héten 26 boer megöletett vagy megsebesült és 
2ö9 az Oranje szabadállam északkeleti részében fog
ságba esett. A hadműveleteket a iolyó áradása igen 
megnehezíti. Bayers boer parancsnok Transvaal északi 
részében most ismét élénk tevékenységet lejt ki. A 
Spelonken kerületben körülzárt egy angol őrséget do 
Colenbrander ezredes oszlopa, mely az őrség fel
mentésére odasietett, könnyű szerrel visszavetette a 
boerokat.

London, április 1.
A hadügyminisztérium közli, hogy március 

30-án Barberton közelében (Transvaal) súlyos vasúti 
szerencsétlenség történt, melynél 39 katona életét vesz
tette és 45 megsebesült.

Washington, április 1.
A képviselőházban Sulzer határozati javaslatot 

nyújtott be, melyben a ház rokonszenvét iejezi ki a 
boerok iránt és felszólítja az elnököt, hogy választott 
bíróság alakítását kérje. Egyidejűleg kéri a kor
mányt, hogy gondoskodjék a semlegesség szigorú 
megtartásáról.

HÍREK.
Budapest, április 1.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 3x-én uj 
előfizetés nyüt a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejárt, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Személyi hírek. Széli Kálmán miniszterelnök, 
ugv is mint belügyminiszer, csütörtökön, e hó 3-án, 
nem ad kihallgatást — Dr. Wlassics Gyula vallás- és 
közoktatásügyi miniszter e héten általános kihallga
tást nem ad.

— József 4-gost főherceg; gyermekei. József 
és László főhercegek és Zsófia főhercegnő, József Ágost 
főherceg gyermekei ma este 6 órakor San Remoból 
Bécsbe érkeztek és rövid tartózkodás után tovább 
utaztak Kis-Tapolcsányba.

— A török trónörökös él. Konstantinápolyból 
táviratozzák : Hivatalosan megcáíolják a török trón
örökös betegségéről és haláláról elterjedt hirt.

— Tizenkettő között a tizenharmadik. Ahhoz 
az alázatos szertartáshoz, amiben Magyarország első 
papja, a hercegprímás megmossa tizenkét szegény 
vén embernek a lábát, hivatalos volt szegény emberi 
minőségében a nyolcvankét esztendős Weigel Jakab 
is. De helyettesiteni kellett az öreget egy másik éppen 
olyan öreg és éppen olyan szegény emberrel, mert a 
készülődés izgalmai annyira fölizgatták hogy hüdés 
érte. Ma meg az az újság érkezik erről a szegény 
emberről, hogy meghalt. Holnap lesz a temetése s 
erre az utolsó útra elkísérj a többi öreg szegényes 
ember is. Mindazok, akiknek a hercegprímás mosta 
meg a lábát a gyönyörű templomban.

— A király esti sétája. A királynak es- 
ténkint csodálatos sétautja van. A király vala
hányszor itthon van, estefelé elindul a budai pa
lota dunai oldala toló. Ilyenkor a hadsegédo 
kíséri. Mikor azokhoz a lakosztályokhoz érkezik 
a király, ahol Erzsébet királyné lakott, a had
segéd megáll s a király egyedül megy be a szo
bákba. Szótlanul s komolyan megy végig az 
összes termeken, meg-megáll egy-egy virágváza 
előtt s meggyőződik róla, hogy friss virág van-e 
bennük. A csillárok nappali fényt árasztanak a 
szobákban, ahol ilyenkor egy nagy, halott 
királynő emlékével ad találkát a király hitvesi 
szeretete.

Ebben az estéli sétában annyi a költészet s 
annyi a szivjóság, hogy valamikor legenda forr ki 
majd belőle. A ^királyné termeiben minden úgy 
van még ma is, mint ahogy halála napján volt. 
Egy széket sem toltak el a helyéről s egy virág
vázát sem vettek ki belőle. Az emlékek erősen 
rátapadnak minden tárgyra s mindössze az a 
változás történik naponként, hogy a virágtartókba 
friss virágot tesznek. A királynő termeibe senki 
fia be nem léphet s még Frigyes főherceget is 
hivatalosan értesítették, mikor ezeket a szobákat 
meg akarta tekinteni, hogy a belépés tilos.

— Egan utóda. MáramarosszigdrCA Írják: Egan 
Ede utóda, Kazy Józset kormánybiztos pár hó alatt 
már többszőr fordu t meg Mármarosban. Legutóbb a 
Verchovinának nevezett ökörmezői járás egyes közsé
geit járta be, hogy a viszonyokat tanulmányozza. 
Kazyt általán kedvezően fogadták mindenütt. A múlt 
hetekben a vissói szolgabirói járás két községében: 
Havasmezőn és Oroszkőn alapítottak hitelszövetkeze
teket. Havasmezőn 124 és Oroszkőn 132 részvényt 
jegyeztek eddig.

— Jótékonyság Máramaroi-Sztgeten. Mára ma
ros-Szigeten a megváltott újévi üdvözletekből össze
gyűlt pénzen melegedő és ingyen-tej és kenyérosztó 
beket állítottak, ahol decembertől egész nagyszom
batig több mint 50.000 adag tejet és kenyeret osztot
tak ki. Báró lioíner Ervin ÍŐispán eszméje volt ez és 
ez az üdvös mozgalom eredményezte, hogy Márama- 
ros-Szigeten egy harmadéven át éhező nyomorgó ember 
nem akad. Naponta 300—500 éhező étkezett itt ezek
ben a tejkiosztó helyiségekben.

— A magyar Marconi. A magyar Marco- 
ninak Musits Zsigmond a neve és postafőtiszt 
Szombathelyen. A drótnélküli telefonbeszélgetés a 
találmány. Első kísérletei csak pár száz méternyi 
távolságról sikerültek, most már annyira tökélete
sítette találmányát, hogy legutóbb az Adrián és 
a dalmát tengerparton folytatott érdekes kísérlete
zéseket a drótnélküli telefonnal. Ma már sikerült 
olyan készüléket előállítania, amely még öt kilo
méter távolságban is precíz működik, úgy, hogy 
nemcsak a beszéd hangzik egész tisztán ily 
távolságból a készüléken át, hanem a zene is 
teljosen érvényesül s tisztán, minden árnya
latával hallatszik. A drótnélküli telefonnak, 
amelynek legnagyobb jelentősége a hadihajókon 
lesz, igen olcsó műszer, amely könnyen kezelhető. 
Némi módosítással — amint a feltaláló állítja — 
ugyanez a készülék, mint biztonsági jelző-készü
lék is nagy szolgálatokat tehet főleg a vasúti s 
hajóforgalomban, mert 400 méternyiről hangos 
jelzéssel figyelmoztet a szemben jövö vasútra, 
vagy hajóra. A magyar találmány iránt különben 
már a külföld is kezd érdeklődni s a feltalálónál 
már többen kérdezősködtek találmánya felöl úgy 
Angliából, mint Svájczból. Ez az oka annak is. 
hogy most már nagyobb titkolózással folynak u 
kísérletek, mint eddig. Ez ideig tudniillik csak 
találmányról, most pedig már üzletről van szó.

— Az Újságírók Egyesületéből. A Budapesti 
Újságírók Egyesületének segitőalap-igazgatótanácsa 
ma délután Cziklay Lajos elnöklete alatt ülést tartott. 
Az igazgatótanács jóváhagyta a vasárnapi közgyűlés 
elé terjesztendő évi jelentést, mely a segítő alap múlt 
évi működéséről számol be részletesen. A jelentés 
szerint az egyesület öt évi íennállása alatt a se
gítő a'ap negyvenezer koronát osztott ki segély köl
csön és segítség címén a tagok között. Az elnök
ség bejelentette, hogy dr. Arányi Zsigmond egyesü
leti orvos közbenjárására a Herkulesíürdő igazgató
sága az egyesületi tagok részére az elő- és ulóidény- 
ben 75o/o, a főidényben pedig 50°/o kedvezményt ad. 
Az igazgatótanács hálás köszönetét szavazott a íürdő- 
igazgatéságnak az egyesület iránt tanúsított előzé
kenységéért. Bejelentette továbbá az elnökség, hogy 
az elmúlt hónapban egy elhalt fővárosi hirlapirót, 
aki nem volt tagja az egyesületnek, a segítő aJ a p 
temettetle el. Az elnökség intézkedését jóváhagyták. 
Az igazgatótanács mai ülésén 410 korona segély köl
csönt és segítséget szavazott meg.

— Néprajzi mmeum, A Nemzeti Muzeum nép
rajzi osztályának megnyitását az igazgatóság szer
dára tűzte ki. A megnyitás azonban közbejött aka
dályok miatt elmarad s a kiállítás csak szombaton 
nyűik meg a nagy közönség számára. Azontúl minden 
héten kétszer, szerdán és szombaton, délelőtt kilenc
től egy óráig lesz nyitva és díjtalanul megtekinthető.
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— Levélváltás Kossuth Lajos és Cham
berlain között. A nyolcvanas évek közepén 
Chamberlain, Anglia mai gyarmatügyi minisztere, 
még ellenzéki ember volt. Érdekelte az, hogy 
mit szól Kossuth Lajos az ir kérdéshez, irt tehát 
Gunszt Bertalannak, Kossuth azelőtti titkárának, 
hogy interjúvolja meg ebben a kérdésben az olasz 
földön élő nagy magyart. Kossuth azonnal vála
szolt a levélre s levelében a többek között 
ezt irta:

— Ha ön saját személyében akarja tudni, hogy 
ez az öreg remete miképp gondolkozik az ir kérdés
ről, akkor nagy vonásokban a fülébe súghatom és 
bizalmasan megmondhatom, miképp gondolkozom a 
dologról. De mint reportérnek nem szabad jönnie, 
ennek nem mondok semmit.

Ezután több oldalon keresztül kifejtette 
Kossuth Lajos nézeteit Gladstoneról és a homo
rúiéról, ez azonban a nyilvánosságnak nem volt 
szánva. Itt egy helyen ezt Írja:

— Ha az ember nem is inszcenirozza a dolgot 
oly ostobán, mint Gladstone, hanem ha a legokosabb 
homerule-bill is keresztülmegy, az is volna olyan 
lépcső, amelyen figyelemreméltó emberek állanak 
(Parnell mégis csak hipokrita); az egész úgy tűnik 
löl nekem, mint az a bizonyos miss Partinkton, aki a 
tenger áradatát egy seprűvel akarta vissrasöpörni.

Chamberlain a hosszú fejtegetéseket, amint 
Kossuth Lajos óhajtotta is, egészen magánter- 
mészotüeknek tekintette.

Kossuth Lajosnak egy másik, eddig isme
retlen levelét is van módunk most közölni, me
lyet szintén titkárához intézett 1885. julius 6-án 
Chialamberto Torinese-ból. A levél a következő:

Barátom! Ne vegye rossz néven, hogy szívé
lyes levelére oly későn válaszolok. Levelezésem még 
mindig nagyon kiterjedt és habár csak a leg
fontosabb levelekre válaszolok, ez mégis sok időt 
rabol el tőlem, mint élelemkeresőtől, mert az irótoll 
öreg ujjaimnak nagyon nehéz s a legtöbb válasz oly 
hosszú, mint egy essay. De azért, barátom, vá
laszom késése által — szavamra — semmit sem 
veszített, mert ezen a lévé en egy még löl nem 
fedezett ía.u pecsétje van és egy angol sem dicse
kedhetik, hogy ebből a faluból levelet kapott. A lon
doni postahivatalhoz innen bizonyára még nem ment 
levél. Tehát látja, eredeti ritkaságot küldök önnek, 
mint azok a bizonyos könnyek, amelyeket egyszer 
egy fejedelem alattvalói szenvedései lölött ontott — 
si fabula vera.

A következő hat oldalon panaszkodik Kossuth 
Lajos a rossz szerződés fölött, melyet a londoni 
Cassel et Cie Limited kiadó-céggel kötött, továbbá 
a kis kereset és a lassúság fölött. S tényleg, 
Kossuth emlékirataiból csak az első kötet jelent 
meg angolban, a többi kinyomatlan maradt.

— Katonatisztek előmenetele. A bécsi Rcichs- 
tcehr, ame y katonai ügyekről kitűnő forrásból kap 
híreket, azt írja, hogy az idei májusi előléptetések 
úgy az osztrák, mint a magyar honvédségnél kedvezőbbek, 
mint a közös hadseregben. Az 1894-ben kinevezett hon
véd főhadnagvok, mind századosok lesznek, sőt az 
1595-beliek közül is többen, míg az 1894*iki  közös 
főhadnagyoknak csak egy része lesz százados. A 
honvéd főhadnagyok különben igy is átlag felével 
hamarább megkapják a harmadik csillagot, mint a 
landwehr-tisztek. Nagy sérelmet lát a bécsi iap abban 
is hogy a most kinevezendő honvéd századosok kö
zül a legfiatalabbak csak 1891-ben kerültek ki a 
Ludovika-akadémiából, mig a landwehr uj száza
dosai 1888-ban, a közös hadsereg uj századosai 
pedig még 1887-ben kerültek ki a hadapród
iskolából. Még a bécsújhelyi akadémiát végzett 
tiszteket is megelőzik most az előléptetésben legalább 
két évvel a Ludovika volt növendékei. E szerint a 
közös hadapródiskola bevégzése után tizenöt, az oszt
rák landwehr-hadapródisko’a bevégzése után tizen
négy, a bécsújhelyi akadémia után tizenhárom, a 
Ludovika-akadémia bevégzése után pedig tiz év múlva 
válik a hadseregbe besorozott tiszthelyettesből száza
dos. Ez igy volt eddig, amig csak egy tisztképző- 
intézetűnk volt, de a honvédségi akadémia leállítása 
óta már sokkal lassúbb lesz a honvéd-tiszthelyettesek 
pályafutása. Az idei májusi előléptetések alkalmával 
a másodosztályú századosok közül az 1900. május 
hónapjában kinevezetteknek a fele lesz első osztályú 
százados. A tüzérségben lesz az idén aráuylag leg
kedvezőbb az előléptetés.

— Jótékony adományok Ma az ingjen tejes
bolt javára M. M. {Budapest) Öt koronát, az ingyen 
kenyeresbo t javára M. M. (Budapest) öt koronát a 
Magyar tudakozódó-Egylet tisztviselői (Budapest) tizen
három korona húsz fillért küldtek. A szives adományt 
rendeltetési helyére juttatjuk.

— Öngylikoo honvédszáz*  doe. Fiúméban ma 
Capp Albert honvédszázados, a budapesti Ludovika- 
Akadémia tanáru lőbe lőtte magát. Az öngyilkosság a 
Baross-kikötŐben történt A golyó átfúrta a százados 
•koponyáját. Az öngyilkosság okát nem ismerik.

— Wekerle a demokráciáról. A Pol. Ért. je
lenti : A belvárosi szabadelvü-demokrata-kör egyik 
ülésén tudvalevőleg elhatározta, hogy a demokrata 
eszméknek a nagy közönség rétegeibe való eihintése 
céljából felolvasó-estélyeket rendez. E felolvasások 
elseje ebben a hónapban lesz, amelyen hír szerint 
Wekerle Sándor volt miniszterelnök fog szabad elő
adást tartani a demokráciáról. Az előadás iránt nagy 
az érdeklődés a főváros köreiben, az előadó kima
gasló egyéniségénél fogva is.

— Csendélet Oroszországban. Néhány 
telegrammszerü, szűkre összefogott jelentés mind
össze az, ami a mai napon híradásképpen érke
zett Oroszországból. Ebben azonban minden 
benne van, ami jellemző azokra az állapotokra, 
amelyek ez idő szerint ott uralkodók.

Szent-Pétervárról azt jelentik, hogy Amfi- 
teatrov Sándor, a Rossija volt szerkesztője, akit a 
cári család ellen irt cikke miatt hat évre Tomsk 
szibériai városba száműztek, a napokban megszö
kött. Az üldözésére kiküldött kozákok azonban 
egy erdei kunyhóban elfogták és visszavitték. A 
szibériai kormányzó Amfitcatrovot büntetésül négy
havi börtönre Ítélte.

Sipjagin belügyminiszter özönével kapja a 
leveleket, amelyekben arról értesítik, hogy halálra 
Ítélték. A múlt héten a belügyminisztérium kapu
jában egy gyanús alakot fogtak el, akinél tőrt és 
revolvert találtak. Sipjagin állítólag le akar kö
szönni állásáról.

Moszkvában 'Irepov rendőrigazgató ellen, 
amikor tegnap irodájában feleket fogadott, Áttört 
házitanitónő merényletet kísérlett meg. Rá akart 
lőni, de revolvere csütörtököt mondott. A merény
lőt letartóztatták.

Moszkvában a legutóbbi diákzavargás alkal
mával több mint ezer embert tartóztattak le. Ezek 
közül hétszáz egyetemi hallgató s nyolcvan diák
leány. Egyrészüket elvitték Szibériába, a többit 
pedig háromesztendei fogságra Ítélték el.

Kutaisban. a minap valóságos herceget kötöt
tek föl az akasztótára a cár Ítélete alapján. A 
herceget Lortkipinatzc Sándornak hívták s polgári 
foglalkozására nézve rablóvezér volt. Előkelő ban
dájában még két horcog szorepelt,akiket azonban 
a cár kegyelme megmentett az akasztólátói. Lort- 
kipinatze herceg bandája a Kaukázus vidékén 
folytatta működését s utolsó hőstette az volt, hogy 
egy petróleum-szállítmányt rabolt el. A petróleum
szállítmány őrségét kirabolták, a petróleumot pe
dig megeyujtották. A nagy tűz figyelmessé tetto 
az üldöző kozákokat, akiknek sikerült az egész 
bandát kézrekeriteni.

— A világpoita emlékműve. Az egyetemes 
világposta-egyesület 25 éves fennállása alkalmából az 
1900. év julius havában Bernben összegyűlt kongresz- 
szus elhatározta, hogy a nemzetközi postairoda költ
ségén emlékmű állíttassák lel. A svájci szövetségi 
tanács, amely a szükséges intézkedések megtételével 
megbizatott, amint azt Zürichből táviratozzék, egy 
tizenegy tagból ál'ó bíráló-bizottságot bízott meg a 
nemzetközi pályázat lejárta után beérkező pályamű
vek megbirálásával. A bíráló-bizottság a következő 
tagokból áll: Herke titkos postctanácsos (Berlin) 
Hellmer Ödön tanár (Bécs), gróf Lalaling építész 
(Brüsszel). MeVlahl tanár (Koppenhága), Uriste-Velade 
Jósé építész (Madrid), Bartáoítí*  Ágost szobrász (Pá
ria) Armstcad H. H. (London), Stróbl Alajos szobrász
tanár (Budapest), Tíimeness tanár (Róma), Bluntschh 
tanár (Zürich) és Rufíy Jenő, a nemzetközi posfairoda 
igazgatója.

— Házasság. Bürger Zsigmond tauár. az Opera
ház kitűnő hangversenymestere tegnap esküdött örök 
hűséget Sebehk Gabriellának Budapesten.

Vas Zsigmond. az Erzsébetvárosi takarékpénz
tár oógveze'.ője eljegyezte Pintér Rózsi kisasszonyt 
Abonyból.

N'ári Géza Budapestről eljegyezte Hajdú Jo- 
lánkát Keszthelyről.

Fenncs Ferenc : ágrábi távirdai ellenőr elje
gyezte Preszicr Viima kisasszonyt Zaia-Egerezegről.

Markó István szikszói kir. aljárásbiró húsvét
hétfőjén vezette oltárhoz a perőcsényi rét. templom
ban Juhász Lajos re!, lelkész leányát. Ilonkát.

Bodnár István április hónap 5-ikén vezeti oltár
hoz, a Krisztinavárosi plébánia-templomban Jankovich 
Mariska kisasszonyt, Jankovich János nyug, minisz
teri tanácsos leányát.

— Taristák szerencsétlensége. A Raxoun hus- 
vélvasárnap négy’ bécsi fiatalember szerencsétlenül 
járt. Öten indultak kirándulásra, de a társaság egyik 
tagja visszatért, mert nagy hóvihar dühöngött. A tu
risták még ma sem kerültek vissza. Mint egy éjjeli 
táviratunk jelenti, a négy turista közül az egyiket, 
Schmidtet, aki állítólag egy déli vasúti hivatalnok fia, 
halva találták meg. A másik háromnak semmi nyo
mára nem akadnak. A mentő akció folyamatban van, 
de a hó és a járhatatlan utak nagyon megnehezítik.

— A sabáci puoos. Bérsből jelentik: A rend
őrség néhány nap előtt letartóztatta Alavantics Arzén 
nyugalmazott szerb számtauácsost, a Sabácban agyon
lőtt Alavantics testvérét. Arzénnak hir szerint szintén 
része volt a sabáci puccsban.

— Egy miniszterelnök kisasszonykái. Hol
landia ez idő szerinti miniszterelnöke, dr. Kuyper 
Ábra hám, egyszerű, csendes falusi papocska volt 
ennekelőtto. A katedrát aztán felcserélte a re- 
dakció asztalával s ezen a réven csinálta meg a 
karrierjét. Hogy a családja valami előkelő família 
lenne, arról szó sincs. Semmiféle nevezetes, ne
mes hős sincs az elődei között s az a csekélység, 
hony ő maga szegény sorsból a tehetségével ver
gődött föl hatalmas polcra, keveset segít rajta a 
hagyományokon élősködő udvari körökben. Ez az 
oka annak, hogy a miniszterelnök ur remrégiben 
fura konfliktusba keveredett e£*y  csomó szörnyen 
előkelő udvari méltósággal. Á legutóbbi udvari 
bálra, meghívást kaptak tudniillik a leányai 
is. Özvegy ember tudniillik s két szép fiatal 
lánya van. A lányok azonban még ma is úgy 
gondolkoznak, mintha falusi pap lenno ma is 
az apjuk s nem szívesen vesznek magukra kivá
gott ruhát. Nem szeretik mutogatni a karjaikat, 
vállai kát, keblüket. Szép szerényen levelet Írtak 
tehát a főudvarmesternőnok, hogy nem lehetne-e 
nekik, kivételesen, nyakig begombolt ruhában 
megjelenni az udvari bálban. Az udvarmester
hölgy gorombán felelt nekik. Azt irta, hogy nincs 
kivétel. Vendég — vendég. Jóformán azonban azt 
se igen tudja megérteni, hogy miért kellene a kis- 
asszonykákat bemutatni a királynőnek? A levelet 
persze az apjuknak adták át a lányok, az pedig 
megmutatta a királynőnek. A toalett dolgán a fel
séges asszony se segíthetett. A kivágott ruha divatja 
olyan törvény, amin még a miniszterelnök ked
véért se lehet változtatni, a kisasszonyok azonban 
"más formában teljes elégtételt kaptak. Az udvari 
bál utáni napon teára hívta meg őket a királynő 
s hármacskáu teázgattak, diskuráltak a palota 
egy bizalmas, meleg kis szobácskájábán, mig a 
főudvarmesternö az udvari személyzet társaságá
ban, az előszobában várta, hogy mit parancsol a 
királynő. Az azonban nem parancsolt semmit, 
hanem estefelé az udvari népség sorfalai között 
maga kísérte ki a leánykákat a lépcsőig s mele
gen, tüntetőén molegen búcsúzott tőlük, mig a 
háta mögött mérgesen, do tehetetlenül dühöngött 
a megalázott cselédség

— Edison fial a börtönben. A New-Yorkban 
k megjelenő Araldo cimü olasz lap azt írja, hogy Edison 
két fiát Elisabeth-Cytiben letartóztatták. A két fiatal 
ember, William és Tamás egy mulatságon leitták ma
gukat és haza menet elpáholtak egy rendőrt Mind a 
kettőt letartóztatták, de kaució mellett szabadonbocsá- 
tották őket. Az ifjú Edisonokra, tekintve, hogy Ame
rikában a részegséget súlyosan büntetik, börtönbün
tetés vár.

— Hanptmann Gerhart-utca. Rumclsburg kis 
városka Németországban, Berlin közelében. Ennek a 
kis városnak a tanácsa ugyancsak magára vonta a 
birodalmi kormány haragját. A konfliktus oka Haupt- 
mann Gerhart. Rumelsburg városi tanácsa ugyanis a 
nagy költő nevéről keresztelt el egy utcát, a kormány 
azonban megsemmisítette az erről szóló közgyűlési 
határozatot.

— Tisztogatás Nápolyban. Valami túlsá
gosan magas paripára ülve nem tárgyalhatjuk 
azt a jótékonysági panamát, amit most vernek 
szét erélyes kezek — Nápolyban. A nápolyi pa
nama tudniillik azon a minálunk is teljességgel 
nem szokatlan utón dolgozik a jótékonyság ál
orcája alatt, hogy egyesületeket alapit s aztán az 
alapitó eszi és iszszameg a jövedelmeket és nem 
azok,' akiknek javára az egyesületeket megalapí
tották. Ha nem is olyan általánosan és ha nem 
is olyan nagy arányokban, de igy megy ez ná
lunk is. Nemrégiben irtunk egy úrról, aki a maga 
javára jótékonykodott s körülbelül egy éve annak, 
hogy egész csomó jótékonysági egyesületről sült 
ki az, hogy nagyon is egyoldalulag jótékonykodik. 
Nápoly azonban hires arról, hogy gyönyörű szép 
kék fölötte az ég, borzalmasan nagy benne a 
korrupció. A nápolyi panama leleplezési aktusa 
azzal kezdődött meg, hogy Trinchera commen- 
datore, aki az ilyes jótékonykodásnak a vezére 
volt, mogmérgezte magát. Ez a jótékony férfin 
nagyszabású gazember volt. Jól értesült nápolyi 
zsurnaliszták azonban azt írják, hogy van még 
ilyen sok abban a városban, amit ha látott, hát 
már bátran meg is halhat az ember. Ennek a 
töWnek’a fölkutatásán fáradozik most Saredo, a 
városi tanács elnöke.

— Ellopott magyar értékpapírok. Karlsbadban 
március 27-én egy körülbelül 24 éves nő egy itteni 
váltó-üzletben 20.000 korona magyar koronajáradékot 
és 9000 forint magyar aranyjáradékot váltott be. Az 
itteni rendőrség kiderítette bogy ezek az állampapírok 
egy lopásból származnak, melyet nemrégiben egy 
nemzetközi tolvajbauda Münchenben hajtott végre. A 
nő ugyanaz nap egy 45 év körüli lérti társaságában 
nyom nélkül eltűnt KarlsbadbóL

— Egy tanítónő merénylete. .Voszfct’oMÍtáviratoz
zak, hogy egy Allart nevű tanítónő merényletet akart 
elkövetni trepon rendőrigazgató ellen. Revolvert fo
gott rá, de a fegyver csütörtököt mondott, A tanító
nőt letartóztatták.
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— A fl’-Aiei sztrájk. A trieszti véres 
sztrájkmozga m nem riasztotta el a munkásokat 
s a véres áldozatok nem rémitették meg a ten
gerparti proletárokat. Fiúméban ma egész erővel 
tört ki a bérharc. Nyilvánvaló, hogy ez a sztrájk
mozgalom a trieszti munkások sikeréből táplálko
zik s hogy mily szívósan követelik a munkások 
helyzetük javítását, arra ismét csak a trieszti 
sztrájk véres példája a tanúság. A munkások tud
ják, hogy nagy ellenállást váltanak ugyan ki, de 
azért harcra készen követelik jogaikat. A fiumei ki
kötőben s az állomáson ma már beszüntették a mun
kát s az első erőszakoskodások is megtörténtek 
azok ollon, akik a munkát folytatni akarták. Az 
Adria fűtői is csatlakoztak a mozgalomhoz, ám
bár az Adria társaság már régen olyan béreket 
fizet, amelyekkel a fűtők meg vannak elégedve. 
Nem felel tehát meg a valóságnak az a hir, hogy 
az Adria fűtői kozdoményozték a sztrájkmozgal
mat és hogy ők is valami újabb béremelést kí
vánhatnának, amit az is bizonyít, hogy a Magyar
ító rvát tengerhajózási társaság munkásai igé
nyeiket olyképpen formulázzák, hogy mozgal
muknak egyedüli célja csak az, hogy olyan bé
reket kapjanak, mint aminőkban az Adria fűtői 
már régóta részesülnek. Az Adria társaság mun
kásainak sztrájk-mozgalma tehát a szolidaritás 
akciójánál egyébnek nem tekinthető.

Eddig összesen kétezer munkás sztrájkol 
Fiúméban, ami azt jelenti, hogy a sztrájk még 
nem általános. A kikötőmunkások és napszámo
sok a munkásoknak csak egy töredékét alkotják 
s a sztrájkolók zöme ezek közül került ki. A 
hetibéres, illetőleg gyári munkások rendesen dol
goznak, a közraktári vállalat munkásai azonban 
szintén csatlakoztak a mozgalomhoz, úgy hogy a 
hajók berakodása szünetel. A szocialista agitáció 
főemberei bizottságot alakítottak, amelynek enge
délye nélkül az egyes csoportok nem tárgyalhat
nak a munkaadókkal.

Újabb táviratok jelentik : A kikötőben alkalma
zott hajó- és a vasúti munkások sztrájkja egész na
pon tart. A munka szünetel. Kényszerűségből, a mun
kásokkal való szolidaritás kedvéért a sztrájkolókhoz 
csatlakoztak az Adria fűtői is, akiknek magatartása 
miatt a kikötőben horgonyzó j’Adria-hajók nem moz
dulhatnak. Az Adria igazgatósága ma tudatta a fűtők 
küldöttségével, hogy hajlandó azt a fizetést megadni, 
melyet az adriai vagy földközi tengeri hajózási válla
latok bármelyikénél élveznek. A küldöttség visszatérve 
kijelentette hogy ezt a feltételt nem fogadja el, mert 
az Adria fűtőinek mai fizetése nagyobb, mint azoké. 
További fizetésemelést kértek, mire a tárgyaláso
kat az Adria beszüntette. A többi munkaadó sem haj
landó a munkások bérét .ölemelni, mert a munkások 
átlagos napi jövedelme öt korona. — A Zimonyi- 
Hchwarz-léle kikötőépitkezési vállalatnál a munka 
zavartalanul folyik, mert a tulajdonos a bérüket már 
tegnap önkéntesen felemelvén, megakadályozta a 
sztrájkhoz való csatlakozásukat. A személyforgalom 
Abbáziába rendes. — A rakparton sok száz munkás 
sétál, de rendzavarás nem történt. Nagy részük az 
alközségekben és közeli helyeken tartózkodik, hogy 
esetleges rendzavarás részesei ne legyenek. Délután 
a munkások egyes csoportjai kísérletet tettek a tár
gya ások újabb lelvéte ére.

— Gyorsíró ünnep. Szegedre felegrafálják la
punknak: A gyorsíró-versenyen beadott 160 pálya
munka birá'ata tegnap késő éjjel ért véget. Az ered
mény a következő:

Rendkívüli verseny fpercenkrnt 270—200 szó
tag): Első dij (200 korona): Hóna Sándor. Második 
dij (100 korona): Gyarmati Dezső. Dicséret: dr. Halász 
Zoltán, Gonda Henrik.

Eiső fok (220 szófag.) I. dij (50 korona) Treer 
János zombori főgimnáziumi tanuló, fi. díj (30 ko
rona): Vajda Ármin magánhivatalnok (Budapest.) ILI. 
dij (20 korona): Wagner József bölcsészettanhallgató 
(Budapest.) Könyvjutalom: Vidor Jenő, Csáuyi István, 
Tihanyi László (Budapest), Perhács Béla (Szeged.)

Második (180 szótag.) I. dij (40 korona): Vadász 
Imre oghallgató (Budapest.) II. díj (20 korona): 
Xchlachter Leó főgimnáziumi tanuló (Budapest.) 111. 
dij (10 korona): Jaszenoiác*  Géza joghallgató (Buda
pest.) Könyvjutalom: Thomay Béla (Szeged), Spitz 
Márton és Kronstem Béla (Budapest.)

Harmadik fok (150 szó tag). I. díj (30—80 korona): 
Wagner Rajmund kegyesrendi főgimnáziumi tanuló 
(Budapest) és Baráth Elemér lőreáliskolai tanuló 
(Temesvár). II. dij (15 korona): Boronkay István 
kegyesreudi főgimnáziumi tanuló (Budapest). III. dij 
(8 korona): Lám Béla (Temesvár). Könvvjutaiom: 
Pongrác*  Józse: (Pápa). SlroM Márton (Temesvár), 
ilj. Heintt Kálmán (Zombor), Deafscá Jenő (Budapest). 
A höfgydij nem volt kiadható. A győztesek közül a 
szépség! és szabatossági különdijat (10 korona) Wagner 
Rajmund nyerte el. Elismerő oklevelet számosán 
nyertek.

—• Agyonlőtt orosz hadnagy. A kievi Mirgorod- 
kaszárnya tegnap véres tragédia színhelye volt. Egy 
Szoforov nevű százados a kaszárnya udvarán sok 
ember szemeláttára agyonlőtte Grodszkij hadnagyot. 
Tettének indító oka állítólag az volt, hogy a hadnagy 
megsértette családi bccsüle‘ét.

— Halálozás. Özvegy Jászai-Lángh Boldizsárné 
született Prielle Emília, Sz. Prielle Kornéliának, a 
Nemzeti Színház művésznőjének nővére ma hosszas 
szenvedés után meghalt. Az elhunyt régebben maga 
is színésznő volt, hajdan versenytársa Kornéliá
nak. Akkoriban a Nemzeti Színháznál fel is léptették, 
azonban az akkori nagyok sorában helyet mégsem 
foglalhatott, mert férjéhez és gyermekeihez kötötte 
sorsa. Férje a nevezetes és legrégibb szinészcsalád- 
ból származó Lángh Boldizsár volt, aki nagyapja 
Lángh Ádám és atyja Lángh Lajos után folytatta a 
szinigazgatást egészen 1868-ig, amikor nejével együtt 
visszavonult a színpadtól. Lánghné Emília férje ha
lála után csekély nyugdijából élt. Körülbelül máslél óv 
óta volt beteg. Prielle Kornélia szeretetteljes gondos
kodásban részesítette nemes szivének egész meleg
ségével. nem kímélve fáradságot és áldozatot, hogy a 
szenvedőnek vigaszt nyújtson nehéz napjaiban akinek 
most bekövetkezett halálát a jó nővéren és fivéren 
kívül gyermekei és számos unokái mély fájdalommal 
siratják. Az elhunytat 3-ikán délután kisérik örök 
nyugalomra a Peterdi-utca 3G-ik számú gyászházból.

Özvegy Silberstein Lipótné, dr. Silberstein- Ötvös 
Adolf, a néhány esztendeje meghalt kiváló ma
gyar esztétikus és kritikus édesanyja tegnap esto 
84 éves korában meghalt. Az agg nő hónapok 
óta küzdött nehéz betegségével, mígnem tegnap 
megváltotta szenvedéseitől a halál. Egészen a leg
utóbbi hetekig teljesen szellemi ereje birtokában volt, 
de szervezete fia elhunyta óta teljesen megtörött. A 
gyászeset a legszélesebb körökben mély részvétet 
kelt Silbersteinné hült tetemeit holnap szerdán dél
után 3 órakor fogják a VI., Andrássy-ut 56. szám 
alatti lakásáról örök nyugalomra kisérni.

Eissen tíándor nyugalmazott államvasuti főmér
nök március 3U-ikán 57 éves korában meghalt Buda
pesten. Temetése ma volt nagy részvét mellett.

Karlsbadbbi jelentik, hogy Papp Gyula, az ottani 
legnagyobb szálló tulajdonosa, tegnap ötvenkét óves 
korában meghalt

Münz tíamu bécsi kereskedő március 30-ikán 
meghalt Nagy-Atádon.

Júzu/Tmann Ede. a Pialnik Nándor és fiai cég 
képviselője ma 50 éves korában meghalt.

Schicarzenberg Károly herceg, a tokiói osztrák
magyar követség titkára Sanghaiban ahol kirándu
lást tett, egy távirat szerint, ma reggel vörhenyben 
meghalt.

Dr. Pittner Sándor, az osztrák geológiai intézet 
főnöke meghalt.

Belgrádbnn meghalt Petrovics Jován tábornok, 
a nisi hadosztály parancsnoka. Petrovics a szerb-bol
gár háború idejében hadügyminiszter és egyúttal 
a vezérkar főnöke volt.

— A dudások a csárdában. Vicenzában a vá
rosház szomszédos a kaszárnyával. Egymásra bámul
nak a két épület ablakai s békességesen megfér, vagy 
legalább is megfért ez ideig a két udvar. Legutóbb 
azonban megesett az, hogy az, ami a városház udvarán 
történt, felgyújtotta a kaszárnyát. A városház udvarán 
valami népgyülés volt, amelyen Rondani. szocialista 
képviselő mondott beszédet. A nópgy ülésen részt vett 
egy csomó katona is — a kaszárnya ablakaiban egy
más hátán szorongva s hogy hatással volt rájuk a 

I szónoklat, az már a legközelebbi gyakorlat alkalmá- 
} val kitűnt. A hatvanadik gyalogezred tartalékosai, az
• ablak-pábolyok publikuma, amikor szurony rohamra
• vezényelték Őket, lecsapták a fegyvert és azt köve-
• telték, hogy bocsássák őket haza. A vizsgálat kideri- 
j tette, hogy ez a katonáiknál szokatlan hang a nép- 
' gyűlés alatt iopózkodott be a kaszárnyába. A larla- 
i lékosokat becsukták s most azon gondplko nak, hogy 
? hogyan lehetne megmenekülni ettől a veszedelmes

szomszédságtól, A polgári szólásszabadság és a szub- 
ordináció nem igen lér meg egy kalap alatt.

— Rablótámadás, A gubacsi batárbau ma Porti 
Gyula műszaki felszerelőt két ember lerántotta a 
biciklijéről s kifosztotta. Dulakodás közben meg is 
szurkolták a támadók, azután elmenekültek.

— Letartóztatás az idegenben. Jferanból táv- 
iratozzák : Az idevaló rendőrség letartóztatott március 
28-án egy szép hölgyet, aki Budapestről érkezett 
Meránba s meg akart zsarolni egy itt időző magyar 
mágnást. Úgy Játszik, hogy a nő már régóta üldözi 

I a mágnást, aki e miatt jelentést is tett a budapesti 
rendőrségen. A nővel egyidejűleg ugyanis két 
budapesti detektív is Meránba érkezett és állandó 
figyelemmel kisérte őt. A hölgy grófnőnek vallotta 
magát a fogadóban és a sógora, aki vele jött, szol
gája gyanánt szerepelt. Amikor letartóztatták a zsa
roló nőt töltött revolver volt nála. Haza fogják szál
lítani Magyarországra.

— Életuntak. Joboczi János napszámos Óhegy- 
u‘ca 8. sz. alatti lakásán szerelmi banalábau mellbe 
szí rta magát. — Hagy Gyula pénzügyőri felvigyázó 
a Külső váczi-ut 14. sz. alatti pénzügyőri laktanyában 
subliinát oldatot ivott. Mindakét életuntat a Rókusbán 
ápolják.

— Ssöktetéa a fogadóból. Pécsből jelentik: 
Tegnap idő érkezett egy orosz asszony tizenbótévcs 
rendkívül szép leányával, aki több millió rubelnek 
örököse. A leányt tegnap elvitték a vendégfogadóból, 
ahová azóta nem tért vissza. A rendőrség megindí
totta a nyomozást.

— Szerencsétlenné^ a turfon. Berlini táviratunk 
jelenti SeAmtedí-Bennecfce, a híres német urlovas, aki
nek holnap a nagy a'agi akadályversenyben az egyik 
favoritot, gróf Orssich Pál J’insistj^t kellett volna lo
vagolnia, ma délután Karlshorstban egy akadályver
senyben olyan szerencsétlenül bukott le lováról, hogy 
súlyos agyrázkódást szenvedett s azonkívül fél sze
mére megvakult. J'insistét ennek folytán Shegbal 
fogja lovagolni.

A berlini gyepen ma halálos szerencsétlenség 
történt. A tavaszi handicap-ben Jerabek, a jónevü 
jockey, aki Harpunet lovagolta, felbukott lovával. A 
versenyparipa keresztül bukfencezett a szerencsétlen 
jockeyn, aki halálos sérüléseket szenvedett. Mire a 
pályaorvos a szerencsétlenség helyére ért. Jerabek' 
már meghalt. Harpune is kiadta páráját.

— Katonák a múzeumban. A húsvéti ünnepek 
alatt a gyalogezredek legénysége csapatostul járta be 
a fővárosi múzeumokat és képtárakat. A Nemzeti 
Múzeumban a bosnyák gyalogezred legénysége járt 
hétfőn és kedden és a természetrajzi meg a régiség
tárt tekintették meg. A katonáknak az osztályvezetők 
népszerű magyarázattal szolgáltak.

— Római emlékek. A Begecs község mellett 
lévő arkeologiailag nevezetes romok, melyekről annak' 
idején a már elhunyt tudós, Frohlich egyetemi tanár 
kimu'atta, hogy azok az egykori (Jnagrinum nevű római 
város maradványai kezdettől fogva nagy volt az érdek
lődés a szakkörökben. Újabban Téglás Gábor aka
démiai tag log'alkozott e romokkal, aki a helyszínén 
szintén megfordult, behatóbb kutatást azonban nem 
végezhetett. A nagyérdekü romok feltárását most leg
utóbb a község jegyzője. Brczsovszky Vazul kísérletté 
meg s két héten át folytatott kutatásai meglepő ered
ménynyel végződtek. A római erősség egyik tornyát és 
két falát sikerült ugyanis felfedeznie és kiásnia, mi
közben sok leletre bukkant. A leletek közt a római 
pénzeken és edényeken, Valamint iegyvertöredékeken 
kívül a feliratos téglák a legbecscsebbek, melyek 
alapján konstatálható, hogy e várat a mai spanyol 
földről ujoncozott Vl-ik római légió építette s bizo
nyára hosszabb időn át lakta is. A pénzek Licinius 
császártól Consíantinusig fordulnak elő a romokban? 
ami igazolja Frölilich feltevését, hogy ez az erősség 
a dunai átkelés és a szerémi partok védelmének biz
tosítása végett a Krisztus utáni lll-dik század
ban épült.

— Halál a vendéglőben. Kamarás Ferencnek 
Külső-Kerepesi-ut 80. sz. alatti vendéglőjében ma éjjel 
egy ismeretlen lórii hirtelen rosszul lett s reggelre 
ott meghalt A holttestet a törvém széki orvostani in
tézetbe vitték. A rendőrség megindította a vizsgálatot 
hogy az ismeretlen személyazonosságát megállapít
hassa.

— Haro a mulatóban. Parisból táviratozzak: 
A múlt éjjel Boulevvrd le la Villelte-en egy mulató
ban a vendégek között nagy verekedés támadt, 
amelyben az emberek egymásra lövöldöztek. A rend
őrség tizenkét sebesültet vitetett a kórházba, köztük 
két haldoklót Negyven embert letartóztattak. A vere
kedés oka ismeretlen.

— ÖOTGiáa a fővárosban. A tóvárosi sorozó
bizottság holnap, április 2-án újra megkezdi műkö
dését az üllői-uti Mária Terézia-haszámvában. Ezúttal 
a harmadik korosztálybeli hadkötelesek állanak sor 
alá. A budapesti illetőségű hadkötelesek sorozása 
április 7-én ér véget és másnap megkezdődik az 
idegen illetőségűek előállítása.

— Az osztálysorsjáték húzása. Az osztály sors
játék mai húzásán ötezer i.oronat nyert 18975 6581; 
kétezer koronát 98300 87794 71182 29048 1617 53828 
45266 84265 54533 91(42 8217 27808 58068 72948 
43576 58296 71977 36039 44425 04593 8512 6183 46898 
42648 4911 94890 48398 11348 78160 39748; ezer 
koronát 5266 61804 56485 87980 5154 28642 50699 
47186 LG064 4798 4703U 7692 86010 97055 GGÜG'J 
G9072 24994 65157 57513 76268 1203 41685 61697 
86881 21662 84157 23545 4O7G7 97730 58276 65301 
77801 88597 367 11179 72998 5441 31652 18759 77861 
849i7 64821 64857 16474 1GG96 75029 34458 42659 
37417 31723 80286 31360 34729 76033 x9485 29227 
42322; ötszáz koronát 80277 57863 48242 G1537 7392G 
r.20;5 649S4 82620 8BS9 340 62302 36597 1309 49230®
9080 98480 45934 17724 44616 7C425 61845 15618
18600 60987 29267 25615 98359 8l900 74402 S58«7
11264 46977 12161 174U2 56941 54G45 21117 12404
88155 28S76 25371 51981 85251 63290 41663 24422
11200 48081 15631 63482 79023 85239 91957 36941
37302 41079 90991.

— Cigányzene a Telefon Hírmondóban. A Tele
fon Hírmondó ma esto előfizetőinek szórakoztatására cigány
zenét fog közvetíteni. E cigányzene-köz?etités, mely az Elite- 
és az Emke kávéházból történik 8 órától 1! óráig 1art, de 
megszakítást szenved 8 óra 15 perckor, mikor a külföldi 
tözsdozárlatok. t olvassák fel és fél 10—10 óráig, mikor az 
est folyamán érkezett legújabb híreit olvastatja fel a beszélő 
újság. Az egyes rencszámokra, melynek kezdetére riadójellel 
hívja fel az előfizetők figyelmét a Telefon Hírmondó.

(x) Ki akar egyéves önkéntea lenni? Bővebb 
fölvilágositástLichtblau A. debreczeni katonai előkészítő
tanfolyamának hirdetése ad.

(x) Fratelli Delsfnger küld Fiúméból 4p/< kgr. 
legfinomabb tíaulos-kávél 5 iorint 46 krért bérmoulve 
és el vámolva.
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(x) Akitől. Bxappan kellemes illata, habzása és 

nagy tartóssága miatt ma közkedvelt mosdószappan. 
Darabja i korona. Akácia-ponder 1 korona. Akácia- 
krém 2 korona. Kaphatók a gyógyszertárakban. Fő
raktár: Korona-gyógyszertára, Budapest, Kálvin-tér.

A szocialisták kongresszusa.
— A Budapesti Napló tudósítójától. — 

Budapest, április 1.

Az országos szocialdemokrata-párt kongresszusa 
ma folytatta tanácskozásait a városligeti Hermina-kert 
nagytermében. A kongresszus mai, harmadik napián, 
az elnöki széket Weltner Jakab és Gábriel Józset 
(Temesvár) foglalták el, a jegyzői tisztet pedig Nyisztor 
József és Papp Imre töltötték be. A napirend első 
tárgya a tegnapi vitának folytatása volt az általános 
választói jog kérdéséről, amelyben elsőnek Buchinger 
Manó vett részt, majd többek hozzászólása után 
Urbán Pál c^eglédi küldött fejtegette azt a ter
vét. amely szerint a íöldmüvelő-munkások vegyék 
be az aratási szerződésbe azt a pontot, hogy csak 
az esetben aratnak, ha megkapják a választói 
jogosultságot. A kongresszus elhatározta, hogy a vá
lasztási alap javára már most megkezdik a gyűjtést s 
hogy a vidéki városokban is a legmesszebbmenő 
agitációt lógják kifejteni az általános választói jog ki
vívásáért. Nagy hatást tett Weltner elnök ama kijelen
tése, hogy az általános népszavazásra való szavazó
lapokat e hó tizenötödikén már kibocsátják s az alá
írásokat benyújtják a parlamentnek.

A kongresszus ezután áttért munkarendjének 
ötödik pont:ára, a pártprogramon megbeszélésére. Bo
kányi Dezső ismertette a magyarországi munkáspárt 
történetét s fejtegette azokat az alapelveket, me
lyeken a párt végleges programmjának fel kell 
épülnie. E három alapelv: a termelési eszkö
zök társadalmasítása, a nemzetköziség és az osz
tályharc álláspontja. Végül azt ajánlotta, hogy a pro
gramúi kidolgozására a kongresszus küldjön ki egy 
hattagú bizottságot. Az indítvány elfogadása előtt még 
Lakner László azt indítványozta, hogy a pártpro- 
grammba vegyék föl azt is, hogy a párta vallás ellen 
küzd. Izrael Jakab ezzel szembon azt vitatja, hogy a 
pártnak semmi közo sincs a valláshoz, melyet nem 
szabad összetéveszteni az egyházzal s a papság visz- 
szaéléseivel.

A napirend nyolcadik pontja, mely a mezőgazda
sági munkások jogviszonyainak megbeszélését tette a 
kongresszus föladatává, a legveüemensebb s egyúttal 
legérdekesebb vitát váltotta ki s sok uj szempontot 
hozott íölszinre. A kérdést Dobor István, dunapataji 
küldött ismertette. Kikelt a munkásvédtörvények ellen s 
erősen támadta a szolgabiráknak e téren tapasztalt 
visszaéléseit, majd a gazdasági segélypénztárak ellen 
szólt. Határozati javaslatában a munkásvédtörvény 
eltörlését, az ipari munkások védelmi törvényeinek a 
földművelőkre való kiterjesztését s az 1898. évi IL, 
valamint az 1900. évi XVI. törvénycikk eltörlését 
követelte.

Az előadói beszédet Kerti Mária temperamentu
mos, tüzes felszólalása követte aki a munkások nagy 
nyomoráról s azokról az üldözésekről beszélt, mely- 
lyel a hatóságok a szervezetet gyötrik. Pesti Mihály 
a miatt panaszkodott, hogy Szeged vidékén még most 
is van robot, hogy az uraságnak két hétig ingyen kell 
szolgálni. Gombás Imre a hitbizományok ellen szól 
s a kivándorlás okát a hitbizományokbán találja. 
Az orosházi Szalai István a lén abszolgaságban látja a 
jobbágyság folytatását, melyet institúciókkal erősítet
tek meg. Fazekas Gábor a gazdasági munkáspénztárt 
a munkások kizsákmányolójának tartja. Aereaxtes 
István chimérának tekinti ott a szabad egyezkedésről 
szóló törvényt, ahol a munkások minden áron kény
telenek munkát vállalni. Kovács József azt panaszolja, 
hogy a csoknyai hercegi uradalomban, a munkaidő
ben napi huszonkét órán át dolgoztatnak, mig Németh 
István a szabadkai hatóságokról mondja el, hogy 
fölkeresik a földbirtokosokat s arra bírják Őket, hogy 
a szociálistáknnk no ad anak munkát. Kaszt János 
Csikay lőszolgabiró rendszerét ismertette.

Ez a szolgabiró igy nyilatkozott: Ha az én 
kerületemben egy szocialista löl mer lépni, azt csen
dőrökkel lövetem le. (Nagy zaj.) A szolgabiró folyto
nos üldözésének az lett az eredménye hogy a kerü
letben két év óta ötvenről háromezerre szaporodott 
föl a szocialista párthivek száma. (Viharos éljenzés.)

Végh Józset és Simon Henrik az alacsony mun
kabérek miatt emelnek szót. Kiss Károly a cseléd
pénztáraknak a kerületi betegsegélyző pénztárakkal 
való pótlását ajánlja. Még Pap Imre és Fazekas Gábor 
szóltak a kérdéshez, mely után Dobor előadó határo
zati javaslatát elfogadták. A kongresszus utolsó pontja 
a munkanélküliség kérd és o volt.

Weltner Jakab előadó a munkanélküliek óriási 
számáról, majd a budapesti utcai botrányokról beszélt*

— Budapesten — úgymond — úgy akarták meg
oldani a munkanélkülink helyzetét, hogy bérencekkel 
beverették az ablakokat s aztán ennek ürügye alatt 
százszámra toloncolták el a munkásokat, ügy játsz
szák ki a tőkések a munkanélküli munkásokat a dol
gozók ellen, hogy fölbérolik. (Viharos tetszés.)

Ezután határozati javaslatöt terjeszt be, mely 
szerint követeljék a munkások a kormánytól, hogy a 
közszüksógletet képező munkáknál bizonyos minimális 
munkabért szabjon meg s kötelezze a munkaadókat a 
nyolcórai munkaidő betartására. A munkások szer
vezkedési szabadságát, a sztrájk jogosságának elisme
rését. az éjjeli munkaidő eltiltását követeli. E követe
lések érdekében erős mozgalmat ajánl.

Szalády Sándor szólt az előadó után s utalt 
arra, hogy a munkanélküliség egyre terjed, mert a 
munkások és a kisgazdák nem bérelhetnek földet, 
hiszen évi bér fejében egy holdért 180 koronát kér
nek. A Csanádi püspöktől löldet akartak kérni, de az 
még a küldöttséget sem fogadta.

Weltner indítványának elfogadása után Schvarc 
Ambrus jelentette hogy Magyarország legnagyobb 
szervezete, a nyomdászok, az ősszel bérharcba 
-Ognak lépni. Bartha Vince, tudatta, hogy a fiumei 
munkások nehéz napok előtt állanak s bár a 
fiumeiek még óvják a nyugalmat, do ha lángra 
lobbannak a szenvedélyek, azért nem lehet majd a 
munkásokat felelősségre vonni. Bokányi Dezső emlé
kezett még meg az orosz munkások harcáról s e 
szavakkal zárta bo a kongresszus ülését:

— Üdvözlöm a proletárság harcosait 1 Éljen a 
nemzetközi szociáldemokrácia.

Hosszú ideig zúgott a taps s éljenzés, majd 
fölhangzott a Marseillaise, mel; nek hangjainál szét
oszlottak a munkás küldöttek.

A torony lakója.
Kleíndl József, a bécsi Mihály*  

templom kisegítő szolgájának nem 
volt sehol sem lakása. Ezért az 
esteli harangozás után mindennap 
a toronyba ment lakni. De a rend
őrség észrevette a gyertyavilágot 
s Kleindlt letartóztatta.

A torony lakája:
Dicsérlek Isten I aki a szegénynek 
Házad megnyitva, adsz biztos lakást, 
A szenvedők mind te előbed térnek, 
Ezért könnyen hordozzuk lent a gyászt. 
Imádlak Isten! a hajléktalannak 
Hajléka vagy te, védője no ved, 
Ó ha imáim mind, mind megfogannak, 
Túl száz határra száll dicséreted ...

A rendőr (felmászik a toronyba):
Adta osavargó, beste lélek!
Jösz csak le, menten bekísérlek. 
Templomban lakni ? Ez vón csak a szép... 
Előre hát... Egy, kettő ... Csak odébb l

A torony lakája:
Mit üt? Megyek már... 0 milyen gyalázat! 
Káromlás tölti meg e bázat...
Mi volt a vétkem ...

A rendőr:
Templomban lakói?

A torony lakája:
Hát lakni kell csak végre valahol? 
Az emberek sehol be nem fogadnak.
Nincs pénzem ... így lakásra sem telik ... 
8 én szomszédjában fénylő csillagoknak 
Húzódom meg léiénken reggoiig.
A templom vára mindenik szegénynek, 
Szállást az Úr adott itten nekem ...

A rendőr:
Mars ... No! így csak a bolondok beszélnek, 
El a börtönbe, édes öregom...

A torony lakója:
Hisz nem vétettem ezzel senkinek, 
Miért csuknak be . . . Ártatlan vagyok. 
Loptam? Gyilkoltam?

A rendőr:
Ne kérdezd, minek... 

11a azt mondom: Mars! Összeszedd a lábad, 
Mert az eszedbe juttatom apádat.

A torony lakója:
Elvégre mindegy. Börtön lesz lakásom. 
Az állam tart el. ez is valami.
Nem keli koplalni, nem lesz tartozásom, 
8 ha kikérdeznek: fogok vallani.
Igaz, hogy az előéltem rovott lesz,

8 az emberek majd kérdezik: lopott ez ? 
De lesz biztos lakásom végre tán. 
Tudtam gondot az Úr visel reám 1

Óh, az a zsűri I
— Jelenet. — 

SZEMÉLYEK.
A Mester. 

Egy együgyü lélek.

Az együgyü lélék: Üdv, Mester!
A Mester: Jóreggelt, Samu. Örülök, hogy ily 

korán látogat meg, amikor még az álom fátyola ül 
pilláimon s még r.em undorodom annyira az embe
rektől, mint például este.

Az együgyü : Őszintén megvallva, felvilágosításért 
jöttem. Mester.

A Mester: Mely ügyben ?
Az együgyü: Még mindig a Tompa Mihály- 

szoborról van szó. A nép azt feosegi, hogy ön pálya
bíró volt, s mégis pályázott.

A Mester; Mi van ebben, Samu ?
Az együgyü: Ebben még semmi sincs, Mester. 

De ön beadta a pályatervet s négy napon át tagja 
maradt annak a bíróságnak, amely a pályakoszo- 
rut köti.

A Mester: Ez igaz..
Az együgyü: Nos?
A Mester: Mit: nos ?
Az együgyü: En ezt furcsának találom.
A Mester: Mert maga egy szamár. Nincs egy

szerűbb dolog a világon. En tagja maradtam a zsű
rinek, s magam is pályáztam. Mondhatom, ritkán 
jutottam kellemesebb helyzetbe.

Az együgyü: Nem értem.
A Mester: Maga ismét szamár. Először is azért 

maradtam a zsűriben, mert az az igazi nagy ember, 
aki önmagát is meg tudja bírálni.

Az együgyü: Szép.
A Mester: Ugy-e ? Másodszor azért maradtam a 

zsűriben, kogy kellő információkat adjak. Hiszen 
tudja, az ember kellő időben elpotyogtat ilyen mon
datokat : .Óh, mily szép 1“ — „Ez aztán az igazi 
művészet!“ — Micsoda kiváló pályaterv 1“ — Mind
ezzel csak a gondolatszabadság jogán véleményemet 
lejezem ki. Nem szabad nekem a saját tervem előtt 
megállni és felkiáltani: , Jaj de szép * ?

Az együgyü : Nem.
A Mester: Maga ezt nem érti, Samu. Ön egy

általán nem érti az attasé-rendszert. A francia had
gyakorlatokat végig nézi egy német katona. Ez egy 
attasé. A kifutó métajátékban az adogató az elleniéi 
embere. Ez is egy attasé. A pályázaton a pályázó 
egyszersmind biró is — — —

Az együgyü: Csak nem akarja mondani, hogy ez 
is egy attasé?

A Mester: De bizony az 1 Az ellenfél táborában 
legalább ül valaki, aki az én emberem. Sokáig bíz
tam a barátaimban, de csalódtam bennük. Rájöttem, 
hogy én vagyok magamnak legjobb embere. Tehát 
beültem én magam a bíróságba. Énrólam biztos, hogy 
nem hagyom cserben önmagamat. Ugy-e?

Az együgyü: Igen.
A Mester: Harmadszor pedig azért maradtam 

benn, mert lurosálloitam az állapotokat Van önnél 
ceruza ?

Az együgyü: Van.
A Mester: Adja ide. Ott olyan rémes dolgok 

történnek, amiket csak rajzban lehet kiiejezni.
A

B

Az együgyü: Mi ez?J
A mester: Ez egy Panama-ábra. A=B, ez egy 

épitész-cég. C egy szobrász, D egy másik szobrász. 
Na már most. Nézze csak jól az ábrát. A és B szövet
kezett C-vel és hárman együtt pályáztak a bikszádi 
Zápolya-szoborra. A zsűriben bent ült D. Aztán A és 
B szövetkezett D-vel és hárman pályáztak a Tompa
szoborra. A zsűriben bent ül még most is 0. Így 
vándorolnak zsűriről zsűrire és az átló irányában 
kölcsönösen lezsürizik egymást*  Hát ezt én nem tűr
hettem. Túlságosan túrosa volt

Az együgyü: Felszólalt ellene?
A Mester: Dehogy! Akkor agyonzsüriztek volna. 

Kaptam magam, csináltam egy még furcsább dolgot. 
Bennmaradtam a zsűriben. Mit csináljak ? Élni muszáj.

Az együgyü: Es ez mindig igy lesz?
A Mester: Dehogy. Megy ez még cifrábban is. 

Legközelebb minden pályázó bennmarad a zsűriben 
és aki jobban tud ütni, az győz. Aztán verekodni 
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fogunk minden zsűri nélkül, aztán már ez se lesz, ha
nem egyszerűen szobrokat csinálunk és aki bírja, az 
felállítja. Aztán szúrunk késsel és lövünk revolverrel 
és éjjel az országúton meggyilkoljuk a konkurrens 
művészeket. Lesz még bérgyilkosság, tömeges mér
gezés, éjjeli elrablás s a többi. Utóvégre ez is zsűrizés.

Az együgyü: Ón tűzbe hoz, mesteri
A Mester: Bizony, igy lesz. Aki nem akar ve

lünk panamázni, azt agyba-főbe zsűrizzük. Annak 
elzsürizzük az ambícióját, kizsürizzük a zsebéből a 
kenyeret, agyonzsürizzük a tehetséget, tönkrezsüriz- 
zük a jövőjét, lehetetlenné zsűrizzük a megélhetését 
és végül vagy kizsürizzük ebből az országból, vagy 
bezsürizzük a temetőbe. A sírjára aztán építünk 
mauzóleumot

— o. —

SZÍNHÁZ, zene.
•*  Várszínház. Pompásan összevágó előadásban 

került ma színre a Várszínházban Strauss örökszép 
Cigánybárója. Ez volt a szegedi társulat első bérlet
előadása, amelynek az adott különös érdekességet, 
hogy abban mutatkozott be Mezey Mihály tenorista. 
Érces, üde hangon énekelte Barinkay szerepét s za
jos tapsokat aratott vele. Szaffy Székely Irén volt; 
nagy művészettel, bravúrosan játszotta és énekelte 
ezt a pár excellence ének-szerepet, amely egyik leg
kiválóbb alakítása a kitűnő művésznőnek. Nyílt szí
nen és lelvonások után igen sokszor és melegen 
ünnepelte a közönség Székely Irént, akivel osztoz
kodott a sikerben Láng Etel, a kitűnő Cipra, Kenyéri, 
Búbos. Leövey. Aradi Aranka Kiss Irén.

Holnap, szerdán, Hervé énekes vigjátéka, Lili 
kerül színre a Várszínházban. A íőbb szerepeket Fe
ledi Boriska, Leövey, Árkossy, László, Mezei Péter ős 
Kiss Irén játszszák. Nagy ambícióval készül a társu
lat dr. Balassa Ármin realisztikus paraszt-tragédiájára, 
a Parasztszivekre és Szomaházy István mulatságos kis 
darabjára amely Üzenet a bácsitól címmel fog színre 
kerülni. E két darabbal egy estén mutatják be Capus 
szellemes vígjátékét, Az én szabómat, melyet dr. Jano- 
vics igazgató fordított.

Székely Irén, a szegedi társulat primadonnája, 
akinek az eddigi előadásokon szép sikerei voltak, 
legközelebb a Boszorkányvár Coralieját fogja énekelni. 
Szentgyörgyi István, a kolozsvári művész, akinek nép
színházi nagy sikere a budapesti közönségnek még 
élénk emlékezetében van, szombaton kezdi meg há
rom estére tervezett vendégjátékát. Első este legjobb 
szerepében, a Cigányban lép let A mesternek ez az 
alakítása felülmúlhatatlan s a magyar színművészet 
elévülhetetlen dicsősége. Rózsit Székely Irén fogja 
játszani.

•
Prímadonnaválság a Várszínházban címen egy esti 

1ap ma azt közli, hogy a Várszínházban kitört a 
primadonnaválság, mert dr. Janovics Jenő igazgató 
Szákéig Irént akarja primadonnának szerződtetni, Sugár 
Arankának pedig, akit már régebben szerződtetett 
primadonnának, egy állítólagos levélben azt irta, hogv 
csak az esetben léptetheti fel színházában, ha beéri 
alsóbbrendű szerepekkel. Dr. Janovics Jenő igazgató 
ezekkel szemben annak a kijelentésére kéri fel la
punkat, hogy a primadonnaválságról mit sem tud a I 
kérdéses levelet nem irta és Sugár Aranka vasárnap ' 
délután Szaffi. szerepében be fog mutatkozni a Vár- » 
színházban.

•• Hírek a Népszínházból. Bérezik Árpád ré
gibb nagysikerű népszínműve, Az igmándi kispap, me
lyet Porzsolt Kálmán igazgatása alatt két évvel ezelőtt 
elevenítették föl, holnapután, csütörtökön, újra színre 
kerül. Esztike bájos szerepét Blaha Lujza asszony 
fogja játszani, Lássák Zsuzsát, a müveit pesti szoba
lányt pedig Hegyi Aranka ábrázolja, ki ezt a humoros 
szerepet annak idején kreálta. — Holnap, szerdáu 
Csicseri Borz és Társa eredeti bohózata, a Görbe nap
24- edszer kerül színre a Borsszem Jankónak folyvást 
kedveltebbé váló alakjaival, Juci szobaleány szerepé
ben Blaha Lujza asszonynyal. A népszerű darab nem 
egészen két hónap alatt éri meg első jubileumát a
25- ik előadást

•• A sport. Ráth István és Zlinszky István Sport 
oimü darabja, melynek bemutatója a napokban lesz 
az Urániában a sportnak nemcsak mai állapotát mu
tatja be, hanem egész történeti fejlődését is. Komoly 
tanulmányra vall, s valóságos úttörő munka a darab 
első része, amely a görög atlétikát ismerteti. A napi 
érdekességet és a modem ízlést kívánja szolgálni a 
darab többi része. Ami érdekeset és színeset produ
kál a sport terén ma a világ, azt mind bemutatják a 
szerzők érdekes képekben és pompás mozgó ényké
pekben. Különösen fogja érdekelni a közönséget a 
főváros előkelő társaságának sport és testedző játé
káról felvett mozgőfényképek. így a lawn-tennis-játék- 

bán az előkelő társadalom hölgy- és térti tagjai sze
repelnek, mig az egyik tőrvívást bemutató kinemato- 
grammban két főúri hölgy ritka vivő ügyességét mu
tatja be. A darab premierje április harmincadikén 
lesz. A richmondi lootball-csapat itjai arra a hirre, 
hogy a nagy íootball-match-et Tettenkamm Hotspur 
és Scheífield United közt is bemutatják, jóelőre meg
váltották a premierre szóló jegyeiket.

•• A láda titka. Bemard Tristan uj bohózata. 
L’Affaire Mathieu, amely a mulatságos darabjairól 
híres Palais-Royalban a mostani szezón folyamán 
már száznál több előadást ért, szombaton, e hó 5-én 
kerül bemutatóra a Vígszínházban. Bemard, Tristan 
mint színpadi író először jelenik meg nálunk, de 
Párisban már igen nagy sikereket aratott. A darabot 
Fái J. Béla fordította.

** Az Országos Színész-Egyesületből. Az Or
szágos Színész-Egyesület tanácsa ma délután Ditrói Mór 
elnöklése mellett ülést tartott, melyen a fővárosi taná
csosok csaknem teljes számban megjelentek. A rend
kívüli érdeklődést kétségtelenül azok a támadó nyi
latkozatok okozták, melyek a legutóbbi felvételi vizs
gálatok alkalmából a tanács ellen intéztelek. Ezek a 
támadások a napirend előtt szóba is kerültek. Első
nek Márkus József szólalt fel, aki konstatá ta, hogy a 
tanács a legutóbbi felvételi vizsgálatok alkalmával a 
kellő szigorral járt ugyan el, de a leglelkiismerete
sebben vizsgálta az egyes jelentkezőket. Ha történtek 
esetleg egyes esetekben tévedések, ennek csakis az 
illető jelentkezők lehettek az okai, aki elfogultság
ból, vagy félelemből nem bizonyito.ták be a szín
padra való hivatottságukat. Felületességgel vagy pláne 
animozitással a tanács jogos alappal nem vádolható 
meg. Elvégre is a tanács kötelessége, hogy megvédje 
a vidéki színpadot attól a salaktól, mely egész áradat
ban hömpölyög évről-évre feléje. Szóló abban a véle
ményben van. hogy ha a tanács a vidéki színészet 
adminisztrációjának fontos teendőit sikerrel akarja 
végezni, akkor kell, hogy a maga tekintélyét a kellő 
erélylyel megvédje. Ugyanilyen szellemben szólaltak fel 
Féld Zsigmond. dr. Komor Gyula és Mészáros Kálmán 
irodaigazgató.

A tanács ezután a pótfelvételi vizsgálatokra tért 
át Legnagyobb érdeklődést természetesen Bállá 
Mariska, Rákosi Szidi szinésziskolájának az a növen
déke keltetto, akit a vizsgálaton visszautasítottak s 
aki indító oka volt a tanács ellen intézett támadá
soknak Bállá kisasszony ma szerencsésebb volt: a 
tanács két évi gyakorlatra utasította.

Az egyik tanácsos, miután Bállá kisasszony 
átesett a vizsgálaton, a következő kérdést intézte :

— Tapasztalt-e a kisasszony a vizsgáló bizott
ság részéről valami rosszakaratot

— Éppenséggel nem tapasztaltam. — felelte 
Bállá kisasszony.

— Hogy van az, hogy a vizsgálaton megköze
lítőleg sem énekelt úgy, mint ma? — kérdezte egy 
másik tanácsos.

— Kérem, nagyon féltem, — volt a felelet.
Bállá kisasszony érdekében egyébiránt Makó 

Lajos igazgató táviratban fordult a tanácshoz, amely 
mint már említettük, kétévi gyakorlatra utasította.

A pótfelvételi vizsgálatok késő estig húzódtak 
s eredményük a következő volt:

Kétévi gyakorlatra utasittattak: Bállá Mariska, 
Belli ni Laura, Jeszenszky Jolán, Kiss Miklós, Kozma 
Hugó Karácsonyi Mariska, Balogh József. Pápai Lajos, 
Sztcrényi Malvin, Szigeti Endre.

Vísszantasittattak: Beregi Lujza Heritz Ilona, 
lgnácz József, Merle Jenő, Of/rom Ilona, Halasi Valé
ria, Székely Károly, Schwartz Éva, Szabó Mariska. Sás- 
váry Mariska, Pap Irén.

Nyugdíjigény nélkül felvétettek: Mandl Sarolta, 
Sellő Paula. Egy évre terjedő működési engedélyt ka
pott: Adatnék Irma.

A pótfelvételi vizsgálatokat holnap folytatják.
•• Massenet emlékiratai. Massenet, a hírneves 

francia zeneszerző emlékiratain dolgozik, melyek 
azonban csak a halála után fognak nyilvánosságra 
kerülni. Az emlékiratok leányának és unokáinak vau
nak ajánlva a következő ajánlással: L'art, mes enfants 
cest absolument soi-méme.

•• Pécil Nemzeti Színház. A Tiszai-színtársulat 
a múlt hét végén fejezte be hároméves működését 
Pécsett. Tiszai Dezső az ország egyik legjobb nevű 
színigazgatójának halálával, ezelőtt két évvel, a pécsi 
színkör igazgatását az elhunyt igazgató özvegye, 
Tiszainé Eliinger Ilona vette át, ki a közönség legna
gyobb megelégedése mellett vezette a színházat. A 
most véget ért sziniévaddal Tiszainé társulata feloszlott. 
Tiszai Dezsőné nemcsak az igazgatástól vonult vissza 
ezzel, de búcsút mondott a színpadnak is. A vi
déki művészet egyik legbutgóbb tehetségű szub- 
rettjét és népszinmü-énekesnőjét veszti el Tiszai 
Dezsőnében. A kiváló művésznőt méltó ünneplés
ben részesítette a pécsi közönség bnesuelőadása 
alkalmából. Eihalmozták virágokkal és a felvonások 
végén tizenötször-huszszor a függöny elé tapsolták 
őt. A Tiszai-színtársulat feloszlásával az ország egyik 

legelső vidéki társulata távozott el Péosről. A társulat 
a legjobb nevű színészekből állt. Pécset játszottak: 
Mezei Andor Kozma István, 'lhury Elemér, Vágó Béla, 
Szilágyi Aladár, Kardos Andor, Pesti Kálmán és Nádasi 
József, aki mostan az uj igazgató Pécsett. A nők kö
zül kiváltak : Miklósi Ilona, Szirmai Olga Staud Mar
git, V. Ágh Ilona, Fagy Vilma, Oláh Henrietté, Pataki 
Vilma és Csige Böske. A színház vonzó ereje 
Aranka, a m. kir. Operaház ösztöndíjas tagja volt, kinek 
minden egyes fellépte alkalmából zsúfolásig megtelt 
a színház. Mindjárt első fellépte alkalmával megnyerte 
zeneértő közönségünk egyhangú elismerését és ré
gen voltak énekesnőnek oly zajos, nagybecsű sikerei 
nálunk, mint aminőket Márkus Aranka aratott. A 
pécsi színpadon kezdte meg pályafutását s mint első 
rangú kész művésznő távozott el tőlünk. Jutalom
játéka alkalmával zajos tüntetésekben részesítették és 
a viszontlátás reményében mondott búcsút neki kö
zönségünk. Nagy sikert aratott a Troubadourbau, 
Zsidó nőben Ninonban, Parasztbecsületben Szultán
ban, Szegény Jonathánban, Czigánybáróban, Suhanc- 
ban, Boccaccioban, Koldusdiákban. Zenei tudásán és 
finom ízlésén kívül a játékbeli biztonsága révén igazi 
drámai művésznő.

•• Fűid a Talizmán-ja Párisban. Fuldz Lajcs 
német színműírónak Talizmán című verses színmüvét 
lefordították lrancia nyelvére s a darab a jövő évad
ban Páns valamelyik nagy színpadán fog sziuro 
kerülni.

•• Uj csárdás. A dilettáns zeneszerzés legújabb 
hajtása: a ózemere Jft/dtfe-cídrdós szerzője Sán
dor. aki már több, csinos müvei tette nevét ismertté. 
Legújabb szerzeménye is szép tehetségről tanús
kodik. Kapható a szerzőnél (Budapest, Köztelek) 1 20 
koronáért.

•*  Spanyol operett-társulat Berlinben. Berlin
ben május havában egy hetvenöt tagból álló spanyol 
operett-társulat fog vendégszerepelni. Ez lesz az első 
fellépése a német császárvárosban.

Konstantinápolyban.
— Napló jegyzetek. —

Irta: Bruclistcinerné-Pewny Irén.

Konstantinápoly, lelkem álma, gyermekkorom 
óta óh bo hányszor láttalak ábrándjaimban, — végre 
itt vagyok I

Elhagyjuk a pályabáz zsivaját és kíváncsian 
keresem a kocsi ablakából a keleti élet lestői moz
galmasságát, Konstantinápoly kápráztató színgazdag
ságát, de — óh — mindenütt csupa locs-pocs, havas 
eső, szürke ködpára és — óh ezeregyéji álmom! — 
esernyő meg galosni. Es minő utak: a kocsi csak
nem a lelkünket rázza ki és az állapot egyre rosz- 
szabbra fordul, mentői közelebb jutunk az európai 
negyedhez. Végül kocsikázásunk a meredek utón az 
alpesi turisztika jellegét ölti.

Szállodai szobánk az orosz követségi palotára 
és a Boszporusra nyílik, amelyen hatalmas hajó-óriá
sok, kereskedelmi gályák, számtalan apró csónak 
ringott Előttünk fekszik a rengeteg Augusta Victoria, 
ahonnan az utasok, — péntek szelamlik napja lévén, — 
nem szánhattak partra; annyira félnek ttt az össze
esküvő anarkhistáktól 1 A reggelihez török kávét kap
tunk, valami csúnya, fekete iszapot és leirhatatlan 
vajat. Budapestre sirt vissza a lelkem.

— Hol lehet ilyen rossz vajat kapni ? — kér
deztem kétségbeesve a vendéglőstől.

—■ Ah, kérem — kérkedett a jő ember — di- 
rekt Budapestről hozatjuk. — Hát mit mondjak neki?

Csak ngy szakadt az eső, mialatt körüikocsikáz- 
tunk. hogy ajánló-leveleinket és ismerőseinknél név
jegyünket leadjuk. A közlekedés csaknem életveszé
lyes. A grand ruo de Pera járdája két arasznyi vagy 
annyi se, óriási sziklaszerü járdakövek, aztán megint 
feneketlen mocsarmélységek, árokra árok, kutyára 
kutya, mert azt tetszik tudni, hogy Kons'antinápolv 
Törökország fővárosa öOO.OOO lakossal és 600.000 
kutyával. Minden utcasarkon, minden ház előtt 6—8 
kutya lebzsel, utoljára úgy véled, hogy érzéki csaló
dásnak vagy az áldozata, annyira hasonlítanak egy
máshoz. Hihetetlenül csúnya egy fajzat: keveréke a 
larkasnak, sakálnak és hiénának.

Estére Cham-san-djan persa dragomán házánál 
voltunk hivatalosak, ahol a háziasszonyban a legszebb 
Brünnhilda-aabot ismertem meg, akit csak valaha 
láthattam. Ott volt még a persa nagykövet, egy her
ceg, akinek exotikus nevét nem tudtam magamnak 
megjegyezni, több követség! tanácsos, az uraru meg 
én. Kristályláncokon kristáh kelyhek csüngtek tele a 
legcsudálatosabb virágokkal: a háziasszony minden 
héten ké’szer kapja rendes virágfcüldeményét — Nizzá
ból I És minő lelkesen beszéltek Budapestről, erről a 
csudaszóp, tiszta városról és ő lensége kijelentette, 
hogy nemsokára Budapestre jő az alatt az ürügy 
alatt, hogy lovat kell vásárolnia, — csak azért, hogy 
ismét láthassa ezt a gyönyörű várost.
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Éjjeli álmunkból valami kopogás riasztott fel 
bennünket az utcáról, mint a mikor köveznek. — az
tán zajongás, lárma: tűz volt valahol 1 Az éjjeli őr 
ilyenkor pontosan kiáltja ki, hogy hol van a tűzvész 
és a Galata-toronyról jön a jelzés. Nagyobb veszede
lem alkalmából ágyuszóval adják a jelet, de h£t itt 
nem kelt nagyobb emóciót, ha egy-egy egész város
negyed is leég. Borzalmas volt hallgatni a dühöngő 
vihar panaszos szavát, a kopogást, a zűrzavaros ki
áltásokat. a 600,000 kutya vonítását — és ez a zene 
reggelig tartott.

Másnap reggel, amikor felébredtünk, íehér hó
lepel alatt láttuk Konstantinápolyi és mint valami 
északsarki utazók, hajtattunk az osztrák-magyar 
nagy követséghez, ahol báró Calice, egy szép, délceg 
öreg ur, nagyon szívélyesen íogadott, bár nagyon 
gyöngélkedett. Nehány nap előtt huszonnégy óráig 
kellett vesztegelnie a Fekete Tengeren, mert a vihar 
következtében a hajója nem tudott kikötni.

Este egy szeretetreméltó magyar hölgynél, Bach 
asszonynál, aki a török íőváros társadalmi életében 
vezérszerepet játszik, estély volt, ahol Konstantiná
poly nomzetközi elitjének számos érdekes alakját 
láttuk. A beteg báró Calice maga helyett Ferenc fiát 
küldte el, ott volt a junoi szépségű Giessl bárónő az 
elegáns Sonnleithner bárónő, az összes követségek kép
viselői, számos török iőinóltóság és — Széchenyi pasa, 
a gyermekded szívű és tisztaságos szemű óriás, aki 
boldog volt, hogy magyar hangokat hallhatott.

Végre megérkezett a hangverseny napja és 
dobogó szívvel lét tem az Unión Fran^aise dísztermé
nek dobogójára, amely előtt ,.Cospoli“ társadalmának 
előkelőségét láttam. A legnagyobb örömmel gondolok 
arra, hogy éppen magyar múzsával arattuk legnagx óbb 
diadalainkat. Bürger Zsigmond tanár Popper magyar 
rapszódiájának mesteri előadásával viharos tapsokat 
aratott, — mikor pedig én Szilagyi Erzsébet nagy 
(La Grangc) áriá át befejeztem, szinte tüntető volt 
a lelkesedés. Ottmarasztaltak még egy második hang
versenyre is.

Időközben kitisztult az ég és megtehettük a hí
res körutat a Boszporuson, — feledhetetlen emlék 1 
A kéklő tenger, a partokon a hófehér paloták, óla fiák, 
ciprusok és piniák árnyékában máraoritó álma az 
ezeregyéjszaka tündérmeséinek. Amott egy sötét kapu 
nyit rést a horizontra: Soylla és Charybdis között a 
Fekete Tenger. Képzeletemben íöltámadnak a mitoszi 
alakok, itt hajók ázott a ravasz Odvsseus, az argonau
ták gályájukon evező gályarabokkal. Amott a túlsó 
parton egy hajó köt ki — Ázsiában I Istenem, Ázsia, 
milyen ködös messziségben gondoljuk, és imhol 
itt van. — csaknem csalódottan nézünk partjára, 
hiszen egészen olyan, mint a másik oldalon Európa. 
De beburkolózunk bundákba, mert a vizen íriss a 
széláram és tovább haladunk, el kunyhók, paloták, 
tündérvárak mellet „Ázsia édes vizein, ‘ — lent az 
ormon vár mered az ég felé: az előbbi szultán egy 
özvegyéé.

Most egyszerre kitárul előttünk a világ legszebb 
panorámája: az est alkonyában aranyosan ragyogó, 
fantasztikus kupolákkal, száz meg száz tornyócská
val, karcsú minaretekkel teraszszerüleg emelkedve: 
Stambul. jobbra Scutari hullámos háztcngerével, előtte 
a Leander-torony, Grillparzer drámájának színhelye, 
amott meg a távoli láthatáron elmosódó szigetek szo
lid körvonalai, jobbra Galata eredeti tornyával és 
egészen fent l’era. Elragadó egy kép, — és gondol
kodom, gondolkodom: hol is láttam már ezt a képet ? 
Vagy ehhez hasonlót? Szinte kínozom a memóriámat, 
de nem jut eszembe I

A nagy hídnál, mely Stambu’t és Galatát köti 
Össze, kikötünk és benne vagyunk a zsibongó moz
galomban. Minő tolongás, lárma, hullámzás és szín
gazdagság: vörös fezek, zöld, sárga, kék turbánok 
fekér humuszok, köztük bátor, kövér, török arcok, 
klasszikus vonalú, mőiabusan komoly, bronzszerü, 
arabs profilok, mélyen lefátyolozott török nők. akik 
közül az előkelőbbek csudaszép fogatokban ülnek, 
fent a bakon az ébenfekete cunuohchal.

Végre megérkezett második hangversenyünk 
estéje és az Unión Fran^aise díszterme együttlátta az 
egész diplomáciát, mert ezúttal báró Calice se hiány
zott, aki időközben íölépült gyÖngélkedésóbŐl. Hegyei 
Géza tanár, zougoravirtuóz. kitűnő honfitársunk, aki 
Konstantinápoly állandó lakosa, szintén közreműkö
dött és valóban elragadta úgy az ottani közönséget, 
amely csupa tisztelőiből áll, valamint minket is csu
dában lágy billentyüverésővel, játékának eleganciájá
val és brilliáns bravúrjával, Bucsuzáskor azt mond
tuk neki:

— Viszontlátásra Budapesten hadd tapsoljanak 
az Ön művészetének a honfitársak is 1

Mielőtt Konstantinápolyi elhagytuk, még néhány 
török hímzést és szőnyeget vásároltam. Nagyon keve
set, alig volt érdemes vele a fináncot megkárosítani. 
De csempészni muszáj.. Csak egy kicsit. Ilyenek az 
asszonyok.

Amikor megérkezésem napjának esléjén a Lánc
hídon átkocsiztam, egyszerre csak mintha hályog hullt 
volna le szememről! Ez az, amire folyton kellett gon
dolnom a Boszporuson.

Itt hömpölyög a méllóságos folyam, előttem a 
teraszszerüleg emelkedő város megkoronázva kupo
lákkal, tornyokkal, fent pedig az égboltra odarajzolja 
őles körvonalait a gyönyörű vár, — igen, ez Konstan
tinápoly 1 Csakhogy szebb, sokkalta szebb ,..

MŰVÉSZET.
□ Művészeti ösztöndíj. A közoktatásügyi mi

niszter a Volkmann líóbert-féle művészeti ösztön
díjban ez övben Fodor Ernő zeneakadémiai tanár
jelöltet részesítette.

Q A Kossuth-xnauzoleum pályázata. A Kossuth- 
mauzoleum pályázatán résztvett művészek, ma nagy 
deputációban Halmos János polgármesternél jártak s 
memorandumot adtak át a polgármesternek. A memo
randum, melyet Bdltní Zoltán, Jámbor Lajos, Komor 
Marcell, Komlós Ede, Heidelberg Sándor, Jónás Dávid> 
Tórí Emil, Donáth Gyula, Teles Ede, Jakab Dezső, 
Vedres Márk. Spiegel Frigyes, Márkus Géza és Kalmár 
Elza írtak alá azt kéri a közgyűléstől, hogy a zsűri 
ismeretes és sérelmes Ítéletét semmisítse meg s hir
dessen uj nyilvános pályázatot. Az emlékirat el
ismeri ugyan, hogy a zsűri Ítéletét érdemi okból 
nem lehet megtámadni, de konstatálja, hogy a pályá
zati föltételeket nem tartották meg a pályázatnál. 
Mivel pedig minden pályázatot meg kell semmisíteni, 
melynél a föltételeket nem tartották meg, szükséges, 
hogy uj pályázatot hirdessenek. A pályázat föltételeit 
a memorandum szerint azért nem tartották meg, mert 
Stróbl Alajos csak március negyedikén mondott le a 
zsűri tagságról, holott a pályázati határidő már már
cius elsején járt le. Stróbl tehát három napig úgy szere
pelt a pályázatnál, mint zsűri tag és mint pályázó.Kifogá
solja a memorandum az is hogy a zsűri csonka volt, 
mikor Ítéletet hozott. A bíráló bizottságnak három 
tagja lemondott de a zsűri nem egészítette ki magát 
s Hauszmann Alajos nem vett részt az üléseken. A 
harmadik ellenvetése a memorandumnak az, hogy az 
előadó, a szabályok ellenére cselekedett, mikor ön
kényesen bevezette a csarnokba Kossuth Ferencet, 
noha a szabályok szerint a döntés előtt senkinek sem 
szabadott volna látni a terveket A művészek memo
randumán kívül a Képzőművészek Egyesülete is em
lékiratot intézett a városhoz, melyben szintén azsüri 
Ítéletének megsemmisítését kéri.

F) Berzcviczy Albert az olasz lparmilvöazetröl. 
Nagyérdekü előadás lesz e hónap 4-ikén, pénteken 
délután 5 órakor az iparművészeti Múzeumban. Bér- 
zevxczy Albert országgyűlési képviselő értekezik a 
Cinquecento olasz iparművészeiének jellemző voná
sairól.

Qj A királyi palota oroszlánjai. A budai uj 
királyi várpalota művészi díszítése nagy arányokban 
halad előre. Az uj palota főkapuja, amelyen át a belső 
udvarba lehet jutni, már teljesen készen van. Leg
közelebb helyezik el két leién azt a két hatalmas 
oroszlánt, amelyet az építés vezetőség megbízásából 
Faáruét János mintázott. A két oroszlánt most farag
ják ki süttői terméskőből, a legkeményebb hazai 
anyagból, amelyből a palota homlokzata készült.

TUDOMÁNY. IRODALOM,
O A Klafaludy-Társaaág szerdán, e hő 2-ikán 

délután 5 órakor egy sürgős ügyben rendkívüli zárt 
ülést tart, ame.vre a tagokat az elnökség ez utón js 
meghívja.

O CarmeU. (Beszélyek és Vázlatok. I. Irta 
Dóczi Lajos. Második kiadás.) Dóczi Lajos munkáinak 
második végleges kiadásából most jelent meg a Csók, 
a Sxéchy Mária és a Faust-íorditás után a gyű tö
mény negyedik kötete, amely Dóozi három elbeszé
lését tartalmazza a Carmeiát, ezt a drámai bonyolí
tással és elevenséggel megirt érdekes kis regényt, a 
Kis Murán várt Doozi első nyomtatott munkáját és a 
Pensumot, a modern verisztikus iránynak találó sza
tíráját. A most megjelent Carmela ára fűzve 4 korona, 
pompás diszkötésben 7 korona. Kiadta a Lampel- 
Wodianer-féle udvari könyvkereskedés.

O A mennyei birodalom története. Irta dr. 
Lóczy Lajos. Rendkívül aktuális munka Lóczv Lajos
nak most megjelent nagy müve: A mennyei biroda
lom története, amelyet a tudós szerző a Magyar Föld
rajzi Társaság megbízásából irt meg. A tudós szerző, 
aki hosszabb időt töltött Khínában, az újabb szak
irodalmat is teljes mértekben (elhasználta s az érde
kes könyvet tudományos alapossággal, de azért ér- 
dekleszitő, népszerű modorban irta meg. A könyvet 
58 kép és 7 történeti térkép díszíti. Lóczy Lajos 
könyve második kötete a Magyar Földrajzi Társaság 
Könyvtára c mű hézagpótló vállalatnak, amelyet dr. 
Lóczy Lajos szerkeszt és a Lampel-Wodianer féle 
udvari könyvkereskedés ad ki. A könyv ára 7 korona.

SPORT.
A rlohmondlak Budapesten. Végre ma, a 

harmadik mérkőzésen sikerült a magyaroknak is egy 
goalt elérniük. Ámde milyen áron 1 Folytonos esések, 
lökdösések s mi több kilenc goal ellenében, amit 
sajnos, a Magyar Uszó-Egyesüiet kapott, tehát éppen 
kétszer annyit, mint a Budapesti Torna-Club s a 
Ramblerek együttvéve. Talán a magyar representativ- 
csapatnak, mely a legjobb erőkből lesz összeválo
gatva sikerűi végre valamelyes fair eredményt elérni, 
ami bizony jól esnék ennyi kudarc után.

A Budapesti Tornaclub leikért bennünket a kö
vetkező sorok közlésére:

Téves egyes lapoknak az az állítása hogy a 
Richmond Association Football Club csapatát Angliá
ban másodrendű csapatnak tekintik. A richmondiak 
megvertek már Angliában oly csapatot, mely az oxfor
diakat 4—1 arányban győzte le. Kellemetlenül érin
tette továbbá a richmondiakat egyes lapoknak 
ama támadása, mely a közönség iránt nyilvánuló 
tiszteletlenségnek bélyegezte azt az eljárásukat, hogy 
hét.'őn a match befejezése után a csapat egyik
másik tagja egyiogatu kocsi tetején utazott szállására. 
Ennek a kényelmetlen utazásnak kényszerűségből 
vetették magukat aiá, mert a megrendelt kocsik há
romnegyed órai várakozás után sem jöttek értük. 
Azelőtt az a ternativa előtt állottak tehát, hogy vagy 
gyalog tegyék meg utcai toilettnek egyáltalán be nem 
váló dresszükben szállásukig az utat, vagy pedig az 
egyiogatu tetejére üljenek. Ilyen világításban talán 
indokolt volt eljárásuk. A magyaroknak a richmon- 
diakkal szemben tanúsított kiváló előzékenysége mel
lett föl sem tehető, hogy a vendégszerető magyarok
kal szemben tiszteletlenséget kövessenek el.

A nagy akadályverseny. Holnap dől el az 
alagi meeting legnevezetesebb versenye, mely mái 
hetek ó'.a foglalkoztatja az egész sportközönséget 
Kávéházakban s a túri-emberek minden gyülekező
helyén csak erről foly a szóbeszéd s fontról-fontra 
kiszámítják, hogy melyik lónak milyen esélye van. 
Indulók:

I. Füles—Taikun.

Áldomás 71 lov. Wílliamson.
Billa 68>/» „ Slinn.
J’insisle 62 „ Schmidt-Benneoke.
Fritzi 72V« „ Morton.
Garda 72>/i „ Mr. Persse.
Gubernátor 67V. „ Hesp.
Döntnök 68Vi „ Machan.
Flaggenschiff 71 Brown.
Almom 65 „ Horthy J.

A favorit Áldomás, Billa, do igen sok híve van
J’insistenek is mely a minap biztos nyerő volt, de el-
bukott. Szerintünk .Áldomás fog;a az első helyen vé-
gezni futását, mig helyre Garciát jelöljük.

Jelöltjeink :

IL Kendőző—Cap Martin.
III. Áldomás—Garda.
IV. Nyakas—Gaudriole.

V. Brom—Csitt.
VI. Merész—Csitt.

J. A nagy alagi akadályverseny eredményét 
mindazoK, akik nem mehetnek ki a versenytérre, leghamarabb 
és legmegbizhatóbban a Telefon Hírmondó utján tudhatják 
mer, mert a Hírmondó kiküldött tudósítójának telefonjelen
tései alapján közvetlenül a verseny lefutása után, valamint a 
többi versenyekről is két iutamonkint részletes tudósítást 
olvastat fel. A versenyeredmények felolvasására kétszeres 
riadójellel hívja fel az előfizetők figyelmét a Telefon Hírmondó.

TÖRVÉNYSZÉK.
A viw mester felelőssége. Érdekes ügyben 

fog legközelebb dönteni a budapesti törvényszék 
vadtanúcsa, abban a kérdésben ugyanis, hogy meddig 
terjed és hol szűnik meg a vivómester fele.őssége? 
A kérdés a következő eset alkalmából merült lel: 
Gennári József ravigói származású budapesti vivó
mester tavaly, december 3-án saját vívótermében fej- 
vőddel ellátva, keskeny pengéjű olasz kardokkal 
vivási gyakorlatot tartott egyik régi tanítványával, 
Schindler Emil máv. tisztviselővel, ki támadás közben 
arccal neki ugrott a vivómester kinyújtott kardja hegyé
nek. Minthogy a lej véd sodronyhálózata nem volt eléggé 
sűrű, a vékony olasz kard hegye áthatolt rajta és 
Schindler Emilt a jobb szeme alatt sül} osan megsebe
sítette. Ebben az ügyben bűnügyi vizsgálat indult 
meg melynek be ejezle után az ügyészség vádat emelt 
Gennari József vivómester ellen gondatlanságból oko- 
zett súlyos testi sértés vádja miatt. Védője, dr. Jan- 
kovich Jenő a vádirat eilen ma adta be a kifogásokat. 
A védő azt vitatja, hogy a vivómestert nem terheli 
semmi gondatlanság, mert Schind.er régi, gyakorlott 
vívó ki a mérkőzéseknél a saját szereit használja. 
Az akkor használt fej véd is az övó volt, s így a be
következett szerencsétlenségért csakis magát okoz
hatja. E pör kimenetele iránt a fővárosi vivómesterek 
nagy érdeklődéssel tekintenek.
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§§ A Tátrától & bíróságig. Holnapután csütör
tökön, a Tátra-mulató tulajdonosa, a sokat emlegetett 
Grüner Jakab meg fog jelenni a bíróság előtt. Pana
szos is lesz, vádlott is. E kettős szerepszakma előz
ményei eléggé ösmeretesek. Tavaly, december 14-én 
a kurucbrigád elment tüntetni a német artisták ellen. 

•E közben kellemetlen incidensek merültek lel. Grüner 
Jakab ugyanis a kuruobrigád ellen veszedelmes hadtestet 
mozgósított: pro less zionátus di> birkózókat, kik az 
ifjakat megöklözték. Ennyi az előzmény, s ebből az 
kerekedett, hogy Grüner Jakab az ifjakat magánlak
sértés vétségével vádolja, az íjak viszont a kávést 
Jogták perbe súlyos testi sértés, becsületsértés, nem
zeti kegyed megsértése és felekezeti izgatás óimén. 
A járásbirósági tárgyalás nagyon izgalmasnak ígér
kezik. Az ifjakat dr. Nessi Pál országgyűlési képviselő 

, és Ortmann Albert védelmezi.
§§ Sikkasztó pénztári ellenőr. A pozsonyi tör

vényszéknél ma délelőtt kezdődött meg a végtárgya
lás Fröhlich József volt városi íőpánztárnoki ellenőr 
sikkasztási pőrében. Fröhlieh értékpapirszelvények 
beváltása utján a várost 10.500 korona erejéig káro
sította meg, miután a befolyt pénzeket nem szolgál
tatta be. A vádlott bűnösnek vallotta magát. A hosz- 
szabb időn át sikkasztott pénzt kártyára és lóverse
nyekre költötte. — Kemény Lajos városi iőszámvevő 
és Molecz Dani orsz. képviselő, mint volt városi fő
ügyész terhelőleg vallottak. A királyi ügyészséget 
Samarjay Károly alügyész képviselte. A törvényszék 
Fröhlich Józsefet hivatali sikkasztásért háromévi legy- 
házra ítélte. Úgy az ügyész, mint a védő is íelebbeztek.

§§ Megszökött privátdetektiv. Ismert alakja 
volt a fővárosnak Stignicz Nándor ügynök, aki pár 
éven keresztül mint privátdetektiv működött. Már 
ezen minőségében is gyakorta meggyűlt a baja a 
büntetőbirósággaLiMost azonban a büntetőtörvényszék 
azért körözi, mert özv. gróf Zichy Miksáné által gond
jaira bízott 200 korona értékű ékszereket jogtalanul 
eltulajdonította. A megszökött privátdetektiv a kibo
csátott körözőlevélben közzétett személyleirása sze
rint 41 éves izraelita vallásu, nyúlánk testalkatú, sö
tétszőke hajú ember, aki magyarul és németül 
beszél.

Körözött magánhivatalnok. Landauer Artúr 
27 éves budapesti származású magánhivatalnokot a 
budapesti büntetőtörvényszék nemrégiben sikkasztás 
büntette miatt 7 havi börtönre ítélte, Landauer azon
ban megszökött a büntetés kitöltése elől, miért 
is a budapesti kir. ügyészség most elrendelte ország
szerte leendő körözést.

Nyilttér.

arzéné* 
vasas víz 
vBraseffBnyaeg, 
női betegségek, 
idege bőrbeteg
ségek stb. ellen.

Kapható as öesszoa óaványviB-üzletekben, gyógyesert&r óa drogaerl&kban

Dr. FABINYI J.
specialista — volt kórházi szakorvos.

^■rendel nemi betegségek ellen
délelőtt 9— 3-ig, este 8-ig.

Budapesten, Era.ébet-kcrut 12. félemelet.

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáéit 
nem felelős a szerkesztősét.)

TÁVIRATOK.
Hága április 1. Vilma királynő és férje Henrik 

herceg csütörtökön a looi kastélyba mennek, ahol 
augusztus elejéig maradnak.

Genf, április 1. Az Örmény diákok kongresszusát 
ma megnyitották.

Péter var, április 1. A Novoje Vremja egy orosz 
tiszt tollából feltűnést keltő cikket közöl, amely éles 
hangon Ítéli el a német hadsereget. A cikk Írója azt Írja, 
hogy háború ecetén, ha a német sereg csak két csa
tát veszt, úgy teljesen meg van semmisítve.

Washington, április 1. A kolumbiai követ át
nyújtotta a kormánynak a végleges jegyzőkönyvet 
azokról a feltételekről, amelyek mellett Kolumbia át
engedi az istmus-csatorna építéséhez szükséges te
rületet

Hadihajóink idegenben.
Spezzta, április 1. Ripper osztrák-magyar ellen

tengernagy tiszteletére tegnap az admiralitáson ebéd 
volt, amelyen megjelentek Magnaghi tengernagy, a pol
gári és katonai hatóságok képviselői és az osztrak- 
magyar konzul. Az ebéden felköszöntőket mondottak 

Ferenc József és Viktor Emánuel királyokra. A lakoma 
igen szives volt.

líorfolk, (Virginia), április 1. A Szigetvár oszt
rák-magyar cirkálóhajó viharos ut után Bermudából 
ideérkezett Megérkezésekor huszonegy lövést tett, 
amelyeket a parti erősség viszonzott A hajó bárom 
napig marad itt s azután Arnapolison és BaUimorén 
át visszatér New-Yorkba.

Bülow nyilatkozatai.
Róma, április 1. A Giomále d’Itália inter- 

viowt közöl Bülow birodalmi kancellárral.
Arra a kérdésre, vájjon Németországot az olasz

francia közeledés nyugtalanitja-e, gróf Bülow azt 
válaszolta, hogy a'hármasszövetség egvik vagy má
sik államának szives viszonya egyik vagy má
sik nagyhatalomhoz semmiképpen sem érintheti a 
hármasszövetséget Ha ez ma nem állana len, úgy 
fel kellene találni, mert biztosítéka a nyugalom és a 
status quo fenntartásának és megfelel a szövetségesek 
érdekeinek és szükségleteinek is. Grót Bülow hozzá
tette, hogy Prinetti külügyminiszterrel folytatott be
szélgetése semmit sem változtatott Olaszország és 
Franciaország viszonyán, mert ezek soha sem szűn
tek meg áthatva lenni a kölcsönös bizalom szellemé
től. Arra akérdésre. vajjcnNéinetországeileneszegülne-e 
egy esetleges olasz tripoiiszi expedíciónak, Bülow kije
lentette, hogy Németországnak a földközi tengeren egye
düli érdeke az, hogy lássa, hogy szövetségeseinek legi
tim befolyása ott békésen fejlődik. Áz angol-japán egyez
ményre és a francia-orosz nyilatkozatra vonatkozó kér
désre Bülow azt válaszolta, hogy neki úgy lát
szik. hogy a szélső Keleten kevésbé érdekelt ha
talmaknak, amilyenek Németország és Olaszország, 
nincs okuk nyugtalankodni e két eseményen. Úgy 
az angol-japán egyezmény, mint a lrancia-orosz 
nyilatkozat célja Khina integritásának és az ottani 
kereskedelmi szabadságnak fenntartása, amire minden 
oldalról törekednek is.

Az albán kérdést illetőleg gróf Bülow megjegyezte, 
hogy az nevezetesen Olaszországot és Ausztría-Ma- 
gyarországot érinti. Meg van győződve, hogy Albánia 
nem lesz viszálynak oka a két hatalom között, mert 
úgy az egyik, mint a másik a status quot óhajtja ott 
fenntartani

A svájci uj országház.
Bern, április 1. A szövetségtanács és a szövet- 

séggyülés ma avatta fel ünnepíesen az uj országhá
zat. A felavatás hivatalos és egyúttal népünnep volt 
A két kamara tagjai, a kanton 6b a város hatóságai
val az élükön, zárt sorokban a nemzeti tanács régi 
terméből az uj épületbe vonultak. Gyalogság és a 
hadapródzászlóalj állott sorfalat A diszmenet harang
zúgás között végigment a Bundes-strasseen és a Bá- 
renpla.zon és az előcsarnokon át belépett az üléste
rembe. Zemp, & szövetségtanács elnöke üdvözlő beszéd
del logadta a törvényhozókat, amire híeister, a nemzeti 
tanács elnöke és Reichlin a rendi tanács elnöke vá
laszolt Az ünnepi megnyitás után a két kamara 
rendkívüli tavaszi ülésszakra ült össze. A napirend 
elintézése után 250 terítékes lakoma volt, amelyben 
résztvettek a képviselők, a szövetségtanács és a kan- 
toni kormány tagjai, a városi hatóságok és a sajtó 
képviselői s más meghívott vendégek. A belügymi
niszter pohárköszöntőt mondott a svájci hazára. Be
szédet mondott még a rendi tanács elnöke, a berni 
polgármester és Auer tanár, az országbáz építője. Dél
után 2 órakor az épület megnyílt a közönség szá
mára. Az építés nyolc évig tartott és 8 millió frankba 
került. Az építőanyagok mind svájci termékek voltak. 
Az épület díszítésében is csakis svájci művészek mű
ködtek közre.

Olaszok és németek.
Róma, április 1. Madernóból (Brescia) jelentik: 

Vagy 300 német, akik a Gárda-tó mellett tartózkod
nak, a Mocenigo gőzössel ideérkezett, hogy Zanar- 
delli miniszterelnököt üdvözöljék. Egy küldöttségük 
a miniszterelnök villájába ment és kifejezte élénk 
rokonszenvüket iránta és csodálatukat Olaszország 
iránt. Zanardelli köszönetét mondott és azután a 
Mocenigo ha óra ment hogy a németek üdvözletét 
viszonozza. Megérkezésénél é énk óvációkban része
sítették és Olaszországot és Németországot éltették.

A kievi diákmozgalom.
Kiev, április 1. A kievi egyetem rektora közzé

teszi, hogy a közoktatásügyi miniszter rendeletére 
valamennyi kar harmadéves és negyedéves hallgatói, 
az orvosi kar ötödéves hallgatói és a történeti és 
ülológiai kar első és másodéves hallgatói számára 
március 31-én újra megkezdődnek az előadások. A 
jogi, természettudományi és mathematikai, valamint az 
orvosi kar elsőéves hallgatói nem bocsáthatók az 
előadásokra. Ugyané karok másodéves hallgatói a 
dikok előzetes értesítése után megmaradnak a második 
évfolyamban.

Hajók összeütközése.
Southaxnpton, április 1, A londoni South- 

Western-vasúttársaság Alma nevű gőzöse, amely 
Southamptonból Havre felé tartott, útközben össze
ütközött a Cambrian Princess nevű bárkával, am^ly 
azonnal elsülyedt Tizenegy ember életét vesztette. Az 
Alma visszatért Southamptonba.

Bányaszerencsétlenség.
Daltcn (Ohio), április 1. Egy bányában gáz

kiömlés következtében meggyuladt a szénpor, ami 
nagy robbanást okozott A robbanás 22 embert 
ölt meg.

Orosz kéz Perzsiában.
Bombay április 1. A Times of India értesülése 

szerint a Korzilov nevű orosz hajó tegnap a perzsa 
öbölbe érkezett, ahol 60.000 fegyvert rakott partra.

Albán expedloió.
Trieszt, április 1. Az albán notabilitások gyű

lést tartottak, amelyen elhatározták, hogy expedíció 
szervezésére kérik fel Garibaldi tábornokot s bősége
sen rendelkezésére bocsátanak fegyvereket és lőszert. 
Garibaldi tábornok azt lelelte, hogy kész az albánok 
felszólításának eleget tenni, ha megfelelő összeget 
juttatnak hozzá az expedíció szervezése céljából.

Közgazdasági táviratok.
Béos. április 1. A Beck és Freund szabócég fize

tésképtelenné vált. A passzívák 25Ü.UÜU koronára 
rúgnak.

Béca. április 1. A Rudolf-sorsjegyek in&i húzásá
nál a 30.GŐ0 koronás főnyeremény az 580 sor 45 
számra, a 600 koronás második nyeremény 2204 sor 
10 számra, a 2400 koronás harmadik nyeremény az 
542 sor 6 számra esett.

Kew-¥ork, április 1. (lerménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot; New Yorkban helyben 9.—(—.—). áprilisra 
—.— (8.69). Júliusra 8.80 (8.82). New-Orieansban 
helyben 8.®/ie (7.20> — Betroleum: íStand white New- 
Yorkban 7.20 (7.55). títand white Philadelphiában 
7.15 (7.30). Rafined in Cases 8.80 (5.30). Credit 
Baiances at Oil City 145 (1.10). — Zsír: Western 
steam 10.10(10.35). Rohe és Brothers 10.30 (10.30>. — 
'lengén irányzata szilárd. — Májusra 65.% (65.%). 
Júliusra 65.% (65.%). — Szept.-re 65.% (64.%), 
Búza irányzata állandó. — Piros őszi helyben 
86.1/1 (tö.’/i). Áprilisra 86.V1 (—.—). Májusra 77.®/s. 
(—.—). Júliusra 77.% (77.%). 8zepU-re 77.% (77.%). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba l.% (5.%). — 
Kávé; fair Kio 7. sz. 5.% (5.%). Áprilisra —.— (5.%). 
Júliusra 5.20 (5.45). — Liszt: típring Wheat
clears 2.80 (8.%). — Cukor: 8.>/8 (26.90). — Ön: 26.50 
<12-12.%). - Réz: 12.------12.% (12.------12%). - (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat neiu adnak vissza. —

H. 8. Rákos, ön igazságos és független Ítéletet 
kér, mi tehát igazságosan és függetlenül vagyis úgy 
fogunk Ítélni, hogy a szokásos udvariasság ne za
varja cirkulusainkat. A fiatalabb nővérnek teljesen 
igaza vau, mikor a pillanatnyi helyzetből vezeti le az 
ő jogait. Az idősebb nővérnek szintén íöltétlen igaza 
van, mikor a korkülönbséget tekinti olyan jogforrás
nak, mely az ő számára, bizonyos határon belül sza
badalmakat biztosit. Mert kétségtelenül igaz az, amit 
a fiatalabb vitat, hogy annak kell üdvözölni a szobá
ban bennlevőt, aki megérkezik és nem megfordítva. 
Viszont azonban kétségtelen az is, amit az idősebb 
nővér hangsúlyoz, hogy a nénét a húga először is 
tartozik észrevenni ha jön, másodszor pedig köteles 
üdvözölni, ha észrevette.

Nem a tréfa kedvéért állítjuk fel úgy a mérle
get, hogy a két serpenyő jóformán sulyegyenben 
marad. Bőt léha tréfáikozási hajlam nélkül hivatko
zunk egy gyönyörűen szép költeményre is, melyben 
az egymással szemben álló két szempont egyformán 
erős érvelések által domborodik ki. Ez a szép költe
mény: A fülemüle. Péternek éppen úgy igaza van, 
mint Pá nak, mert az egyiknok a portája fölött zen
gett a madár, a másik pedig gazdája annak a iának, 
amelynek ágán ült.

Ez az analógia csak egy tekintetben hibás. Az 
Aran.v János által megénekelt fülemülének Pétere és 
Pálja rossz szomszédok, önök pedig — édes testvé
rek. Önöknél a jogosultság kérdését háttérbe kellene 
szorítania annak a bizonyos érzésnek, mely a testvé
reket egymáshoz kapcsolja. A mi Ítéletünk ezek után 
az, hogy kettőjük közül annak van ' igaza, aki képes 
arra, hogy a másikat első gyanánt — ölelje meg.

B B. Bajnok^ M. M. Budapest, —a szives aiánl- 
kozásra sajnálatunkra nem reflektálhatunk.
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A MI LENGYELÜNK
TÖRTÉNELMI REGEN*  NÉGY SZAKASZBAN

= IRTA: JÓKAI MÓR. =
(28) ----------

Ö a halhatatlanságért buzgott, ez az életre
valóságért.

Negrotin nem akarta a nagy politikai és ha
dászati ellentétet még a családi otthonba is át
származtatni.

S ez csak javára volt Natáliának.
Ö még abból a kinos helyzetből, amelyet 

mindenki érzett, nem is sejtett semmit.
A „Mártírok Oszlopa" nincs úgy teleirva 

szenvedésekkel, mint Komárom története e két 
hónap alatt.

Amit Dante isteni fantáziája a pokol szá
mára kigondolt, amit Laokoon a kígyók fojtó 
szorongatása alatt, hazájáért küzdve, kiszenvedett, 
amit a ieláncolt Prometouszből a folyton csapkodó 
saskeselyü kitépett, amiért a sziklahengeritö Si- 
siphus hasztalan erőködött, amivel Ileraklest a 
Nessus-ing őrjöngésbe hozta: azt a komáromi 
hazavédők nap-nap után végig kiszenvedték.

Sorsuk az elevenen eltometott halotté volt; 
aki hallja a koporsó födelére zuhogó hantok do
bogását s nincs oreje tetszhalott álmát meg
szakítani.

Összességükben még egy erős hadsereget 
képeztek.

Ha nyilt csatatéren egyenlő erejil ellenség
gel mérkőzhetnek össze, azt elkeseredésükben a 
porig gázolják. Do az ellenség csal; nagy távol
ban állítja fel táborait, mindon oldalról, úgy nyo
mul előre. Nem támad, nem áll tűznek, csak 
csendesen, hidegen ostromol. Felbérelt szökevé
nyeket bocsát a magyar táborba, kik a közvité- 
zekot megpuhitsák. Vezérei fennhéjázó kiáltvá
nyokat küldöznek a magyar fővezérhez, melyben 
őt feltétlen megadásra szólítják fel.

— Sohal Ez volt rá a válasz.
Az orosz és osztrák hadtestek egymásután 

érkeztok meg Komárom körülzárolására: három
szoros haderő állt a komáromi magyar várőrség 
ellenében.

Osztrák és orosz főtisztek nyargalásztak a 
város utcáin. Parlamentérek voltak, kik vezéroik 
nevében feladási kísérleteket tottek. A népség 
nagy tömegekben leste a téren az eredményt s 
ujjongott, mikor Klapka válaszáról értesült, amit 
az a daliás termetű Iszakov által az orosz cárnak 
küldött

A feltétlen feladás megtagadtatik, a cár köz
benjárása kéretik bekövetkezondő egyezkedésekre. 
„Ha ezen egyezkedések alkotmányos és nemzeti 
jogaink alapján történnek, Komárom vára csak 
akkor vesz bennük részt és adja beleegyezését, 
különben a nemzet ezen legerősebb és legdrágább 
(írbástyájának védői az utolsó omborig fognak 
harcolni s inkább romjai alá temetkeznek, mint
sem azt gyáván feladják."

Ezek voltak Klapka sajátkezüleg Írott sorai.
A hatalmas ellenség erro jónak látta tizen

négy napra fegyverszünetet kötni Klapkával.
Ez a két hét ismét pihenést hozott a társa

dalmi életbe. A látogatások, estélyek újból meg
kezdődhettek.

Tihamérnak megengedtetett, hogy otthon 
tartózkodjék a foloségénél. Ezt mog is totte. A 
mire nagyon jó oka volt.

A fővezér szigorú napiparancsot adott ki a 
tisztikarban elharapózott hazárdjátókdüh ollen. Az 
őrjáratok utasítva voltak, éjente óránkint vizsgála
tot tartani rendőrtiszt vezetéso mellett a kávéhá
zakban s akiket ott szerencsejátéknál kapnak, fel
jegyezni, a bankjaikat elkobozni.

így aztán Tihamér is kénytelen volt az ott
honát szerető férj szerepét vállalni. Nyilt házat 
tartott, vendéglátó asztalt. Natáliára mozgalmas 
társadalmi élőt föladatai vártak, amiknek minden
napos barátnéja, Angiolina segélyével, kész asz- 
szonykónt megfololt Esténkint hölgy-kártyatársa
ság került össze, akik a Komáromban ismeretes 
„Czapári-cvikk“-et kultiváltak, (persze krajcárban). 
A világ rendjo aztán úgy kívánta, hogy az úri 
vendégek viszont más szobában, de nem is az 
úréban, mert annak az ablakai utcára szolgáltak, 
hanem ogy udvari szobában áldoztak a kártya 
bálványának (de már ezek nem krajcárban), igy 
aztán a hazárdjátékok ollen kiadott parancs szépen 
ki lett játszva.

Mikor késő éjjel, vendégoszlás után az ifjú 
férj és feleség magukra maradtak, az asszonyka 
tréfás zsémbeléssel mutogatta az urának kártya- 
nyoreségét „No, to csapodárl Miket véthettél olle- 
ncm szerelem dolgában, nézd, milyen balom kraj
cárt nyertem összo 1 Példahoszédes szerencsém volt 
ina," Amire aztán a férjecsko egy savanyu csókot 
nyomott hitvoso ajkára s azt ntondá: „Bár to no 
szeretnél olyan nagyon engem." Ami annyit jelent, 

hogy ma is jól megkoppasztották. A vesztő férfi szo
morú hálótárs.

Akármiről akar vele az asszony beszélgetést 
kezdeni, az mind felizgatja.

Pedig hát szerotno a folyamatban levő or
szágos ügyekről ogyet-mást megtudni tőle. Nyers 
válaszokat kap rá.

.— Mit tudom én? Azt nem kötik az ón 
orromra 1 •

Iszakovról kérdezik.
— Az egy muszka kérni 
Friebeisz Pistát említik.
— Az egy futóbolond.
Ujházy László csak derék embor.
— Mikor alszik.
Thaly Zsigmond csak nagy hazafi.
— Mikor ébren van is álmodik!
Hát a Tózsó?
— Országos tolvaj 1
No de Klapka?
— Tirannus! Nagymogul!
De a kedves vendégek, akik itt mulattak?
— Szemenszedett zsiványok, utonállók.
Végro Negrotinra kerül a sor.
No annak egész litánia jut a szidalmakból.
— Cudar sehonnai pólyák kalandor, se Is

tene, so hazája. Meg van vesztegetve.
így sorról-sorra mindenki el van itélvo 

Tihamér által, amint a novét kiejtik. Nem lőhet 
vele nyugodtan beszélgetni.

Csupán Angiolina által tudott Natália némi 
értesítést nyerni a válságos r.apok fordulatairól. 
Mindennap találkozott vele. Úgy óhajtotta, pedig 
úgy felt tőlo.

Es csak ez az egy nő tudott neki arról az 
emberről beszélni, akit imádott: Klapkáról.

Igen, úgy volt. Tihamért szerette, Negrotint 
bocsülte, de Klapkát imádta.

Mióta?
Attól a naptól fogva, amikor a vezér azt a 

sok ifjú életet kioltotta. Hisz aki igy osztja a 
halált, az nem ember, az egy bálvány!

Es az a bálvány méltó volt rá, hogy mindon 
nő szívó imádattal toljen el iránta.

Mit nekünk Atlász az üres földgömbjével ? 
Klapka egy országot emelt a vállán, tele kétség- 
boesett népok millióival. Es nem roskadt össze a 
terhe alatt.

Két ut állt előtte. Az erős Komárom várat 
az utolsó emberig védelmezni, s ha ostrommal 
elfoglaltatik, a lovegöbe röpíteni, romjai alá to- 
motkezni; — vagy pedig a feladásért olyan árt 
kövotelni, mely az országot megnyugtatja.

Micsoda uj Iliász hőskölteménye lett volna 
abból, ha az alkut nem ismerő harcot választják?

De Klapka az utóbbit kisérté meg.
Natália megtudta Angiolinától a magyar fő

vezér bókelöltételoit Amnesztia a nemzet szá
mára, általános kegyelem az összes magyar had
seregnek, mely már letette a fegyvert, vagy 
ezután loteendi, a magyar kincstár áital kibocsá
tott papírpénz értékesitése, útlevelek kiadása azon 
honfiak számára, akik külföldre akarnak kiköl
tözni, mindenkinek a magáutuiajdona biztosítása, 
Komárom városa és lakosai számára toljes fele
dés, minden politikai üldözés kerülése, a várkor
mányzóság által kibocsátott papírpénz beváltása, 
úgyszintén a várkormányzóság áital kötött szer
ződések kártalanítása.

Csak o föltételek teljesitéso mollett kész 
Komárom várának hadserege a várat átadni, el
lenkező esetben utolsó omberig védeni fogja a 
sáncait.

Derék föltételek voltak. Do ezek is nagy 
ellenzésre találtak a haditanácsban. A tüzesebb 
hazafiak hallani som akartak a fegyverletételről. 
Dicső halál I Ez volt a jolszavuk. Csak két sza
vazattöbbséggel lett elfogadva ez izenet-terv a 
haditanácsban. Klapkának az ellonségen felül a 
saját bajtársaival is kellett küzdenie.

Aztán következtek a furfangok, fortélyok, 
cselszövények az ellenség részéről.

Ilaynau hallani sem akart amnesztiáról: föl- 
tétlen mogndást követelt. A pénzkérdések pedig 
egészen síiket fülekre találtak nála. A fegyver
szünet alatt mindcnfélo eszközét kipróbálták a 
megpuhitásnak.

Először az ijesztgetést, fenyegetést. Ez nem 
fogott. Azután a csábitgatást, keesegtotést. Meg
próbálták Klapka nagyravágyásának hízelkedni: 
fényes jövőt tükröztetni eléje, ha meghajlik a ha
talom előtt, azután bebocsátottak a táborába Vi
lágosnál kapitulált honvódokot, tiszteket, kik me
sés dolgokat beszéltek komáromi bajtársaiknak 
arról a nagy barátságról, mely a magyar és orosz 
hadsereg tagjai közt lábra kapott. Imo, ők min
denütt szabadon járnak, kardosán. Az orosz ro- 
konszonv terjedt, mint a ragály. Azután prokla- 
mációkat nyomattak s azokat parasztok által a 
várba bccsompésztették s a honvédek között ki
osztatták, melyben azok az engedelmesség fel
mondására lázittatnak, nz előőrsök szökésre buz- 
dittatnnk.

Még ráboszélő női ajkak és szép szemek 
is eszközül használtattak a vezér megingatására. 
Mind hasztalan!

Klapka ideálja volt a férfinak, a hazafinak,' 
a hősnek.

Egy napon Natália azt kérdező a papjától, 
Aramies Cyrilltői: „szabad-e egy nőnek a férjén 
kívül más férfinak a nevét is imájába foglalni?"

A pap azt felelte, hogy ha a jóindulat kut- 
forrása tiszta, akkor megengedhető.

Natália aztán minden reggel, este belefog
lalta bálványa nevét Istenhez némán elfohászko
dott imájába. Nem vétett vele. A nő hitbuzgó 
volt s bízott az imádkozás hatásában, mint ahogy 
sokan bíznak. Ahogy a királyi költő énekli: „éj
jel kezem foltartom, az égre hozzád nyújtom!"

Mikor aztán már semmivel sem bírták a fon- 
dorkodók Klapkát megejteni, elővették a végső 
eszközt: a gyilkot.

A fegyverszünetet felmondta két nappal ha
táridője előtt az osztrák főparancsnok, visszauta
sítva Klapka alkupontozatait.

Micsoda örömzaj támadt erre Komáromban! 
Tehát harc lesz életre-halálra I A nép ellepte az 
utcákat, a piacok megteltek. Szent őrjöngés szállt 
meg minden szivet. Harcolni fogunk! Vége az 
alkudozásnak!

A polgárság ez ürömhirro fáklyászenét szán
dékozott adni Klapkának; de a lövezér betiltotta. 
Nem muzsikaszóval kell erre válaszolni, hanem 
ágyudörgéssel, k ardcsattogással.

A csatározás köröskörül megkezdődött.
Es ekkor mutatkozott egész fényében a vár

védő lovasság dicső föladata: az ércabroncsot, 
moly a vár körül összeszorittatik, széttörni, fel
bontani.

Minden nap, minden ponton folytak a csatá
rozások a magyar huszárok s az orosz kozákok és 
dzsidások között.

Angiolina minden csatahirt sietett Natáliával 
rögtön közölni. Az ö férje, mint dandárvezér mű
ködött, parancsnoksága alatt volt Tihamér a 
Booskay-huszárszázaddal és Negrotin a lengyel 
csapatjával. A Bocskayak vitéz magukviseletével 
fényesen letisztiták a zászlójukon esett foltot. 
Tihamér is kitüntette magát.

Egy lovassági csatát maga Klapka szemé
lyesen intézett, melyben a huszárok hatalmasan 
összekaszaboltak egy kozák szotniát, tizenkét 
foglyot is hoztak el magukkal.

De a honvédség is fényes próbáit adta csa
tákban edzett vitézségének, ahol szuronyszegezve 
kellett ellenség által megszállt falvakat, hidakat 
visszafoglalni. Még az öreg ágyukra nem íb ke
rült a sor, amik a monostori erődöt, a esillagsán- 
cot, a Kossuthvonalat védték, elég volt a huszár
kard, a honvédszurony az ostromló sereg vissza
verésére.

Ez igy tartott egy hétig.
A tábori szolgálat csupa kedélyeskedés volt.
Natália naponkint kikoesikázott Angioliná- 

val a táborba, ahol férjeik sátoroztak. Hoztak 
magukkal ozsonnát.

Tihamér elmesélte a társaságnak az előőrsi 
élményeit

Amint a védelmi őrdombhoz megérkeznek, 
egy honvéd felkap a domb tetejére, s fehér ken
dőjét elkezdi lobogtatni, mire az átellenben fel
hányt őrdomb mögül előkerülnek a kozákok a 
vezénylő tisztjükkel együtt a aztán átbaktatnak a 
magyar előőrshöz, hátukra vetett dárdával. Ott 
egymáshoz kötözik a lovaikat s betérnek a hon
védtanyára. A honvédok megtraktálják a vendé
geiket jó komáromi cipóval, szalonnával: a ko
zákok pedig megitatják a honvédeket a pálinkás- 
butykosaikból. Egymás nyelvét nem értik, de 
annyit megtudnak az oroszok, hogy a komáromi 
konyér sokkal jobb, mint az ő kétszorsültjök, a 
magyaroknak ellenben sokkal jobban Ízlik az 
orosz rostopsin, mint a hazai gugyi.

A magyar és orosz tiszt ollenben megérti 
egymást vagy németül, vagy franciául. Az orosz 
azt kérdi: „sokáig tart még nálatok az a fehér' 
cipó, szalonna?"

— Tizennyolc hónapig.
Amire az orosz azt mondja: „szapporment 1“ 
Azalatt ők megfagyhatnak idekinn.
Es ez nem is hetvenkodés. Pár nap előtt 

jolentetto bo hivatalosan Assorman ezredes, a 
várkormányzó, hogy a hadsereg másfél évre el 
van látva élelemmel. Mindon katona kap napon
kint egy harmadrész iont húst, hozzá főzeléket/ 
konyeret, bort mértékkel. Nem kerül a lovakra 
a sor.

Egy esto Assorman éppenséggel azzal lepte 
meg Komárom városát, hogy saját termeiben 
fényes bált rendezett, molyro az ogész tisztikar 
s a város olőkolőségoi asszonyságaikkal együtt 
moghivattak.

Az volt aztán a lakoma! A halál tor
nácában 1

Künn a sáncokon a mozsarak durrogtak, 
idebenn a pezsgős palackok.

(Folytatása következik.)
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Románc.

A pécskai cigánysoron nagy a sirás-rívás.
A pécskai cigánysoron halódik a prímás.
Ezüst botján támaszkodva mellette a vajda,
— Nem látszik a nagy tisztesség, csak a bánat rajta.

.Kálmán fiam, hívjunk papot.. ? Mi a kívánságod, 
Mielőtt az Atyavajda trónusát meglátod?*
„Minek a pap ? Nem kell, nem kell..! Csak egy a kérésem, 
A hegedűm, a hegedűm temessék el vélem.

Megbocsájtja a nagy isten, tudom minden bűnöm, 
Ha a kedvenc nótáját majd el-elhegedűlöm.
Addig húzom, addig húzom, míg elszáll haragja,
S a napot, mint borravalót míg nekem nem adja .'..“

Hátrafordul a vén vajda (könnye csordul menten), 
.Megbocsájtja, hogy azt a lányt oly nagyon szerettem, 
Megbocsájtja «., megbocsájtja ..!“ — Visszanéz a vajda,
— Kálmán cigány az Istennek hegedülget nagyba ...

Bállá Ignáo.

4- Az uralkodó játszópajtáeal. Nemrégen bált 
meg a csehországi katonai parancsnok gróf Grünne és 
halála iöiszinre hozta életének nevezetesebb korul, 
ménjeit. Gróf Grünne gyermekkori játszótársa volt a 
királynak s az egykori pajtáskodás hatása az előbbi
nek egész életén át, mint jelentékeny tényező szere
peik A kiráiy bizalmas együttlétben tegezéssel tün
tette ki Grünnét s vele együtt a többieket is, akiket 

’Ferenc Józset főherceg fiatal szív vei s baráti indu
lattal szeretett. A fiatal főherceg játszótársai közül 
•összesen ötöt tüntetett ki ragaszkodásával és a köl
csönös tegezés engedményével gróf Grönnén kívül: 
Taaffe, Pejacsevics és Szápáry grófokat úgyszintén 
Táchtenstein Frigyest A gyermekkori jóbarátok mind
végig közel maradtak az uralkodó szivéhez és a régi 
e -lJkek iránt még ma is megőrizte kegyeletes érzé
seit a király.

4- Blamarok a fürdőben. A vaskancellár szüle
tésnapjának fordulója alkalmából a német újságok egy 
^kedves epizódot újítanak fel Bismarck élétéből. Kissin- 
0janben történt A kancellár elsőizben tartózkodott 
jakkor e fürdőhelyen, amelyre nézve valóságos áldás 
Imii
;sok ezer utast hoztak Kissingenbe, akik mind leg
alább látni akarták a nemzet kedvencét. Bismarck 
•rideg visszautasítással fogadta főképp az asszonyok 
thódolatát. Különösen délelőtt, mielőtt fürdött, nem állt 
jsenkivel sem szóba és kitért mindenféle ováció 
felől. Mégis megtörtént, hogy egy napsugaras nyári 
napon egy hölgy nagy virágbokrétáva a kezében 
odaállt a fürdő ajtajához avval a szándékkal, 
fcogy Bismarckot üdvözölje és néki a virágot át
nyújtsa. Várt a hercegre aztán a nap heve elől az 
jajtó mellett levő fa lombjainak az árnyékéba állott, 
bogy ott várja be, amig Bismarck fürödni jön Intet
itek neki, hogy távozzék, de a hölgy ott maradt Újra 
{intett neki a fürdő titkára, de a hölgy csak nem moz- 
xiult a helyéről Egyszerre csak odagördült a kancel'ár 
^kocsija. Bismarck észrevette, hogy a hölgynek inte
gettek és az mégis bevárja Őt. Odalépett tehát a hölgy
höz és igy szólt:

— Velem akar tartani Kérem 1
/ És a karját nyújtotta. A hölgy kővé meredten 
állt a helyén erre az ajánlatra és Bismarck moso
lyogva lépett be a fürdő kapuján.

rolt a magas vendég jelenléte. A vasárnapi vonatok *

4- Királyi felöltő a zálogházban. A német 
napilapokat nemrégiben bejárta ez a csinos anekdota: 

|1857-ben a müncheni zálogház az egyik előváros
részben vo t Közelében több idősebb asszony tartóz
kodott állandóan, kik a röstelkedők részére csekély 
.díjazás ellenében elvégezték a záiogbatevés nem ép- 
?pen kellemes foglalkozását. Ebben az időben, egy 
•májusi reggelen Bajorország akkori királya, II. Miksa 
Arra sétált s a nagy melegben felöltőjét a karjára 
■vette. Sétája közben megállt a király s a homlokán 
^gyöngyöző izzadságot törölgelte, miközben észreveszi, 
hogy az egyik palánk mellett álldogáló vén asszony 
egyszer csak 1 üres a mozdulatokkal közeledett feléje. 
▲ király azt hitte, hogy talán koldussal van dolga, 
H ezt az alkalmat felhasználni kívánja. Alaposan csa
lódott azonban, mert az öreg, mintán előbb óvatosan 
körülnézett, vájjon nincs-e valaki a közelükben, a 
király karján fekvő felöltőre mutatva, mégsiőlalt: 
‘ — Kedves uram 1 Ugy-e bár, zálogba akáfjg.
tenni e2t a kabátot? Majd gondoskodom róla.

A királyt kezdetben meglepte ez a föltevés de 
látta, hogy az asszony Dem ismerte föl, kiváncsi lett 
mi sors fogja érni felöltőjét, miért is bizalmasan oda- 
sugta az asszonynak:

— Igen. > / ,*•  v « r t
— Helyes —* szólt az asszony s e közben át

vette a király felöltőjét — ha egy negyedóra múlva 
erre jön, már átadhatom a pénzt. — Majd müértő 
szemmel kégigtekintve a kabáton, hozzátette ; „Ezért 
majd kiszorítunk vagy tiz forintot"

Nevetését visszafojtva a király, tovább balla
gott. negyedóra múlva azonban pontosan visszatért s 
az öregasszonyt csakugyan he yén találta.

— Itt a pénz, kedves uram 1 Tizenegy forintot 
kaptunk. így és most itt van a zálogcódfila. A kivál
tásnál majd gondoljon rám!

Mikor aztán látta, hogy a felöltőjétől megszaba
dult úriember nem tudja, hogy mi jár az ő fárad
ságáért, hozzátette:

— A cédula egy garas volt, nekem pedig egy 
hatos jár.

Áliksa király a zálogjegyet nevetve telte zsebébe 
s miközben a tizenegy forintot az asszonynak átadta, 
mondta;

— Kedves asszonyom, fogadja ezt fáradságáért!
Az asszony hirte'enében nem tudta, hogy mit 

tartson erről az üzletről s magyarázatot akart kérni, 
de a király már akkorra tovasietett. A király palo
tájába érkezve nejéhez sietett s a zálogjegyet meg
elégedett mosollyal átnyújtva, ezt mondta :

— A Jelöltömet én tettem ugjan zálogba, de 
kiváltani majd neked kell.

-{- Francia történelem a gombokban Nem ré-
1 giben érdekes gyüjteménynyel gyarapodott a párisi 
, katonai muzeum. A gyűjtemény 800 olyan gombból 
r van összeállítva, melyeket az első köztársaságtól a 
t mai napig használlak a francia ha 'seregnél. A gom- 
' bök díszítéseiben iö’ta álhatók Franciaország összes 
» kormánvíormái. így többek között a konzulok gár
dáinak egyenrubagombjai, melyek m nd igen egy
szerűek : egyiken a díszítés csak egy liktorkÖteg. A 
A császári gárda gombjait a császári sas a koronával 
díszíti. A császári csendőrség gombjain a sas karmai 
között villámokat tart. A párisi gárda gombjain pedig 
Paris város címerében látnató hajó a disz. A tüzér
ség gombjainak díszét két ágyucső. közepén a liktor- 
köteggel, löiötte pedig a írigiai sapkával képezi a 
diszt A királyság idejében a lovasság olyan gombo
kat viselt az egyenruháján, melynek egyedüli dísze 
egy liliom vö t. Az állatorvosok gombjain egy ló volt 
látható.

-

4- Érdekes étlap. A filadelfiai Shakespeare- 
Társaság egy össze övételén a következő étlap szere- 
pety. amely telve van Lear királyból vett idézetekkel:

i

i

Soupe a la reine. Mily tüzes! Es gözöl is. (Nemes.) 
Osztriga. Megmondod-é, hogy készül kagylója az 

osztrigának ? (A bolond.)
Paté a la financure. Nagyobb vagyok, mint a külsőm 

mutatja. (Kent.)
Burgonya. A földnek szegény teremtménye. (Edgár.) 
Johannisbergi 1859-es. — Steinbergi Cabinet 1857-es.

A szeretetem mind a két testvéré. Meiyiké inkább ? 
Vagy mind a kettőé? (Edmund.)

Szalonkák. Hozzátok elém a barna fickókat! (Lear.) 
Saláta. Legyen sima és olajos. (Cornvall.) 
Limburgi sajt. Bizonynyal nincsen húsz orr közt 

egvetien. amely ne érezné mi bűzös. (A bolond,)
Szivarok. Nézzétek, ime jön egy bolygó tűz. (A bo

lond.)
Kávé. Utolsó bár, de nem legrosszabb. (Lear.)

, nenezaeseDD rés: 
jjra kártyaasztalok 

le ‘

..■■■.ürül—lyw.miuii ■■■ ~--------—

4> A megkoppasztott krőzus. A Vanderbilt 
családnak legifjabb sarja jelen eg diákgyerek, valami 
olyan angol kiadása, a mi Bukovay típusunknak. 
Életrevalóságának már néhány jelét adta a fiatal 
Vanderbilt s ezek közt nem utolsó dolog az, hogy 

1 örökségének azzal a részével, amelyet eddig rábíz
tak. már elkészült ugyan, de az alapvizsgájával még 
há’ra van. Hogy ezt a tartozását nem is törekszik 
mihamarább leróni, annak bizonysága egyrészt az, 
hogy a kártyaasztalok körül sokat van elfoglalva s 

, amennyi ide;e lenmarad, azt a pezsgő és a szere em 
foglalja le. Kárt’ a szenvedélyének legutóbbi esélyei igy 
várakoztak. Az első estén nyert 35.000 koronát, a 
másikon kilencezret veszített. A harmadik napon si
került a megelőző veszteségének egy harmadrészét 
visszahódítania, de az erre kövelkezŐ napokon három
százezer koronáig koppasztották meg a fiatal krőzust 
a kártyabarlang szakértő). Különben az óriási vagyon 
átadása csak most van folyamatban s igy a fiatal ur 
néhány nap múlva újabb összegeket fog átvenni. 
Egyelőre bizonyosan csak azt veszti majd el a kártya
asztal mellett ami készpénz formájában kerül a keze 
kőié. Hogy a készpén t követni fogja o az örökség 

t. néhézkosebb része, ez a jövő titka s erre különösen 
bankárai kiváncsiak.

•
4- A Piazza c’ Érbe aorta. Verona egyik leg

érdekesebb részét, a Piazza d’ Erbét, nagy veszély 
fenyegette. A világh rü tér bizarr szépségeit tönkre 
akarta tenni Verona város tanácsa avval, hogy a 
térre egy színházat akart építtetni. Egész Olaszor

szágban hangos tiltakozás támadt o terv ellen és 
száz olasz képviselő táviratot intézett Verona pol
gármesteréhez, amelyben a Piazza d’ Erőének a jelen
legi íormájában való fenntartását kérik. Mint a 
Giomale d’ Itália jelenti, Verona város tanácsa elej
tette a szinház felállításának tervét. Az olasz közok
tatásügyi miniszter a Piazza d’ Érbe jelenlegi formá
jának fenntartására bizottságot nevezett ki, amelynek 
Cantalamessa a velencei múzeumok igazgatója, Manfredi 
a velencei szépművészeti intézetek igazgatója és Tito 
festőművész a tagjai.

KÖZGAZDASÁG.
Ipar és kereskedelem.

A newyorkl tözsdo. New-Yorkból jelentik már
cius 31-iki kelettel: Az értéktőzsde eleinte ingadozó 
volt és csak speciális értékekben fejlődött élénkebb 
üzlet úgy, hogy egy időre az egész piac megélénkült, 
különösen, mert kedvező bankkimutatás és a pénzpiac 
kedvezőbb állása is érvényesítette hatását. Részvény
forgalom 420.000 darab.

Fizetésképtelenségek. Birsből jelentik, hogy az 
Isaah Abdalah és fiai kiviteli cég, amelynek Bécsben, 
Olaszországban és Törökországban vannak telepei, 
moratóriumot kért hitelezőitől. A cég passzívái 800.000 
koronát tesznek ki. — A bécsi Creditoren-Verein a 
következő fizetésképtelenségeket jelenti: Neumann 
Józse; kereskedő Nyitra-Zsámbokrity Azbey Gerő ke
reskedő Kolozsvár.

Az Első Leánykiházasitásl Egyesület mint 
Szövetkezetnél ileán - és fiubiztositó inté eV március
ban 912 jutalékrészt Írattak be és az intézet nász
jutalékok lejében 59.853 korona 76 fillért fizetett ki. 
Az 1902. januar 1-tól március 31 ikéig beirt összes 
jutalékrészek száma 3 98 és a kifizetett nászjutalékok 
összege 132.2(4 korona 2Ö fillér.

Sorsolás. A tisza-sze'iedi magyar királyi nyeremény- 
kölcsön sorsjegyeinek tervsztrü ö-l-ík k sorsolása ma 
délelőtt folyt le a lottójövedéki igazgatóság hivata os 
helyiségében Tab^dy József miniszteri tanácsos, lottó
igazgató einökiésévei. Kihúztak a kővetkező 36 soro- 
zatszámot: 32 39 222 3/1 432 592 620 944 1U. 0 145S 
1469 1578 1686 1825 2184 2700 2717 2753 2835 2971 
2982 3054 3240 3253 3313 3369 3464 3539 3633 3725 
4073 4122 4217 4225 4233 és 4240. Ebből kihúzták a 
kővetkező nyereményeket: 180.000 koronát nyert:
3633—90. számú sorsjegy. 2000—2000 koronát nyérték’: 
321—83 1686-69 2835—61 3253-46 3539—98. Á 
fenti sorozatszámok többi nyerőszámai egyeukint 
240 koronát nyertek.

Az 1854-iki államsorsjegyek mai húzásán, mint 
Bécsből jelentik, a 210000 koronás főnyereményt a 
13o sor. 16 szám és a 21.000 koronás nyereményt a 
970 sor. 1 számú sorsjegy nyerte meg. A többi 3848 
szám a 630 koronás legkisebb nyereményt nyerte meg.

Liszt. (A Budapesti Napló tudósító iától.y Az ün
nepek előtt közvetlen lenni szokott üzlettelenséget 
csak fokozta a búzapiacnak már huzamosabb idő óta 
tartó lány hasága. A csekély iogyasztás a készáru
forgalomra csak kedvezőtlen befolyással lehetett.

Az árak a múlt hét óta nem változtak.
Átlagos budapesti jegyzések 50 kilogrammon- 

kint zsákostól:
Si-ám: 0 1 2 3 4 5 6
Ár kör/ 14.80 14.40 14.10 13.60 13.40 13.10 12.60 

7 7i/s 8
11.40 1U.9Ü 6.—

Finom korpa: Goromba korpa
Ar: korona 4.90 ’ 6.—

Dara: AB C
15.60 14.ÖÖ

Petróleum (Tlesz Izidor és Társa jelentése a 
Budapesti Napló részére.) Az üzlet menetele ki
elégítő. Az árak nem változtak. — Jegyzéseink: Ame
rikai 1 csillagos petróleum 43.— korona. Orosz 
8 csillagos petróleum 35.50 korona. Biztonsági 
2 csillagos petróleum 33.— korona. Ipari 3 ke
resztes petróleum —.— korona. JL Standard petró
leum 32.— korona. Amerikai császárolaj, ottani 
finomítás 59.— korona. Amerikai császárolaj belföldi 
finomítás 46.— korona. Az árak 100 kilogrammonként 
kési-pénzfizetés mellett 2O°/o göngysuly, az itteni vasút
hoz szállítva értendők. Kékgálic I. vasmentes 54.— ko
rona. Zöldgálic 8.— korona, carbolineum 1.15.— korona, 
carbolineiun 11.14.— korona, Bacu gépolaj (orosz) 40.— 
korona. Oliva gépolaj I. 78.— korona, Olíva gépolaj’ 
iL 72.— korona, Tovothe gépkenőcs 60.— korona.

Szeazárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 39.— korona, áruban 39.50 korona. 
Bécsben a kontingentált áru készpénzben 38.— korona, 
áruban 38.20 korona.

Juhváaár. (A budapesti marhavásártéri vásár
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 160 
darab juh,----- kecske. Jegyzett árak: Elsőrendű
ürü1.-től — l.*ig,  kivételesen —.— f. — kg.-ként, 
(vagy — k.-tól —k.-ig páronként), középminŐ- 
8égü iirü 36 L-től 40 f.-ig, kivételesen---------L, kg.-
ként, vagy 22.— k.-tól 30.— k.-ig páronként, kosokért
— f.-től — 1.-ig, kivételesen----- 1.-től-------- 1.-ig,
vajy — k.-tól — k.-ig, középminŐségü gyapjas
— f.-től — 1.-ig kivételesen — 1. kg.-ként, vagy — 
k.-tól — k.-ig páronként, kosok legjobb minőség
— fillérig, páronként — korona, kivételesen
-------- korona, rackajuhok------------- fillér, páronként
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_ ,-------- .— korona, szerbiai juhok páronként  
korona, romániai juhok páronént — korona, anya
juhokért -------- fii. kgkint (------ .------K.-ig páronkint),
kiselejtezett juhokért 82 íiLlér kgrkéut (10.----- 17.—
korona páronként) kecskék-------- korona páronként.
Az üzlet élettelen.

Borjuvas.r. 1902. évi április bő 1-én. (A 
budapesti inarhavásártéri vásár-pénztár részvénytár- 
saságtóL) Felhajtás: Belföldi élő borjú G47 drb, leölt 
borjú — db, bécsi borjú----- db, — db., nö
vendékmarha — darab, bárány élő------darab, leölt
bárány----- darab. Árjegyzések. — Belföldi élő
borjú L rendű 68—76 L-ig, kivételes 80 
II. rendű 60—66 L-ig, 1 kilónkint. leölt borjú 
L r.-------- 1.-ig- 11. r.--------.-töl-------- t-ig, kivét
t kilónkint levonás néiküL Rúgott borjukért 48—58 
f.-ig. Növendék marha — f.-től — f.-ig. L r.---------
t-ig, középminőségü---------1.-ig, alárendelt;------------
f.-ig, Ikilónkint Bárány élő 0* ---------.— k., leölt bárány
0.—K. kivételesen ár — k.-ig páronkint — 
Az irányzat élénk volt, az árak 4—5 fillérrel kgkint 
emelkedtek, a készlet eliogyott.

Budapesti konzum-marhavásár. Április 1-én. 
Felhajtatott 150 darab ökör, 5 darab bika, 9 darab 
tehén, — bivaly, összesen 164 darab szerb marha. 
Árjegyzések: Elsőrendű szerb ökör 52—58 koronáig, 
kivételesen — korona, másodrendű 44—50 koronáig, 
silány 34—40 koronáig, bikákért 4----- koronáig, te
henekért 38—42 koronáig, bivalyokért---------koro
náig métermázsán kint. Dacára a csekély íölhajtásnak 
az irányzat lám ha volt s csakis nyomott árakon volt 
lehetséges az eladás.

Budapesti sertés-konzumvásár. A ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székesfővárosi sertés-kon
zumvásár árjegyzése 1902. évi április 1-én. Készlet 
417 darab. Érkezett 187 darab. Összesen 704 darab. 
Eladatott 187 darab. Maradt 229 darab. Napi árak : 
120—180 kilogramm súlyban 92—104 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 98—104 koronáig. 320—880 
klgr. súlyban 98—104 K.-ig Óreg nehéz páronkint 
400—500 kilós----- 94 koronáig. Malac----- 66 fillér.
Az irányzat lanyha.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, április 1.

Lanyha irányzat és csekély vételkedv mellett 
8000 métermázsa búza került a forgalomba, kezdet
ben 10, később 5 fillérrel alacsonyabb árakon.

Rozsot 5—10 fillérrel alacsonyabb árakbau je
gyeztek.

Tengeriben nyugodtabb voll az irányzat.
Zab jegyzése változatlan.
Kiadatott:
Huta. Tiszavidéki: 300 mm. 78;5 k. 9 K. 42*/«  

f., 200 mm. 79 k. 9 K. 42i/i f., 400 mm. 78*5  k. 9 K. 
30 f., 200 mm. 79 k. 9 K. 30 f., 100 mm. 78 k. 9 
K. 25 f.

Fejérmegyeit 1450 mm. 74-3 k. 9 K. — L, 5C0 
mm. 74-3 k. 9 K.

Pestmegyevidéki: 1250 mm. 76*5  k. 9 K. 10 f. 
Felsőmaguarországt: 130mm. 76 k. 9 K. — t 
Dunai: 1900 mm. 74 k. 8 K. 90 f.
Naktáráru : 2000 mm. 79 5 k. 9 K. 32>/i 1., 150 

mm, 78-5 k. 9 K. 32’/j í.
Mind három hónapra,
Eozs: 100 mm. 7 K. 35 f., 500 mm. 7 K. 25 f.. 

100 mm. 7 K. 25 1.. 200 mm. 7 K. 20 f.
Árpa: 300 mm. 6 K. 20 i., 130 mm. 6 K. 20 f.
Zab: 100 mm. 7 K. 60 f., 100 mm. 7 K. 55 í.. 

100 mm. 7 K. 50 L. 200 mm. 7 K. 45 f., 100 mm. 7 
K. 45 1., 100 mm. 7 K. 42>/t f- 100 mm. 7 K. 40 f., 
200 mm. 7 K. 37»/t f.. 100 mm. 7 K. 37»/t f.

Tengeri: 200 mm. 5 K. 07*/a  f.
Készvénz/czetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

é3 értéktőzsde s-okásai szerint készpénzben 50 
kálogrammonkint. — A minőség hektouterenkint és 
kHogrammonkinL

történtek:
Áprilisi búza 1902. . 8.90-8.94-8,99-9.----- S.98
Májusi búza 1902. . . 8.90—8.98—8.96
Októberi búza 1902, , 8.04—8.01—8.03

Áprilisi rozs 1902.. . 7.24—7.22
Áprilisi zab 190-. . . 6.91—6 99
Májusi tengeri 1902. . 5.03-5.01—5.03
Augusztusi repce 1902. —.--------

Déli egy órakor a következő 
(ották meg hivatalosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1902. . . 
Májusi búza 1902. . .
Októberi búza 1902.. . 
Áprilisi rozs 1902 . , 
Áprilisi zab 1902. . .
Májusi tengeri 1902.. . 
Augusztusi repce 1902,

záróárakat állapi-

. 8.96 pénz 8.97 áru

. 8.95 8.ÍJG „

. 8.02 8.03 „

. 7.22 w 7.23 ..

. 6 99 »» 7.01 „

. 5.02 5.03 .,

. 12.05 ?> 12.15 ,
Délután tél 6 órakor zárul:

Búza áprilisra 1902. . . . , ; 8 92— 8.93
Búza májusra 1902......................... 8.90— 8.91
Búza októberre 1902....................... 8.01— 8.02
Áprilisi rozs 1902...................... 7.22— 7.23
Áprilisi zab 1902. ..... 7.01— 7.02
Májusi tengeri 1902...................... ö.Ol— 5.02
Augusztusi repce 1902...................  12.05—12.15

e A budapesti értéktőzsde.
Bécsi vásárlásokra általánosan szilárd, különö

sen Osztrák hitel, Rimamurányi és Közúti vaspálya 
részvények élénkek. Déli tőzsde alacsonyabb berlini 
jegyzésekre ős háborús hírekre Albániából gyengébb.

Elő tőzsde. Osztrák hitelrészvény 700.------702.—.
Magyar Hitelrészvény 716.50—717.50. Rimamurányi 
részvény 508.----- 512.50. Állaravasuti részvény 678.25
—6i9.—. Közúti Vaspálya részvény 654/0—656.—. 
Déli vasút 67.----- korona.

A déli tőzsdén a következő értékekben volt for
galom: Fővárosi kölcsön 04.60—94.65. Regále-válteág 
101.05 .— százalék. Magvar Hitelbank részvény 
706.----- 706.50. Jelzálogbank részvény 471.75—478.25.
Osztrák hitelrészvény 699.75—701.—. Salgótarjáni 
kőszénbánya 520.----- . Rimamurányi vasmű rész
vény 510. 511. — . Közúti vaspálya részvény 653.— 
—654.50. Á'lamvasuti részvény 676.75—677.25 korona.

Vtóiőzsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 696.50. Magyar hitelrész

vény 704.—. Leszámítoló 449.—. Rimamurányi vas- 
mürészvény 509.—. Osztrák-Magy ar állaravasuti rész
vény 675 —. Közúti vasúti részvény 653.—. Villamos
vasút —.— korona.

A budapesti terménytőzsde.
A terményüzletben a szezőnszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 48.-56.— 
korona, vörös aprószemü 38.-42.— korona, vörös 
erdélyi —.---------korona, vörös bánsági —.-------—
korona, középszemü 45.——48.— korona, nagyszemü 
50.—54.— korona. Disznózsír: budapesti: 56.----- 57.—
korona, vidéki —.-------- .— korona. Táblaszalonna:
légenszáritott vidéki —------.— korona, városi 4
darabos 47.----- 48.— . korona, 3 darabos 49.——50.—
korona, .üstölt —.-------- .— korona, tízilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 13.75—14.— korona, 120 da
rabos —.---------.— korona, 100 darabos 17.25—17.50
korona, 85 darabos 20.----- 21.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.50—13.75 
korona. <00 darabos 16.75—17.25 korona, 85 darabos 
19.50—20.— korona, Szilvái..: slavóniai 19.25—19.50 
korona, szerbiai 17.50—18.— korona, azonnax vaió 
szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Béos, április 1. (A Budapesti Napló telefon

jelentése.) A határidő-árfolyamok hanyatlása ma meg
állapodott. Búza a newyorki bágyadt irányzat követ
keztében nehány fillérrel gyöngült, azonban később 

I elérte tegnap esti árfolyamát. Általában fedezeti ke
res et jelentkezett s rozs 3, zab 5, tengeri pedig 1 
fillérrel javult. Köttettük: búza tavaszra 9.12—18, 
május—júniusra 9.05—9.08, rozs tavaszra 7.44—7.46, 
május—jun 7.36—7.38 zab tavaszra 7.25—7.27, május 
—júniusra 7.22—7.27, tengeri május—júniusra 5.33— 
5.32, julius—augusztusra 5.44, repce augusztus— 
szeptemberre 12.50—12.60.

Zárlatkor maradt: búza tavaszra 9.08, május— 
júniusra 9.02, rozs őszre 7.39, május—júniusra 7.23— 
7.29, 2ab tavas7ra 7.25—7.27, tengeri május—júniusra 
5.81—5.82 koronán.

A bécsi értéktőzsde.
Az elötőzsde kedvező hangulatban indult, amely 

a továbbiakban is megmaradt. Különösen a hitelrész
vényekre és a vasművek részvényeire élénkebb volt 
az irányzat. Az üzletmenet élénkült.

A déli tőzsdén csöndes, jól tartátt volt az irány
zat. Később a lorgalom csak szűk korlátok között 
mozgott, majd gyöngült.

Egy óra 80 perckor tartott. Berlinre csöndes.
Bért, április 1. (Magyar értékek zárlata.) 4u/oos 

aranyjáradék 119.85. Tiszai es szegedi kölcsön sorsjegy 169.75. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 160.60. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 120.25. Magyar leszámítoló- és pcnzváltóbank 
449.50. Rimamurányi vasmörészvény 509.—. Magyar ko- 
ronajárndék 97.50. 4u/o-os Magyar főldtehenn. kötvény 97,20. 
Magyar hitelbank részvény 698 —, Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 204.—. Kassa - ocerucrgi vasúti részvény 
373 —. Msgyur keresk. bőnk —, Magyar cukoripar 1400.

Becs, április 1. (Osztrák értékek zárlata.) 4,2°/o-os 
papirjáradék 101.70.4u/oos osztr. aranyáradén 120.85. 1860-os 
sorsjegy 153.—. Osztrák hitelsorsjegy 438.—. Angol-osztrák 
bann —.—. Bécsi bankegyesület 463.50. Osztrák-magyar 
bank 1615. Déli vasút 64.—, Dunagőzhajózási részvény 
880.70. Dohányrészvény 295,—, Császári és királyi arany 
11.36. Német bankváltók 117.35. 4"2u/o-os ezüst járadék 101.50. 
Osztrák koronajáradék 99.35. 1864-iki sorsjegy 247.—.
Osztrák hitelintézeti részvény 697.50, Unionbank 556.—. 
Osztrák Lánderbank 424,—. Osztrák-magyar államvasut 
676.—. Elbavölgyi vasul 470.—, Alpesi bányarészvény 399 60, 
20 lrank. arany 19.06. Ixmdoní váltóár 240.10 Bécsi Tramway 
LittB. 283.25. Bécsi íramway Litt A. 287.25. Lipót kohó —. 
Az irányzat szilárd.

Béos, április 1. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentése.) A tfólufcfnt magánforgalomban a tárlatok a 
kővetkezők voltak: Osztrák nitelrészvény 696 75. Magyar 
hitelrészvény 700.—. Angol-Osztrák bank 287 —. Becs-bank- 
egyesü’et 464.—. Unión bank 557,—. Lánderbant 424.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 675 50. Déli vasút 64.— 
Elbavölgyi vasút 471 —. Északnyugati vasút részvény 464.—• 
Dohányrészvény 296.—. Rimamurányi vasmű 511.—. Alpesi 
bányarészvény 399.50. Májusi járadék 101.70 Magyar korona 
járadék 97.55. török sorsjegyek 108.50. Német birodalmi 
márka 117.40----- . Napoleood’or 19.06.

Külföldi értéktőzsde.
Berlin; április 1. (7őzedet tudósítás.) A mai tőzsde 

eleinte szilárd alapirányzat mellett nem volt élénk, mert a 
spekuláció bevárta a londoni és párisi jelentéseket Különösen 
bankok jöl tartották magukat. Kohórószvények gyengébbek 
arra a hírre, hogy a siegenlandi nyersvas-szindikátus a ter
melés redukcióját 30 százalékkal korlátozta. Kőszénrészvények 
szilárdak. Járadékok jól tartották magukat az uj orosz köl
csön kedvező hatására. Vasutak nagyon csöndesek. Canada- 
Facific-részvények a kedvező februári kimutatásra magasabb. 
Olasz vasutak is javultak. Hajózási részvények renyhék. A 
második tőzsdeórában a kurzusok gyengültek. Magánkamat
láb l8/4°/h.

Berlin, április 1. (ZárlatJ 4-2°to-os papirjáradék 
—.—. 4'Vo-os osztrák aranyjáradék 102.90. Elbavölgyi vasul 
—. Magyar koronajáradék 98 30. Osztrák-magyar állam
vasut 145.25. ' assa-oderbergi vasút —*—. Bécsi váltóár 
85.10. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.—. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 194.75. Általános villa
mossági Edison 198.—. Gél senki rcheni 164.25. Laura-kohó 
202.25. 4’2° 0-08 ezüstjáradék —. 4°/o-os magyar arany- 
j arad ék 100.90. Osztrák hitelrészvény 219.90. Déli vasút 
18,35. Károly Lajos vasút —. Orosz bankjegyek 216.25. 
4u/i»-o8 uj orosz kölcsön 86.80. Török dohányrészvény —.—. 
Olasz járadék 101.—. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust 
—.—. Harpem 167.75. Az irányzat gyengébb.

Berlin, április 1. (A Euaapesti Napló tudósító
jának távirata.i svai forgalom. 4ü/o-os magyar aranyjáradék 
100.90. Magyar korcnajáradék 88,30. Osztrák hitelrészvény 
219.75 Osztrák-magyar államvasut 145 50. Déli vasút 18.— , 
Eszaknyu gáti vasút 18.40. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz —.—. Buschtiehradi —. Orosz bankjegy 
216.20. (Ulümo.) Lombard —.

Pária, április 1. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4°/u-os osztrák aranyjáradék 103.90. Osztráa 
Lánderbank 468.—. 3°/o-os francia járadék 100.90. Ottoman- 
bank 551.—. 3’/2°/oo8 francia járadék 102.55. Alpesi banya
részvény —.—. Déli vasút 99.—. 4ü/ooz magyar araDy- 
járadék 102.05. Párisi bankrészvény 1016.— Olasz járadék 
100.65. Francia törieszth, járadék 99.87. Osztrák földhitel
intézeti részver.v 1300.— Török aohányrésxvény 320.— 
Az irányzat szabálytalan.

Frankfurt, április 1. (ZárlatJ 4’2°/o-os papir
járadék 101.85. 4" -ős osztrák aranyjáradék 102.75. Magyar 
koronajáradéa 98.10. Osztrák-magyar bank 115,50. Déh vasút 
18.—. Elbavölgyi vasú: —.—. Londoni váltóár 204.47, 
Bécsi bankegycsülét 118.25. Villamos részvény 123 —. 3^/o-os 
magyar arany kölcsön 86.—. 4’2°/i*-os  ezüstjaradés 101.80 
4PAMM magyar aranyjáradék 101.—. Osztrák hiteirészvény 
221.—• Osztrák-magyar államvasut 146.20. Északnyugati 
vasút —.—. Bécsi . váltóár 851.16. Párisi váltóár 813.—. 
Umo bank —.—. Alpesi bánvarészveny 200.—. Az irányzat 
szilárd.

Frankfurt, április 1. (A Budapesti Aapló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 219.90. Német bank —. Disconto 
—.—. Lerlmi kereskedeimi bank 161.40. üeisenaircbeEi 
—. Hamem 164.40. Laura-kohó —. Olasz járadék 
—. Csendes.

Hamburg, április 1. (ZárlatJ 4*2°/o-os  e;ftst- 
járadék 101.50. 1860. sorsjegy 153.75. Déu vasút 18.25, 4°.,'>os 
osztrák aranyjáradék 102.70. Osztrák hitelrészvény 219.70 
Osztrák-magyar államvasut 144 75. Olasz járadék 100.80. 4°/>ot 
Magyar aranyjáradék 1G1.20. Az irányzat nyugodt.
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Bndapest-kőbányai sertéskereskeáelmi 
csarnok jelentése.

Április 1 . A sertéstuet irányzata változatlan
A) Hízott sertések ára: L A) Magyar elsőrendű: 
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon telüh súlyban;
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98—1C0 fillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig 
terjedő súlyban) -------- alierig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 106—107 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig terjedő sulyDan) 106—107 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkiui 250 kilogrammig terjedő súly
ban)-----------fillérig.— iL Magyar szedett: Nehéz
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) ----------- fillérig.
Közép (páronkint 240—280 Kilogramm súlyban) -------- fil
lérig. nönnyu (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
—— fillérig. — HL Romániái: Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüli súlyban) ————— fillérig. Közép (pá- 
ronkmt 250—320 kilogrammig terjedő súlyban ———— fii. 
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban. 
— ■ — fillérig. IV. Romániai o r e d e t i (S t a c h1).
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) —— 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
—— fillérig. — V. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 
kilogrammon felüli súlyban) 102----- 104 úlléng. Közép (páron
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) 98—100 fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) 96—98 
fillérig.

Sertéslétgzám 1902. március 20. napján volt 
készlet 35.613 darab.— 1902. március 31. napján ielhajte- 
tott 2312 aarab. 1902. március 31, napján elszállittatott 1376 
darab, 1902. április 1. napjara maradt Készletben 37.549 
darab.

Napirend.
Naptár. Szerda, április 2. — Római katholikus : Paul. 

Ferenc. — Protestáns : Teodozia. — Görög-orosz: (március 
20.) Szabb. vtk. — Zsidó: Veadar 24. — Nap kél: 5 óra 
22 perckor. — Nyugszik 6 óra 13 perckor. — Hold kél: 1 
óra 49 perckor éjjel. — Nyugszik: 11 őrá 32 perckor 
délelőtt.

A horvdt miniszter fogad d. u. 4 órakor.
Osztiílysorsjáték húzása d. e. 9 órakor.
Nemzeti Múzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15.) Nyitva délelőtt 9 órától deiutun 1 óráig. Többi 
tárai 1 Korona belépődíjjal megtekinthetők.

Nemzeti Szalon tavaszi tárlata d. e. 9 órától este 8-ig. 
Belépődíj 50 fillér.

Iparművészeti muzeum délelőtt 9 órától d. u. 1-ig. 
leknolóqiai lparmuzeum. Nyitva délelőtt 9—1 óráig. 
Mezőgazdasági Muzeum (Kerepesi-ut 72.) délelőtt 9-től 

1 óráig.
A földtani intézet múzeuma (Stefánia-ut 14.) nyitva 

d. e. 10—1-ig. Belépődíj 1 korona.
Az Akadémia Goetke-szobája nyitva délelőtt 10—12-ig. 
Múzeumi könyvtár oéielött 9 órától 1 óráig.
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig és 

délután 3-7.
Allatkert a Városligetben Dyitva egész nap,*  Belépődíj 

60 fillér.

Magyar kereskedelmi Múzeum, igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtár és keleti mintatér; V. kerület Váci-körűt 
32. szám alatt.*  Hivatalos órák délelőtt 9-től délután 2 óráig, 
hazai termékek állandó Kiállítása és kereskedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipan Kiállítás (melyben az üz- 
lelvezetőség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nyitva : délelőtt 9 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi üzlet
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) V., Váci- 
körut 32. szám alatt

Időjelzés.
— Az Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése.— 

Budapest, április 1.
Közép-Európát aránylag magas levegőnyomás borítja*  

melyet csaknem minden oldalról depressziók határolnak.
Európa időjárásában a tegnapi nap folyamán lényege

sebb változás nem történt.
Hazánkban az idő változékony volt; a hőmérséklet 

jóval a normális alatt maradt, sokhelyütt még éjjeli fagy és 
helyenkint csapadék is előfordult.

Kilátás: Változékony enyhébb idő várható, elvétve 
esővel.

Seabury & Johnson-féle

|

(NEUSr&XN-leie KHAÜliaET labdftosok).
E pllulák hasonló készltmónyeknél minden tekintetben fel

jebb n<l k , mentek mii-gen ártalmaz a-nyay-tól, an
altért! ezervek baltunál ieg. ' t b eresiménvnyel hs^zoáitHta-án, 
 tiajtók vfirti-ztiióK . egy gyógyszer »<-m joht> » 

mellette oly árvúinafian, mint e ; :m.ak a

SZÉKSZORULÁS
a legtöbb betegségek forrása ellen. Cukrozott külsejük végett 
még gyermekek Is szívesen veszik.

fgy ÍA pttutáf f/trtalmaaó dobo* 30 fff/., 
Sffv tikcrcai rnG'Y & tínbe.Tt, tahit 120 pdtsuit 
tartalma . osak li Irnrann. fctfM

EhTTiír-i-í-iiii. II snr.s ■■ i

Férfiak ingyen kapnak 
egy legújabb találmány u gyógyszert, melyiyel az el
gyengült erőt visszanyerhetik. Mindenki, aki eziránt 
ir, kap egy próbacsomagot, egy 100 oldalas könyv
vel postán, jól becsomagolva. Ez egy csodálatos 
csodagyógyszer, mely már ezreket mentett meg, 
kik fiatalkori kihágások miatt nemi betegségekben, 
syphilis és elgyengült férfierőben szenvedtek. E 
célból elhatározta az intézet, mindenkinek egy cso
mag gyógyszert felvilágosító könyvvel együtt ingyen 
küldeni. E háziszerrel a baj odahaza gyógyítható és 
mindenki, a ki fiatalkori kihágások miatt nemi be
tegségekben, szellemi gyengeségben vagy krónikus 
bajokban szenved, otthon gyógyíthatja magát. Ezen 
gyógyszer közvetlen hat azon szervekre, melyek erőt 
szükségeinek, és csodálatosan gyógyítja az évok 
óta tartó betegségeket. Öregek és fiatalok írhatnak 
a „State Medical Institut’-nak alanti címen, honnét 
nekik a csomag haladéktalanul megküldet k. Az 
intézet elsősorben azokat akarja megmenteni, kik 
kezelés miatt otthonukat nem hagyhatják el. A 
próbaküldemény bebizonyítja, hogy mily könnyen 
lehet e veszede mes bajból otthon is megmenekülni. 
Az intézet nem tesz kivételeket Mindenki irhát a 
gyógyszerért bárhonnét is magvarul, mire neki 
diszkréció mellett egy gyógyszerküldemény külde- 
t k felvilágosító könyvvel együtt. írjon azonnal. A 
küldemény oly szépen van csomagolva, hogy tar
talmát senki sem gyanítja. A levelek következőleg 
cimzendők: State Medical lnstitute, 9. Elektrom 
Building, Fórt Wayne, Ind., America és minden 

levél bérmentesítendő

nvÓQ I Utánzásoktól különösön óvakodjunk. 
UVad . Kérjükhatározottal) Neusteln Fülóp 
hashajtó labdacsait. Valódi csak, ha minden 
doboa törvényileg bejegyzett védjegyünkkel 
; iros-frkote nyomtatásban „Sza.it Liprtt" és 
.Ne üst la Fülöp gy gyazerész" aláírásnál 
van ellátva. A kereskedelmi térvényazókileg 
védett csomagjaink aláírásunkkal vannak el
látva.

Neustein Fülöp 
gyógyszerára a „Ssent-Llpót'-hos Béca, L 
Plank'mgasae 6. Főraktár Magyarország rá
szóró '"örök József gyógyszertára Budapest 
VI., Király-utca 12., és Andrássy-ut 26

11550. sz. „Újítások váltakozó áramú aaynchron 
mótorokon," 1897. aug. 5-től, 11215. sz. „Sokszoroz 
kapcsolási rendszeri' 1897. ausr. 6-ríl, 11547. sz. 
.Tekercselési elrendezés elektromos mérőmű
szerek számára" 1ö97. szept. 6-ról, 11341. sz. „Újí
tás villamos blookbillentyükön* 1897. nov. 19- 
ről, 14653. ez. „Visszaosapószolep rotáoiós szí 
vattyuk ézáuiára", 18w«. december 29-ről, 21302. 
sz. „Önműködő beszélő átkapcsoló.*' Pótsza
badalom a 11245 számú szabadalomhoz'* 1900.

november 9-ről, ezen magyar szabadalmakra 

vevökvagyengedményesekkeresletaek. 
Szives ajánlatok „W. V. 33ST* alatt Houe Ru- 

dolrhov, Héra, I., Seileritatte 2. kéretnek.
Nikolaus Hóid Stockorauban 11600. szánni

„Újítás cellás lemezeken, dudva- 
magvak kiválasztására szolgáló 

gépek számára1* 

vevőkvagyengedményesekkerestetnek
Szives ajánlatok ,.W. V. 3172“ alatt Moue 

Kódolthoz Bécn 1., Soilerstötto 2, intézendök.

KÜLFÖLDI BANKHÁZAK 
===== PÉNZCSOPORTJA = 
ud kölcsönöket földbirtokokra, btrtiázakra, 
községi jövedelmekre, parcellitzősokra legelő

nyösebb feltételek mellett.
Részletes adatokkal ellátott megkeresések 

);Bentsche Credit-Anstalt** 

cím alatt küldendők a „BERLINER MORCÉN- 
ZEITL.\G“-hoz BERLIN, S. W.

vör. kereszt 
SORSJEGY

HÚZÁS MÁJUS l-én.
Főnyeremény 35,000 Líra. 

KAPHATÓ
24 havi részletfizetésre; 

havi befizetés
1 darabra 2 korona.

Már az első részlet és 35 kr. porto be
küldése ellenében kiadom a sorsjegyek 
sorozat és számát tartalmazó részletivet 

azonnali játékjoggal
FLEISSIG SÁNDOR bankháza 
Bpest.VII Erzsébet-körut2.

Benson-tapasz
a leghatásosabb szer

Köszvény, csuz, derékfájás, 
csiptífáíás, hátbaj, 

mellbaj, köhögés, 
minden meghűlés ellen.

Óvakodjanak csekélyebb értékű utánzatoktól!
Louis Ritz & Co., Hamburg. 

Kapható Budapesten : 
Dr. Egger Leó óh Egger J. .Náclor"-gyógyszertárá- 

ban VI., Václ-körut 17. szám. 
•ApostoP-gyózyszertár Vili., Józset-körut 64. szám. 

Tőrök József gyógyszertára VI., Király-utca 12.
Dr. Rosenberg Sándor gyógyszertára Vili.. Kcrepesi-nt 48 
^^VörÖBkereszt^yojjiizertái^L^ndrAHH^iOt^^

"* Titkos betegségek szakorvosa 
gyanánt, gyors, alapos és kényelméé módon biztos gyó- S 
gyuláat óhajtó szenvedőknek. 20 éves Kórházi és magán- 

gyakorlati tapasztala.altié) fogva legjobban ajánlható 

Dr. CZIHCZÁR J.| 
egyetem. orvostudor

gyógyít férfiaknál és nőknél foglalkozási savar 4 
nélkül mindennemű bármily régi Keletű r

Nemi betegségeket
ogymínt hnryc.4rol,á.t, nólyag. éa vizelési í 
bajokat, bujakévoa .ebeket, (yphlllst, 5 
önfortőzósből eredő idegbajokat, a legmakacsabb r 
bőrbetegségeket és szépséghibákat. £ 

továbbá F

Nemi gyengeség] állapotokat
(Impotencia)

meglepő tolatás eredménynyel rjonan a legújabb 
módon.

Benielő-intézet:Eudapeít,VH.,Kerepesi-ut 14. sz. Le. 
P Rendelés: délelőtt 10—4-lg, délután 6—8-ig. 

Külön várótermek. Külön be- és kijárat.
k Levőinkre rögtöni válasz. r

IF

A nekünk bemutatott számtalan megbízható, hiteles 
köszönoirat folytán ezen negyedszázad óta fennálló 

rendelő-intézet a legmelegebben ajánlható.

Rendelő-intézet Budapest, Andrássy-ut 21. 
ss Opera mellett

TITKOS BETEGSÉGEKET 
hugyosófolyásokat és sebeket, az önfertöztetés ató- 
bajait, az elgyengült férfierö, magömlések, abnjakór 
utakövetkezményelt, nőknél feherfolyást, bármeny
nyire idültek Is, valamint mindazon női betegsége
ket, melyoknok a magtalanság egyik főokozója ós 
bőrbetegségeket gyógyít uj gyógymód r.zeriut, biz

tos sikerrel, gyorsan és alaposan

r. @arai ^ntal
tbész, nzeratsz- és szülész-tudor* volt 

csász. kir. oszt, főorvos.
RENDELI naponta d. e. 10 órától égési délután 4 Aráig, 

este 7 órától 8 óráig.
Díjazott levelekre legnagyobb figyelemmel válaszolta tik és 

gyógyszerekről is gondoskodva lesz.
■ — ------- Nőknek külön váróterem. - ------
Ugyanott megjelent és a szerzőt}ól: Dr. GARA1 ANTAL- 
nál megrendelhető NÉPSZERŰ ÚTMUTATÓ (niár a 
15-lk kiadásban megjelent) a nemi betegségek és ezek 
észszerű gyógykezeléséhez elmfl könyv, volt ára S frt 60 
kr., most oaak 90 kr. A könyv Jól becsomagolva lesz 
elküldve, 1 frt beküldése mollett bérmentve vagy 90 kr. 

utánvét mellett.

TÓTH KÁLMÁN
* * Összes * *
Költeményei.
A nagy költő díszes uj 
kiadása Életrajzi beveze- 

zetcsscl ellátta:
ENDRÖDI SÁNDOR.

Két remek diszkötésü kö
tet, nagy 8° alak, a költő 
dombornyomásu arczké- 

pével.
ea@ Rendkívül ®sa 

alkalmas ajándékmü.

Ára 76 korona.
Megrendelhető

íampel Róbert-féle 
(Wüdiiner F. íi Fiai)

□ éi klr. udvari K5nyvkerettedRüta 
Budaput, VI., lodráisy-út 21.

Uleditschia csemeték és magvak.
óriás tövisű, igen gyorsiui fejlődő sövénynövény. Ez az 
egyedüli, melyből oly örökös kerítés növelhető pár év alatt, 
rendkívül csekély kiadással, melyen nemhogy ember, do 
semmiféle állat, még az apró nyulak som hatolhatnak át. 
Minden rendeléMhez rujzoláliul ellátott (klIetCsi 
é«« kezelési ntaaitds mellékelteik. Ezer csemete 
elég 200 méterre. — Ára « írt. Nagy mulasztást követ 
el mindenki, kínok örökös áthatlan kerítésre van szükségo, 
ha nem ezt alkalmazza, szikes, köves, homok, agyag-, 
nedves talajban is egyenlően tenyészik. Azért is terjed 
úgy el, hogy alig van az országnak oly része, hol nagy

ban ne szaporítanák.

iSzőlöoltványok 
ások vény minőségben.

1 . 1 *1_  óriási jövedelmet biztosító vol-
I II APQPTYIPTPe tán ál fogva, ennek tenyésztése 
1/1V VuVlll V Lvlll BZ'* n'01* gazdaságban az utóbbi 

időben rendkívül elterjedt.
Színes fénynyomatu fődrjegyzék ingyen éa bér- 
■nentve küldi tik minden rendelési kötelezettség nélkül 
Az árjegyzéken kívül még egy olyan könyvet kap ez
zel, ki azt elmére in gyón és bérmentve küldetni kéri, mely 
nincsen az a ház, vagy család, a hol annak tartalmát ha
szonra ne fordítanák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy 
szegény családnál egyaránt. Így még azoknak is igen 
érdekében áll, kik rendelni semmit nem akarunk, 
mert benne számos oly közlemények foglaltatnak, melyek 

mindenkinek nagy szolgálatot tesznek. Cim: 1
„Érnielléki első sxőlőoltvrtny-telep“ 5ngy-KA- 

gya, n. p. Székely lii,|.

Finom öreg erdélyi 

szilvóriumoil 
szállítok 50 literen felül I 

á kor. 1.12. í
Kívánatra 40 fillér g 

jmstabólyeg beküldése H 
ellenében mintát kül- B 
dók.

Müller Ferenc; 
Temesvár, Znpolya-u. 6.| 
■■■■■■BaaKKvrDrMdKrr. <

Magyar és Német Zsebszótár
Tekintettel a két nyelv szólásaira.
m. kiadás. m. kiadá«.

I. réu: Német-Magyar. ---------Saerkwztette;
IL rési: Magyar-Német, KELEMEN (WOLFF) BÉLA.

Minden rész külön csinos vászonkötésben 2 korona.
A két rész egy erős félbőrkötésben ... ~ 4 korona.

Franczia és Magyar Zsebszófár.
L rész: Franczia-Magyar. jgK 7?T~:r~ Szerkesztette: ,B 
II.rész:Magyar-Franczia. UJVÁRY BÉLA.

Minden rész külön csinos vászonkötésben 2 korona. 
A két rész egy erős fél bőrkötés ben _ „ 4 korona.

Horváf-Ma^yar és Szerkesztette:

Maáyar-Hörváf Szótár. edAergal,ts
Ára csinos vAszonkötésben „ „ ~ 2 korona

%25e2%2580%259eSza.it
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Színházak, szórakozó helyek.
M. KIR. OPERAHflZ.
Szerda, 1902. április hó 2-án.

Zárva.
NEMZETI SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. április hó 2-áu.

Pogány Gábor.
Dráma 4 felvonásban. Irta Feronczy Ferenc. 

Személyek:
* ' Lindner Berta Maróthy

Kovács 
Hollay 
Hollay né 
Pataki 
János

Özv. Pogányné Rákosi 
Pogány Gábor ** 
Pogány H.
Pogány Anna 
Pogány Péter
Pogány Péterné

Császár
Helvey
Török L
Horváth
Györgynó

Kezdete 7VS órakor.

Mihályli
Kőrösmezei

Iloér 
Gál 
Abonyi

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. áprilts hó 2-án.

A vestaszüzek.
Operett 3 felvonásban. Szövegét Írták Dopró

FŐVÁROSI ORFEUM I
Nagymező-utca 11. 
Uj áprilisi mÜBor I

I.loyel Lóin
aanszonett

C1I1SSIVO
utánozó művész.

ZAVIIV 
ember a lámpaoszlopon.

Inna asszony
Linóké Pál víg operetté. 
Tarka színpad.

A suszterinasok 
komikus 1.- i énekesek, 

és sok kiiiöulegessóg.
A télikertben reggel 5 óráig Vör ös Klek cigányzenekara 

hangversenyez.

MIHÁLY
= 58 = 
képpel.

7 történeti 
képpel. .

’é&í&.T Ne vegyen senki

“ i

mflhnngHzeréB! leg
újabb képes árjegy
zéket át rom olvasta, 
melyet ingyen és 
bérmentve küld 

Budapestről Király-utca 44,’d.

------------- , ... - . I «»Bernéde. Fordították Bálint Dezső és Mérői Adolf, 
Zenéjét szerzették Le Rey és 

Személyek:
Ráthonyi ’
Sziklai

Ledofsky
Dalnoky
Sziklainó

Szelostey 
Kezdete 7’/9 érakor. 
VÍGSZÍNHÁZ.

Szerda, 1902. április hő 2-án.
Kuruc Feja Dávid.
4

I)iogcne3 
Patacles
Pyrogena 
Scopas 
Penelope 
Cypris

Lysias 
Domocos 
Bacchis 
Gally x 
Pyriha 
Lampcas

Clerice.

Palásthy
Mátrai
Margó 

Tomcsányi
Almássy
Stoll B.

Budapesti takarékpénztár 
és 

országos zálogkölcsön részvény-társaság

Színmű Samu.

Feja Dávid
Fejáné
Judit
Gábor lantos 
Esze Tamás 
Bőske

felvonásban. Irta Fényes 
Személyek:

" *' Ráskaynő
Demeczky
Szeneczy István Mátrai 
Citó Péter Rónaszéki
Lányi Samu Bihari
CarafTa Antonio Fenyvesi 
i arakor.

Pcthcs 
Hunyady 
Nógrádi 
Balassa 
Hegedűs 
Varsányi Ci

Ke dete 7’/2

Haraszthy 
Vendrei

Árverési hirdetmény.
Közhirró tétetik, hogy a IV., Károly-körut 18. sz. 
IV., Koronaherceg-utca 11. sz. Vll., Király-utca 57. 
sz. Vili., József-körut 2. sz. és Vili., Üllöi-ut 6. sz. 
a. zálogintézeteinkben a bezárólag 1901. június 
30-lg elzálogosított és nem reudezett kézi zálo

gok u. m.

ékszerek
190*3.  április hó 5-ón, 

ingóságok 

1903. ápsilfs hó lt-én
__ a rákövetkező napokon mindenkor d. u. 2’/3 óra
kor a bll., Király-utca 57. sz. a. levő árve
rési

és

NÉPSZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. április hó 2-án.

Blaha Lujza asszony mint vendég
Egy görbe nap.

Énekes bohózat 3 felv., dalokkal és táncokkal. írták 
Csicsery Bors és Tsa. Zenéjót részben szorzotté 

Barna Izsó.
Személyek:

Borsszem J. Dezsői! ’
Wewrewsshegyy Németh
León a
Izolda
Kraxelhuber
Krasznahubay
Monoklos báró
Mokány Berci 
Bukovay

Krocsányi 
Dory M. 
Kovács M 
Szirmai 
Sümegi 
Kis M.
Kovács K.
Kezdete 7*/a  órakor.

Tarjagog
Dicső fii
Kanyaró Vendel Újvári 
Tolyáss Dániel Szabó 
Hombár
Rondőr
Tűzoltó
Elsa
Juci

Szerdahelyi 
Delli

Horváth 
Tollagi 
Kenedich 
Harinath 
Blaha

várszínház.
Sserda, 1^02. április hó 2-án.

Lili.
Énekes szinmii 3 felvonásban. írták: Hcnnequin és 
Millaud. Fordították Fái J. Béla és 

Zenéjét szerzetté liervé.
Személyük:

László
Árkossy
Pataki

Kezdete 7 érakor.

Evva Lajos

Grange
Plinchard 
Bouzicourt

Adelaida 
Lili 
Renó

Kiss 
Feledi 
Havas

URANIA SZÍNHÁZ.
Szerda, 1902. április hó 2-án, 

Először:
A sport.

Kezdete 7V-J órakor.

i helyiségünkben nyilvánosan clárvcreztetnek.
Egyúttal közhírré tétetik, hogy 

az elárverezett tárgyak után be
folyt fölöslegek a zálogjegyek 
visszaszolgáltatása mellett három 
éven belül azon zálogintézetünk 
pénztáránál vehetők fel, amely
nél az elzálogosítás eszközöltetett.

Budapest, 1902. március 24-én.
Az israzgatóaág.

yiost jelent meg!

ÚJDONSÁG!

a MEMNYEI BIRODALOM
TÖRTÉNETE

A legújabb forrás munkák felhasználásával 
irtat Dr. LÓCZY LAJOS.

Ára czimképcs, díszes kötésben 7 kor.

czimtí vállalatnak, mely dr. 
Lóczy Lajos szerkesztésében 
jelenik meg, s eredeti és kül
földi útleirások s egyéb 
földrajzi munkák, egyben 
becses ismeretterjesztő és ér
dekes olvasmányo’t gyűjteménye, 
vállalat I. kötete:

Háztulajdonasok figyelmébe'
Elvállalok k-'-zőpüIntek. paloták, nyaralók éa bérházak 

homlokzat tatarozását, úgy a fővárosban mint vidéken. További*  
udvari falaikok és vakolatok javítását, utánfestésekotés teljesen 
uj falfestéseket. --------------- —---------------------------------------------

Homlohs^ifestéseim
megázás után is tisztAk és foltmentesek maradnak. E szak
mában a székesfővárosban 15 éve igen nagy elismerés mellet' 
kittinő sikerrel működtem, áraim jutányosak, munkámért sza
vatosságot vjplalok. ------- --------—---------------------------------------

KOVÁCS JÓZSEF építési vállalkozó
Budapest, Andrássy-nt 51. szám.

Legolcsóbb és
lég szolidabb

I>r. RENNER 

VIZGYÓGYmiÉZETE 
bejáró betegek számára.. . . . . .

Budapest, VII., Yalero-utca 4. (Telefon 555.) 
Az intézetben gyógykezelés alá vitetnek különféle ideg- őr 
geiincbajok, álmatlanság, szédülés, idegos gyengeség 
állapotok, a gyomor és belek renylieságe, ideges szlvbán- 
talmak stb. — Alkalmazási-<n levő gyógyeesköz >k : A tudo
mányos vizgyogyitomod összes eljárásain kívül, szénsavas 
fürdők (nauheinii eljárás, szívbajosuk számára), fény-fürdők 
(elbizáHosnál és oeutoe bántahuak,>.■!), az eloktromozás min
den faja ígalvnnlzáciö, farad:'.'--iö, fraukMnlsáció), masszázs 
(orvosilag vagy vibrációs alakban, vegy elel-.'.rc m?.<százs) stb. 
Árak mérsékeltek. Pi-ospektus kívánatra.

karíikpár-alkaifészekre
Nagy képes árjegyzék dij- 
»♦» mentesen küldetik.

Beifeld Gábor és Tsa
VIII., József-körút 21. sz.

Színházak heti műsora.

(uruez FejaOávit
TWtell s»! otgy fel vonásnál. 

Irta: FÉNYES SAMU.

I fítíroti Swiházak Hiísora 
115—116. száma. 
Ára 60 fillér.

A rCvtóosi SZÍNHÁZAK műsora 
legújabb számai a kővetkezők: 

113—114. A képviselő tír. 
Bohózat. Guihi—Rákosi

111-112. A páholy. Bohózat.
I. aufs és Kraatz—Habos 
Ede.

109—110 Karácsony. 
Drámai látványosság. 
Dickens—M.

107—108. A nevesetss kas
tély. Vígjáték. Bisson— 
Deltái.

106. Katalin. Operett*.  Dr. 
Bélái —Fejér.

105. Pillangó kisasszony. 
Dráma. Belasco—Faludi 

103—104. A Sasok. Vígjáték 
Guihi—Rákosi.

101 — 102. A becsületbiró. 
Tragédia. Zivuska Jeni.

70—71. farsang utálja. 
Dráma. Hartleben— 
Beöthy.

100—101. Otthon. Dráma 
Sudermann—Márkus.
II. kiadás.

26- A vasgyáros. Színmű. 
Oknet—Fái. II. kiadás.

1. A c ördög má tkája ..Nép
színmű. Géczy István. 
11. kiadás.

MFtíiÁrosiSzinhízakkiísora 
legteljesebb és legolcsóbb 
gyűjteménye a fővárosi szín
házak állandó műsordarab

jainak.
Egy-egy szám ára 30 fill. 
Teljes jegyzék Ingyen kap
ható minuen könyvkeres

kedésben.
Kiadja a

Laa |iil r..(WodianerF.ÉsFiai) 
cs. te kir. sét. keaptimttehíl 

Biidattst, VI, ABúrássy-ut 21.
Megrendelhető minden 
könyvkereskedésben.

Ajándckmünek fölötte alkalmas munka, II. kötete

Magyar 
földrajzi 
Társaság 
Könyvtára

A
, HÉDIN SVEN:

Ázsia sivatagjain keresztül
ozimű világhírű könyve. (50 képpel és 2 térképpel.)

Magyarra átdolgözta: dr. Thirring Gusztáv.
Ára díszes, czimképes kötésben 6 korona.

* Magyar Földrajzi Társaság Kiinyvtára 
megrendelhető rész let üzetésre is. A gyűjtemény első 
sorosat*  (12 kötet) f .lsve 60 korona, disses vásaon- 

kötésben 72 korosa.
ávenkint 3 kötőt jelonilc meg.

Kiadja: Eair.pel Róbert (WoJianer f. és fiai)
. . cs. és kir. udv. könyvkereskedése

Budapest, VI., Andrássy-ut 21. szám.

I AKAR
egyéves önkéntes =

Mindazon ifjak, kik az előirt iskolákat nőm vé
gezték. előkészültaégükre és foglalkozásukra való 
tekintet nélkül megszerezhetik az egyéves önkén

tes! jogot. — Aki már sor alatt állott, clkósettjl 
Születési O v közlendő.

Pr«iprLta«t iugyen é« bérmeatre küld

LICHTBLAUALBERT 
a katonai előkészítő tant. igazgatója Debrecenben. 
Ta*ib  zottság: eddei DRAUGÉNTZJÁNOS in.kir. hon
védezredes ny. és MAYER ADOLF cs. és kir. őrnagy 
ny. Felügyelő : a nm. vallás- és közokt. ügyi in. kir. 
minisztérium megbízásából a tank. kir.főigazgató.

M. Kir. Operaház Nemzeti színház Virazlnh&z Nép.zlnbáz Magyar színház

C.Atörtök
Mari az ezred 
leánya

Sho
Ibolyafaló A zsába Az igmándi 

kis pap Fifine

Péntek Nincs előadás Kain Kuruc Foja 
Dávtd Az uj foldesur Fifine

Szombat A nümborgi 
megtör dalnokok Kain A láda titka Orfeusz a po

kolban Fifine

ti. u.
Vasárnap 
este

Pry Pál

Kain

Kuruc Feja 
Dávid

A láda titka

Milliók a hó 
alatt

A gyimosi vad
virág Fifine

pénz viszonyokra
való tekintettel elhatároz- _

tűk, hogy sorsjegyekre és érték 
papírokra

az első 3 hónapra WE3 
kamatmentes "Wi

85’ előleget .fiunk minden mitől fogvs Jetenltaő uj Ügyfélnek Helyben 
u v„™ vidéken bármelyik Intéseinél elzálogosított éorsjegyeket kiváltunk é> 

azokra nagyobb és olcsóbb - u eW 8 hónapra ingyenes 
kölcsönt adunk, mely kisebb részletekben fizethető vissza.

Kérjük • zálogjegy beküldését Felvilágosítással

i

Ingyen «• Uszséggel ezolgü • 

Hecht Bankház 
6Bniipwt. Firuuiiktvt 

«> trlMWt-tlrat M
TU.kUltt.1 
blttoeltunk



Budapest, szerda BUDAPESTI NAPLÓ 1902. április 90. szám,

Minden mó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. Vasta

gabb betűkből 8 fillér.

Á hirdatésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Levélbeli tudakosódfera ingjon adunk Jelvil&goaiUat, csak a vilaazra asükaégea bélyeget kell mellékeiéi. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a kiadóhivatallal mindig közölni kelt
Apró hirdetéseket 

központi irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a kő
vetkező fiókokban lehet föl
adni:

Breaer nővéreit 
dohány tőzsdéje 

Tsrés-körut 54. szám alatt.
Deutsch Miksóné

Andrásey-ut 38.
Eckstein Bernit 

hirdetési iroda 
V. kar. Fttrdő-utoa 4. szám.
EugeUnanu Mór 

gyorssajtonyomda 
IV. kar., Káivin-tér 2. szám.
Franké Pál

kőuyvkereskedóse
IV. , Gróf Cziráky-féle palota. 
Kossuth Lajos-utca. Kigyó-tér,

(Koronaherceg-utca Barkán.) 
Fischer J. D. 

hirdetési iroda
IV., Zsibárus-utc*  7. szám, 
eoldbercer A. V. 

hirdetési iroda
IV. kér. Váci-utca 17. szám.

Goldner Jozefln
Andrássy-ut 50.

Goldgruber Mór
könyvkereskedő

XL kér., Fő-utca 2. szám.
BMMUtein é« Vogler

hirdetési iroda
V. kor., Doro»»ya-u:ca 9. szám. 
JawkrikoTiti

dohánytőzsdéje 
Kerepeai-ut 60. (Takarékp.épüL) 
Kernkere Rozália 

doháoytőzsdéje 
vm. k«r., Muzeum-körút 18.

Gyula
hirdetési iroda

VB., Erzsébet-körut 54. I. em.
Messe Ruáelt 

hirdetőéi iroda 
Ferencziek-tore 8.

Mesel Antal
hirdetési iroda

TV. kér. Eskü-ut 9. szám. 
Beaetsek A. J. 

oMg-árudája
IV. kar. Petőfi-tér 8. szám, 

llj. Basel Oill 
könyvkereskedő 

Mtuáum-körut 2. ez. (Nemzett 
Bzinhá*  bérháza.)

Rohoncxl Ilona
doháaytőzsdéjs

VI. Andrássy-ut 48. szám.
Slkray Samu

hirdetési iroda
VI. kar., Váci-körut 38. szám.

Seerenyl V. 
dohánynagyárus 

VHI. kar., Kerepesi ül 1. szám.
lián tó Mór

dohánytőzedéje
IV., Kaoekeméu-ntca 14. szám. 

Sckwarx József 
Urdatési iroda

V. kér., Marokkói-utca A as.
SeMewalá Fereneaé 

dobénytőzsdéje 
Ferenc-körut Ad. szám. 
Tenexer Gyula 

hirdetési irods
W. kar., Bzervita-tér 8. szám.

Teld! Ltjéi
könyvkereskedése

U. kor., Fö-utca 2. szám. 
Weltxenfeis Jakak 

Király-utca 1.
Zipser éx KSnlf

zenemű ke rés kedése
VL kár., Andrássy-ut 4. szám. 
MMaa apróhirdetés, melyet 

• Aráig föladnak, 
Mtr másnap megjelenik n 

MOapesti Naplóban.

BolSosaixnm.
BMUetésenapja alkalmából sok 
■MWDcsét kívánok, remélem, 
hogy levelemet március 12-ről 
olvarta. Kezeit csókolom. O. Sz.

11988

CMk titokban .. .
Levelezni nem merek — nem 
azükségee ez, édesein, ha biza
lom van — és rettegni kell. - 
Heves szenvedélyemet higgadt 
megfontolásra változtattad — 
itt a magyarázat, lói tevéd, n^m 
jjekflnk való már as. Elhiheted 
trés nélkül is, hogy egyébként 
▼íMosatlanul szeretlek. Szemé 
Jyeeen többet, addig le mUlió- 
szor csókollak. 11939

_ Esttel* ! 
fipönyOrüségee szép asszonyom! 
Osak ast mondhatom neked, 
bofF végtelen az a vágyakozó 
werálem, mely elfog, ha rád 
gondolok. Miért nem lehetek 
mindig veled, életemnek egyet- 
wn gyönyöre! Ne haragudj, 

hogy nem írtam, de 
sokat mesélhetnék, mit Írni 
□em is lehet. Imádlak, ée ez az 
fa talizmánom. Csókollak 1

11887

HSIxyrk!
Milyen as én kinő zésem arról 
jobb nem szólni, de mert éppen 
olyan melegen érző e szeretni 
vágyó a szivem (vagy még 
ofranább). mint bármely daliás 
(fiúnak, volna-o kegyetek kö- 
Brt ttaátalt hölgyeim, ki önzet
lenül omipán a szórakoztatásért 
akarna barátnőm lenni ? L<*ve-  
fifcrt .Fehér holló*  jelegével 
Mrek e laphoz. > j921

Római katholikus 
hitre áttérni szándékozó zsidó
nő (árva), ismeretség hiányá
ban ez nton keres minden ér
dek kizárásával, előkelő kereszt
szülőket. Leveleket „kereszt
szülők" elmen a kiadóhivatal 
továbbit. 2980

Fehér holló. 
Csütörtökre levél várja kért 
helyen. 11945

KERESLET.

Használt
férflrubékát, fehérneműt, ező- 
nyeget, libatollat, cipőt és zá- 
logcédnlákat veszek legmaga
sabb árban. Singer Márkus, 
Lujza-utca 8. szám. 1176!

Korotok
4 egymásba nyíló szobát meg
felelő mellékhelyiségekkel, kert 
használattal, villamvilágitásra 
berendezve, lehetőleg a Rózsa
dombon vagy a városliget ma
gasabban fekvő részén május 
1-ére, leveleket B. A. dm alatt 
a kiadóba.

C’cyex,
jő bizonyítványokkal ellátva, 
szobákat vixdni tudó és min
denben ügyes 2-ik inas felvé
tetik. Cim: Kígyó-utca 5. L em. 
ajtó 2. 4172

Idősobb 
kisassseny bútor-üzlet részére 
felvétetik. Csakis jó Írás köve
teltelik. Csakis írásbeli ajánla
tok a kor és a fizetési igény 
megjelölésével Fnchs E. Al- 
mássy-tér 16. lntézendők. 4194

Zálogeédulákat 
viselt ruhákat, bútort, hagya
téki holmikat, minden árut vesz 
Scbwarz, Nagyfuvaros-utca 6. 

11936

Elárusítón# 
csinos, fiatal, állást keres. 
Hosszabb ideig volt nagytözs- 
dében olárusítónő. Cim: H. 
Róza, Istvánul 82A. földsz. 9.

LelKUsmereteo 
tanító, lehetőleg bölcsész ke
restetik vidékre I. reálista fin, 
IL polg., 2*elemista  leány mellé. 
Honorárium kitűnő ellátás és 
80 K. Ajánlatok Gerő Bándor- 
bor. Basaharc, u. p. Esztergom 
küldendők. Az állás rögtön el. 
joglalható. 4197

KIHÍLAT.

Szálloda 
élénk forgalmú, vidéki város
ban vendégszobákkal, étterem- 
s kávéházzal, valamennyi esi 
nosan berendezve ás jómene- 
telü üzletként Ismeretes, a szál
loda teljes felszerelésével együtt 
bérbeadandó. Bővebbet Niemetz 
Gyula üzletek adásvételi irodá
jában, Budapesten József-körnt 
18. szám. 11944

Józsika-utca 3S. 
számú házban két nagyobb és 
egy kisebb üzlethelyiség azon
nal bérbeadó. Értesítés nyer
hető : Dr. 6pitzör József ügy
véd irodájában, Vád-körut 68. 

11947

Vérpiros faj narancs 
válogatva, egy ötki.ós posta
kosár 8 korona, friss karfiol 
8 korona Katona Józsefnél Bu
dapest, Központi vásárcsarnok. 

11942

Bútorok.
A ház lerombolása miatt az ösz- 
•zes bútorok, háló, ebédtő, va
lamint különféle uj éz keveset 
használt bútorok minden elfo
gadható Árban eladók. Használt 
bntorok becaeréltouiek. Király
utca 64. 11949

HltSnő
szabónő, ki 9 évig szalonba dol
gozott, ajánlja magát házakhoz 
Hunyady-tér 7. Hl. 82. 11942

Ecy tisztességes 
falusi lány mindenes lánynak 
8-9 frtért ajánlkozik. Orczy-ut 
24. H. em. 88. 11942

Szak képsett, 
józan, 42 körüli kőműves, óhaj
tana egy országi birtokban 
konvencióra menni, már ily 
állásban volt Is. Regenbach A. 
Prater-n. 66. III. 96.

rimhalem, 
pedáloz, 85 frtért eladó. Erzsé
bet-körút 2. Horráth. 11948

Elegánsan bútorozott 
a rendkívül tiastan tartott 
utoa lakét: 2 ablakos szalon. 
1 ablakos hálószoba, elő- és 
fürdőszoba, villany vili ásítás, 
lift, s kapu előtt villamoevssiit 
állomás. József-kőrut egyik 
pompáé bérpalotájában, a Nép
színház közelében, elutazás 
miatt szolgálattal együtt kiadó. 
Tudakozódhatni, Józact-kömt. 
2/<l. bázfolflgyelŐQéL 4221

Fcxx óx elegánx 
szabása n8l-rubákat készít olosó 
árban R. B. szabónő VII. Blp. 
vtca 24. ajtó 1,

Bécsi xxahónó, 
elsőrangú szalonok volt müve 
zetőnője, sikkes rúnákat és 
kosztümöket készít mérsékelt 
áron, vidékre le Wldder 
UynULnó, Budapest, VL kér , 
Lövöldetér 5. L em. 5. 41M

A ki udvarát 
kertjét, örökzöld fák és bokrok
kal díszíteni akarja, kérjen faj 
és árjegyzéket az első magyar 
diszfenyő-faiskolától. Ott dísz
nek való lombfák, szépen vi
rágzó díszcserjék, csemege gyü
mölcsfák és ellterózsafák is 
kaphatók. 70 fajta tűlevelű! 
Tulajdonosa Copony Ede, Kör
mend. Vas m. 11933

Partié ruhaszövetek 
18 krtöl, bstisztok, cretonok 
12 krtól, elegáns selyem blou- 
zok 2 írttól, szövet, batiszt, 
creton blouzok bO krtól, Kere- 
pesi-ut 60, földszint 14, udvar
ban.

Izr. gymnasiumi 
tanuló jutányos díjért elvállalja 
elemi iskolai vagy I. közép is
kolai tanulók tanítását. Cim: 
Magdolna u. 43.11. em. 86. 4224.

Intelligens férfi 
becsületes, lelkiismeretes, ma
gyarul és németül ir és olvas, 
volt kereskedő, bármiféle állást 
elfogad, bogy családját fenn
tarthassa. Cim : Braun, István- 
ut 82A. földszint 9.

Hegedüoktatás.
Hegedülni tanltok kitűnő mód
szer szerint, szerény díjazásért. 
Óim: R. J. 0zlv-u. 89.B. I. 8. 

4207

Cimbalom 
pedáles, 85 írtért eladó. Erzsé- 
bet-körnt, 2. Horváth.

Oly uraknak, 
kik kényelmes es osendes 
otthont, világos és féreg
mentes Olosó szobát, gyö
nyörűen berendezve, külön 
bejárattál óhajtanak, ajánl
ható a Sándor-ntca 3O B. 
L IS. es. alatti. Kitűnő és 
pontos kiszolgálás. Azon
nal kiadó.

Nemzeti zenedét 
végzett clmbalomtanitónő óhajt 
még egynéhány leckét adni 
házban vagy házon kívül. Cim : 
Oriás-u. 6. I. 12. 4206

Eakás 
közbejött körülmények miatt 
május l ére jutányos áron ki
adó az Ovoda-utca 61. szám 
alatt. A szép és tiszta lakás 
áll két nagy utcai szobából, 
előszobából, fürdőszobából és 
konyhából. Bővebb értesítést 
ad a házfelügyelő.

Kerrepetltor.
Egyetemi hallgató, ki a tanítás 
terén nagy jártassággal bír és 
• hegedűből is alapos oktatást 
nyújt, házi tanítónak ajánlko
zik. Szives megkeresést ,W.“ 
Elemér-utca 14. ez. földszint 4. 
ajtó alá kér. 4179

Zongora, 
bécsi gyártmány, rövid kereszt- 
haros elefántcsontbillentyük. 

vas szerkezet olcsón eladó, dél
utáni órákban megtekinthető 
VI. kér., Uj-utea 41. foldsz. 2.

Zongora.
fekete rövid igen jó eladó. 
Liliom-utca 21. 1. em 8.

Zongora.
keveset használt, sürgősen eladó 
Rottenbiller utca 89. II. em. 8.

Pianlno 
kereszthuros alig használt igen 
olcsón kapható. Ovoda-utca 19. 
III. 82. sz.

Bútorozott gzoba 
a folyosóról teljesen külön be
járattal újonnan bútorozva intel
ligens gyermektelen családnál 
egy ur részére kiadó tfürdő- 
szoba használattal) Garay-u. 21. 
11. 19. (A központi pályaudvar 
közelében) 4208

3 Petróleum lámpa 
(8piritue Auerégőkkel), majd
nem uj, igen szépek, elegán
sak, elköltözkődf-s miatt igen 
olcsón eladók. Kerepesi-ut 2". 
IV. emelet 4. 4216

Kiadó lakások 
szép világos udvarra Nyár-utca 
18. Nyári lakás Gellérthegyen 
Ménoel-nt 61., ugyanott villa
telek eladd. ____11868

Csinos kis 
kfllönbejáratu szoba, fürdő- 
szobabasználattal azonnal ol
csón kiadó Szentkirátyi-utcza 
22., 11. em. 26. 6872

Vasmnnkákat 
épületek felszereléséhez 

lelkiismeretesen es olosón 
készít Barta Károly Budapest, 
Főherceg Sándor-utca 32.

Szépírást
tanít (magyart és németet), 
hosszabb gyakorlattal biró ok
leveles tanító, házban és há
zon kívül, igen jutányos felté
telek mellett. Cim : Bártfai M. 
Király-u. 8 I. 49. 4215

Masszázst
egy elsőrangú vizgyógyintézet 
volt alorvosa a beteg lakásán 
igen jutányoson végez. Cim: 
Klauzál-u. 10. főid, ajtó 8.

4202

Ery kis ház 
szabad kézből eladd. Naphegy, 
élpceő I., Krisztina-város. 4180

Hölgyek 
figyelmébe. Gyakorlott szülész

nő tanácsot, segélyt nyújt. 
Baross-u. 88. II. 15. 11757

Vérpiros fajnarancs 
ötkilós postakos&r 1.5U. Nemes 
raned alma írt 1.75. Imre és 
Rchpper. Budapest, Központi 
vásárcsarnok. 1188(5

Privát kutató.
Iroda Váci-körut 89. Kényes 
megbízásokat, megfigyeléseset, 
nyomozásokat elvállal, ugy ma
gán, mint családi-ügyekben : 
Kosáé Mag-yary Géza. Ta
lálható 10—2-ig. 1159

Nevelőnek 
zene- és nyelvek tudásává), 
óvónők bonneok elbelyeztetnek 
özv. Nietsohne Gerson Anna 
által Budapest, Erzsébet-körut 
58.

Kerékpár 
javításokat, átalakításokat, nik
kel özén ée zománcoláeokat leg
olcsóbban és szakértelemmel 
csináljak, Láng kerékpárüzlet, 
Budapesten, József-körut 41.

Kiadó lakások 
szép világos udvarra Nyár-utca 
18. Nyári lakás Gellérthegyen 
MéDesi-ut 61., ugyanott villa
telek eladó. 11358

Cint halmozni 
tanít, gyorsan és alaposan, kép
zett cimbalomtanitónő, kottából, 
ugyanott legszebb darabok kap
hatók cimbalomra 20 krjával. 
Nefelejts-u 38. X. em. 1.

11840

fiyoma gyöngye.
Madlein Angevini és Máskát 
Jézus keresztezéséből előállított 
uj hybrid csemege szőllö kivá
lóan édes izü, nagy szemű, nagy 
fűrtü ropogós zöldes fehér színű 
muskotály, bőtermő. Blmavesz- 
rzeje darabonként egy korona, 
5 darab. 4 korona. Kapható: 
VidofBaky Ferenc szőllőter- 
melenél Békíidiabtn. 11894

2oooo rózsa 
legszebb és legjobb n j abbl 
és régebbi fájtn. 1 2 mé
teres ilnrnbonkéiit 40. 80 
és 1*»  kruJcArrnl. IOO da 
rabonként 3A, 25 és 1A fo
rinttól. Kimerítő Árjegy
zék bérmentve. No« Ak JA- 
nos róssatelep Nzékelytiid 
(Bihnrinegye.) 11893

Szoba 
csinosan berendezve külön be
járattal a lépcső házból azon
nal kiadó Vas-utca 19. 1. 8.

T.900

Bútorok.
rendkívüli alknlmi vételekből 
jutányosán eladatnak részletre 
és készpénzért, úgyezlnte vé
tetnek. Hunyady-tér 8. sí. as 
udvarban. 10827

F<y csinosan 
határozott szoba 1—2 urnák, 
•sct'.sg teljes ellátással, intelli
gens úrnőnél azonnal kiadó. 
Váci-kőrút 74. 11. 16.

figyvédek, orvosok 
vagy oly urak, kiknek két ele
gánsan és kényelmesen ba- 
torosett tiszta, különt ejáratu 
szobára van szükségük, tekint
sék meg Rándor-utca 80;B 1.13. 
ez. alatti lakást. Azonnal és 
olcsón kiadó.

Kiváló
Bképiráou ember ajánlkostk 
másolások vagy bármilyen 
Írásbeli munkára báron kívül, 

vagyis otthoni elvégzésre.
Ajánlatokat, kérvényeket, kőit- 
te lésekot és hasonló dolgokat 
ba kívántatik, kaligváfiee ké
szítem szerény dijazá*  mellett. 
Céim; Démblnetky-uica 4., 
li. em. 24.

Kiadó lakás.
Kisebb «e nagyobb, szép nagy 
viiégos udvarra. Nyár-utca 16. 
Egy négy szobás nyári lakás 
gyüir.-desős és vlrá.-t s Kerttel, 
Gellérthegy, Ménesi ut, 61 ez. 
Ugyanott 3 villalelek eladó.

3.— írtFrakk M
Felöltő............  4.—
Sacco .............. 3.—
Mellény_ __ __ —.50

Kristóf-tér 2, I. em.

BÚTOROK
összes lakberendezési tárgyak 

legjobban beszerezhetők 

POLLÁK N. IGNÁC 
bútorkereskedőnél

Budapest, vi, Terti-Wrat 23. sz.
hitelképes vevőknek.

részletfizetésre is.
Szállítás vidékro is. Kis árjegy
zék Ingyen, nagy árjegyzék 

40 fillérért.

Kiváló occasió 
kerékpárok és varrógépekben, 
mesés olcsó árakon. Eladás 
csak készpénz és jótállás elle
nében 160 K. ? Nem. csupán 
48 K.-ába kerül a légujabb, 

legjobb magas
karú Slnger- 
varrógép, házi 
Ab ipari célra, 
erős szerkezetű, 

lábhajtásra, 
záróezekrény- 

nyel, minden 
készülékkel ée 
célszerű újítá
sokkal 48 kor.

Karikaaajós, fényes kiAllitás- 
sal, minden hozzávalóval és 
ezekrénynyel csak 76 K. El Áru • 
sitás 5 évi jótállással csak 10 K. 
részletfizetése mellett, vasúti 
utánvéttel. Kerékpár és varró
gépgyári raktár M. Rundbakin, 
Wien, IX., Bergg. 3. Általá
nos árjegyzék ingyen. Nagy 
katalógus kerékpárok részére 
60 fill.-ért levéljegyekben.

♦ ♦ ♦ ♦

DÖCZI M,
élné sz

Budapest legmegbízhatóbb 
legnagyobb és legolcsóbb 
cipő-raktára 

Kerepesl-nt 1O.
Gombos fűz. v. eugos lakk
cipő, férfi 4, női...____ ... 8.50
Férfi v. női boxbőr fűzős 3.50 
Fűz. v. eugos orosz lakból 
férfi ?.8ü, női _ ... _ 8.30 
I-akk regatta férfi 8.50, női 2.50 
Férfi Cbevreaux 4.50. női_ 4 —
Férfi v. női eugos cipő _8__
... fűzős cipó____ 8.20

I>akk kivágott _ _ 1.60-2
Egy csalóé 2.20, kereszt- 
csattos _ ...____- _ ... 2.50
Fehér v. ráz*.-  olyem cipő 1.80 
rchtr keztyübőr cipő_ ..2.—
Ariogysék, csomagolás, 

száilitolov)l Ingyen. Vi
dékre 1O irtó., f-ltii iranoo. 
N„m tvta..o árut -élek

csíz

»

Szabadalmakat
Értékesítő

Vállalat
Bpest, Erzsébet-körut 17
Kieszközöl szabadalma
kat, íinanciroz találmá
nyokat és belajstromoz 
védjegyeket ős mustrákat.
Felvilágosítás díjtalan

Szépírás! 
tanfolyam

Lelkiismeretes tanításom, vala
mint 25 éven át a pozsony- 
polgári- és keresk. iskoláuáj 
alkalmazott és kitűnőnek bízó*  
nyull módszerem alapján akár
milyen resez írással biró, fel
tűnő szép és folyékony Írást 
sajátíthat el magáuak.A tanfo
lyam kezdete mindennap. Érte
kezés órák: 10—l-ig és 5—8-ig. 
Adller J, szépir tan. Esti tan
folyam : 8—fl-ig. Andrássy-ntdn 
24. III. em. 8. 11772

Beksics Gusztáv 
legújabb politikai munkája 
TTexxxzei.i akció.

Irta: 
Bekslcs Gusztáv. 

Ára 1 korona.
Megjelent és kapható azAtbe- 
naeum irod. és nyomdai rész- 
vénytársulatánál Budapesten 

VII. Kerepeai-ut 54.

Bútor
csak jó minőségű. 
Hálószoba, kredeno, szőnyeg- 
ciivány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, szalonberendezés, tük
rök. úgy egyenkint is, nagyon 
olcsón, eladás nagyban és 
kicsinyben. Vidékre gondosan 
csomagolva, biztosítva. Csak 
VI. Terés-körat 40. Mám

bteinberger Méné 
•bútoriparáénál.

óriás Loreley- 
hajammal, melyet az általam 
föltalált kenöcscsel 14 havi 
hnsznáJat ntán kaptam. Ezen 
kenőos az egyedüli szer, mely 
hajhullás eUen, a növesztés 
előmozdítására s a ha;talaj 
erősítésére alkalmasnak talál
tatott. Uraknál szép teli szakál- 
növést s más rövid használat 
úgy a haj, mint szakáinak 
természetes fényt és sűrűsé
get kölcsönöz e a gyors oszü- 
léstol legmagasabb korig meg

óvja.
Effy tégely ára 1, », 

3 és 5 forint.
Szétküldés naponta a pénz 
előlegen beküldése vagy 
utánvétel meUett az egesz 
világba a gyárból*  n hova a 

rendelések oimzendok.

Csillag Anna
BECS; L Sellergasse 5.

BERLIN: FrMrlclistrassa 55.

Magastörzsü = 
— rózsafák,

2 évesek erős koronAv.il o leg
jobb, legszebb ée leggazdagabb 
virágzást! fajok. 9 drb magas- 
törzsn a fajos mcgváianitáH.'ivol 
ai rgéss OastrAk-inngyar 
hlradnlomlian és Néniét*  
őrseiig bán 11—13 korona, 
lo drb félmagastörzsó lo II 
korona, az Ar előre küldéso 
vagy utánvéttel. 1'10 <• 1000
lovélileg. Illusztrált rózsa és 
nóvénykatalogus Fcketehalom 
látképeivel Biztos fogamzásért 
a teljes értékig kezenaodem.

KRAUSZ T.
rózsafalskolája

Feketebalom iBrassómsgya).

A kontinensen a legerősebb 
Jód-Bróm-gyógytürdö 

^yógyeredmények meglepők. 
Megnyílik május 1-én. 240 ké
nyelmesen fölszerelt lakszoba. 
Szanatórium; gyógytár; zon
gora-, olvasó-, biliárdterem, 
l.awn -Teunls; térzene. Katona
tiszteknek, állam lil VAtalnokok- 
nak elő- ée utóó vad bari 60% 

kedvezmény. Prospektussal 
szolgál az igazgatóság, posta 
Ilimaszécs. Vasúton 4 óra alatt 
Budapestről. Hivatalos orvos 
dr. Tausz Béla. Otthon vég
zendő karára az ásványvíz 
használati utasítással meg
rendelhető a fürdoigazgató- 
ságuál ss Edeskuty L fö- 

•lárusitonái Budapest.

Nevelőnőket 
német, francia, angol nemzet- 
eégboiieket. zeneiemet eltel vagy 
annélkül, magyar okleveles ta
nítónőket, nonneokai és gyér- 
mokkerté«rnŐkot lelkiismereto 

«en a|áni és elhelyez 
biegheőné S. Lujza 
Budapest VI. Deaaewffy 

utoa 22 es.

Használt 
férílruhákat leg
magasabb árban 
▼esz Weisz Upót, 
IV., Kristóf-tér 2. 
Kívánatra a vevő 
a helyszínén meg
jelenik.

Bútor 
legjobb minőségben, legolcsób
ban, ré-zlotre és készpénzért 
kapható Woinberger Fülöpnél 
VI., Nagymező-utca 37. 18084

ebédlő, hálószoba, keveset hasz
nálva, egészben vagy részben 
is, elutazás miatt, rendkívül 
olcsón adatnak cl. Vérmmarty- 
ut< za 59. Ili. 24. Megtekinthető 
délelőtt 9—12-ig és délután 
2- 5-ig. 4225

Általános érdekű müvek.
KösBŐntőköny v gyerme
kek részére. Irta Bácsi Jó
zsef. Kötve 1.60 kor. BudapeNt 
térképe. A főváros tíz kerü
letével. 60 f. Ugyanaz nagyobb 
alakban a főváros nevezetessé
geinek képeivel 1 kor. Buda
pesti kirAndiilAM térkép. 
A főváros környékének terv
rajza. lindapeet és kör
nyéke. Útmutató a fővárosban 
és környékén, összeállította 
Palóczy L. Kötve 1.60 korona 
Magyar és német beszél
getések kézikönyve. Irta 
Czanyuga József. 2.40 kor., 
kötve 3.60 kor. CzigAnyJös 
né. A kártyabuzás és kártya*  
vetés kézikönyve 1 kor. A fe«" 
lülinulhntnllnn ezermes
ter bttvészkumarAjn >>0 fill. 
Házi KincstAr. Irta Hsnkó 
Vilmos. Tudnivalók a háztartás, 
egészségtan, s a mindennapi 
élet dolgaihoz. 2.40 kor., kötvo
3 korona. Képes budapesti 
szakAcskönyv. Irta Szt. Hi- 
iniro Jozefa és mások. Kötve 4 
kor., diszkótésben 4.80 korona. 
Ugyanaz német nyelven 2.80 
kor., festve 8.60 kor. KArtya- 
JAtékok könyve. Irta Par- 
(aghy Kálmán, 2.80 kor., kötvo 
8.60 kor Legújabb leveleső 
és házi titkAr. Irta Kassay 
Adolf. 2 kor. kötve 2.40 kor. 
Legújabb hAzi tanAesadö, 
önügyvéd. Irta Kassay A. 2 
kor , kötve 2.40 kor. Kerék 
páros káté. Irta dr. Korch- 
máros Kálmán, 30 fill. Német
társalgási anyaggyüjte- 

mény. Irta Oldal.J., 1 40 kor., 
kötve 2 korona. ÖnssAmltö, 
kötve 70 fill. Pesti müveit 
társalgó. A társadalmi érint
kezés minden szabályát magá
ban foglalja. Illomszabályok, 
társasjátékok, komoly és sze
relmi költemények, felköszön- 
tések, cmlékversck stb. Kötve 
2.50 kor. A bnbn-ssakAesnő. 
irta Hántást Mariska. Kötvo 40 
fill. s nemi viszonyokra 
gyakorolt belolyAs. Irta 
Schenk Ltpot dr. A híres bécsi 
egyetem, v.nár a születendő 
gyermeken nemének önkényes 
meghatározásáról szóló elméle
tét irta meg ebben a könyvben. 
Az általános érdekű könyv ára
4 kor Virágnyelv. Minden 
ismert virág jelentősége meg 
van írva ebben a könyvben, 
melyet szerkesztője a legjobb 
keleti forrásokból állított össze. 
Ára színes kötésben 80 fillér. 
Esküdten és esküdthirAk 
törvény könyve.Irta K Nagy 
Sámi 'i fillér. Nnkkjáték
kézikönyve. Marótzv Géza 

közrouiüködesével, irta Szemere 
Imre 60 üli A pénz előzetes 
beküldésénél a megrendelt mü
vek bérmentvo szállíttatnak. 
Négy koronánál nagyobb ősz- 
szegd megrendelést utánvéttel 
is eszközlünk. Megrendelések 
l.ainpel Róbert (Wodis- 
ner F. és tini) könyvkeres
kedésébe, Hudupest, V|.f 
AndrAssy-nt 21. Mám in- 
tézendők.

Csillag Anna assz., Bécs.
Szögyén-Marich grófné ö 

excja megbízása folytán 
kérek egy tégelyt az Ön 
kitűnő pomádéjából 3 írt
ért. Vegye egyúttal köszö
netéin. A grófné rendkívül 
dicbéröleg szólt az Ön po- 
mádéjáról.

Giese Frida, 
ö excja udvarhölgye.

Csillag Anna assz., Bécs
Kérem postautanvéttel 

egy tégelyt az ön kitűnő 
hajpomádéjából küldeni.

Metternich Vilma grófnő 
Rubein kastély, Merán mel

lett, Tirol.

Cillag Anna assz., Becs.
Kérem postafordulattal 

két tégelyt az ön kitűnő 
pomádéjából küldeni.

L. Sct.weng v. Reindcf. 
cs. és k. kapitány neje, 

Prága.

Tek. Cs llag Anna urhölgy!
Szíveskedjék Kielmanseg 

Grófné Ö Nagyméltosaga 
helytartónő Bécs, Herrn- 
gaseo 6. címére 3 darab 
kenőcsöt 2 írtjával a haj 
ápolására küldeni, mely 
máris jó eredményt mu
tatott. Tisztelettel 
Pietzl Irma, ő Nagy méltó

sága komornikja.

T. Csillag Anna assz.!
Az ön csodakenőcséről 

már sok Bzőpet hallottam, 
miért is tisztelettel kérem 
postafordultával két té
gelyt küldert- Maradok 
önt tisztelve

Velonter Antonl. Óör

T. Csillag Aana assz.'.
A vi fa hírű hajkenőcsé

ből saireskedjék egy té
gelyt küldeni

Palavicini A. örgróf 
Abauj-Szemere.

T. Csillag Anna assz.
Postautánvéttel kérnék 

a kiváló haj pomádéjából 
két tógelylyel részemre 
küldeni.

Id. Esterházy Em. gróf 
Bakony Szt-László.

uöktai fa nyomdai vtilalat réizvénjUntaU körfoifófópón, Budapest, LX, ÜUöi-ut 25,.

T. Csillag Anna assz.!
Tisztelettel íelkérem az 

eddig nagy sikerrel hasz
nált hajpomádéból ismét 
egy tégelyt utánvéttel kül
deni szíveskedjék.

Baselit báróne 
Enns, Westbahn

koronAv.il

